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(MAX)

3-12

200-750g

300-1000g

250-1000g

150-500g

150-500g

300-1000g

2-5 min

2-5 min

2-3 min

1-2 min

2-5 min

5-8 min

8-12 min

2-3 min

250-500ml

7

d          g/h

c          g/h

a          e/f

c          g/h

a          b/c

c          e/f

a          b          c/d

a          b          c/d

40g 3 x 7 sec P
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(MAX)

7

1500 ml 60 - 90 sec f / h

1500 ml 60 - 90 sec f / h

1500 ml 60 - 90 sec f / h

6 x 1 min

g / h2 kg
5 min 
(MAX)

g / h2 kg
5 min 
(MAX)

3 cm x 2 cmx 10 cm
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1 We}c��e
Congratulations on your purchase and 
Òe}c��e ´� Phi}i¥¬! T� f¹}}Ø be�eè´ f¨�� ´he 
¬¹¥¥�¨´ ´ha´ Phi}i¥¬ �åe¨¬, ¨egi¬´e¨ Ø�¹¨ ¥¨�d¹c´ 
at ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e.

Read this user manual carefully before you use 
the appliance and save it for future reference.
F�¨ ��¨e i�¬¥i¨a´i��, ¨eci¥e¬ a�d i�f�¨�a´i�� 
ab�¹´ ´he ¥¨�d¹c´, Ñi¬i´  
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e or download the 
free NutriU App* for IOS® or Android™. 

 

* The NutriU App may not be available in your 
c�¹�´¨Ø. I� ´hi¬ ca¬e, ¥}ea¬e acce¬¬ Ø�¹¨ }�ca} 
Philips website for inspiration

Wa¨�i�g
• Do not immerse the motor unit in water 

nor rinse it under the tap.

• Before you connect the appliance to 
´he ¥�Òe ,̈ �aze ¬¹¨e ´ha´ ´he Ñ�}´age 
indicated one the bottom of the appliance 
corresponds to the local power voltage.

• Do not use the appliance if the power 
c�¨d, ´he ¥}¹g, ¥¨�´ec´i�g c�Ñe ,̈ ¨�´a´i�g 
sieve or any other parts are damaged or 
haÑe Ñi¬ib}e c¨acz¬.

• If ´he ¥�Òe¨ c�¨d i¬ da�aged, Ø�¹ �¹¬´ 
haÑe i´ ¨e¥}aced bØ Phi}i¥¬, a ¬e¨Ñice ce�´e¨ 
a¹´h�¨iàed bØ Phi}i¥¬, �¨ ¬i�i}a¨}Ø §¹a}ièed 
persons to avoid a hazard.

• This appliance can be used by persons 
Òi´h ¨ed¹ced ¥hØ¬ica}, ¬e�¬�¨Ø �¨ �e�´a} 
ca¥abi}i´ie¬ �¨ }acz �f e×¥e¨ie�ce a�d 
z��Ò}edge if ´heØ haÑe bee� giÑe� 
supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and if they 
understand the hazards involved.

• Children shall not play with the appliance.

• This appliance shall not be used by 
children. Keep the appliance and its cord 
out of reach of children.

• Never let the appliance run unattended.

• Re��Ñe ´he bea´e ,̈ Òhi¬z �¨ d�¹gh h��z 
f¨�� Ø�¹¨ zi´che� �achi�e bef�¨e Òa¬hi�g 
tools.

• If ´he b�Ò} ´��}¬ ge´ ¬´¹cz, ¹�¥}¹g 
the appliance before you remove the 
i�g¨edie�´¬ ´ha´ b}�cz ´he b�Ò} ´��}¬.

• If f��d ¬´icz¬ ´� ´he Òa}} �f ´he �i×i�g b�Ò} 
�¨ b}e�de¨ wa ,̈ ¬Òi´ch �å ´he a¥¥}ia�ce 
and then use a spatula (not provided) to 
remove the food from the wall.

• NeÑe¨ ¬´icz �¨ ¹¬e Ø�¹¨ è�ge¨¬ �¨ a� �bwec´ 
(f�¨ e×a�¥}e, a ¬¥a´¹}a) i�´� ´he �i×i�g 
bowl when using any of the tools while the 
appliance is running. 

• Be ca¨ef¹} if h�´ }i§¹id i¬ ¥�¹¨ed i�´� ´he 
bowl or blender jar as it can be ejected 
out of the appliance due to a sudden 
steaming.

• Never attach and use more than one tool 
�¨ acce¬¬�¨Ø �� ´he zi´che� �achi�e a´ ´he 
same time.

• This appliance is intended for household 
use only.

• Be careful when handing the sharp cutting 
b}ade¬, e�¥´Øi�g ´he b�Ò} a�d d¹¨i�g 
cleaning

Ca¹´i��
• A}ÒaØ¬ ¬Òi´ch �å a�d ¹�¥}¹g ´he 

a¥¥}ia�ce if i´ i¬ }ef´ ¹�a´´e�ded, a�d 
bef�¨e a¬¬e�b}i�g, di¬a¬¬e�b}i�g, c}ea�i�g 
a�d cha�gi�g acce¬¬�¨ie¬, �¨ a¥¥¨�achi�g 
parts that move in use.

• In order to avoid a hazard due to 
inadvertent resetting of the thermal cut-
�¹´, ´hi¬ a¥¥}ia�ce �¹¬´ ��´ be ¬¹¥¥}ied 
´h¨�¹gh a� e×´e¨�a} ¬Òi´chi�g deÑice, ¬¹ch 
a¬ a ´i�e ,̈ �¨ c���ec´ed ´� a ci¨c¹i´ ´ha´ i¬ 
¨eg¹}a¨}Ø ¬Òi´ched �� a�d �å bØ ´he ¹´i}i´Ø.

• A}ÒaØ¬ ¬Òi´ch �å ´he a¥¥}ia�ce bØ ´¹¨�i�g 
´he z��b ´� 0 ¥�¬i´i��.

• Always wait until the moving parts 
¬´�¥ ¨¹��i�g af´e¨ ¬Òi´chi�g �å, a�d 
then unplug the appliance before 
}if´i�g ´he a¨� �f ´he ¬´a�d, �¨ �¥e�i�g, 
disassembling or removing the parts of any 
of the accessories from the stand.

• F�}}�Ò ´he §¹a�´i´ie¬, ¥¨�ce¬¬i�g ´i�e a�d 
¬¥eed Òhe� ¹¬i�g ´he zi´che� �achi�e 
´��}¬, a¬ i�dica´ed i� ´he ¹¬e¨ �a�¹a}. 
Follow the recipes as shown on the NutriU 
APP.
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• Thoroughly clean the parts that come 
into contact with food before you use the 
a¥¥}ia�ce f�¨ ´he è¨¬´ ´i�e. Refe¨ ´� ´he 
instructions and table for cleaning given in 
the user manual. 

• Never use any accessories or parts from 
other manufacturers that Philips does 
��´ ¬¥ecièca}}Ø ¨ec���e�d. If Ø�¹ ¹¬e 
¬¹ch acce¬¬�¨ie¬ �¨ ¥a¨´¬, Ø�¹¨ g¹a¨a�´ee 
becomes invalid.

• Le´ h�´ i�g¨edie�´¬ c��} d�Ò� (< 60°C) 
before processing them.

• Always let the appliance cool down to 
room temperature after each batch that 
you process.

Noise level: Lc = 87 dB [A]

E}ec´¨��ag�e´ic èe}d¬ (EMF)
Thi¬ a¥¥}ia�ce c��¥}ie¬ Òi´h ´he a¥¥}icab}e 
¬´a�da¨d¬ a�d ¨eg¹}a´i��¬ ¨ega¨di�g e×¥�¬¹¨e 
´� e}ec´¨��ag�e´ic èe}d¬.

RecØc}i�g 

This symbol means that electrical 
products shall not be disposed of with 
normal household waste. 
Follow your country›s rules for the 
separate collection of electrical 
products.

2 OÑe¨ÑieÒ 
(Fig. 1)

Ki´che� �achi�e
a Front cover (for meat mincer)

• Maze ¬¹¨e ´he f¨��´ c�Ñe¨ i¬ ¬ec¹¨e}Ø 
closed before using bowl tools or blender.

b Tool connector

c Splash guard

d Bowl

e S¥eed ¬e}ec´�¨ (R�´a¨Ø z��b) 

f Timer adjustment button

• Used to increase or decrease processing 
time as desired.

g Arm release button

h Bacz c�Ñe¨ (f�¨ b}e�de¨)
• Maze ¬¹¨e ´he bacz c�Ñe¨ i¬ ¬ec¹¨e}Ø 

closed before using bowl tools or mincer 
accessories.

i D�¹gh h��z

j Whi¬z 

k Beater

l Mill (optional)

Mi�ce¨ (HR7962/21 ��}Ø)
m Feeding tray

n Sausage horns

• A: Small sausage horn (diameter of 12 
mm)

• B: Large sausage horn (diameter of 22 
mm)

o Sausage separator

p Screw ring

q Grinding discs

• A: Fine grinding disc (diameter of 5 mm)

• B: Coarse grinding disc (diameter of 8 mm)

r Cutter/Knife

s Worm shaft 

t Metal hopper

u Pusher

v Lid of pusher
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B}e�de¨ (HR7962/21 ��}Ø)
w Blender jar lid

x Measuring cup

y Blender jar

3 Bef�¨e fi¨¬´ ¹¬e
Bef�¨e Ø�¹ ¹¬e ´he zi´che� �achi�e a�d 
acce¬¬�¨ie¬ f�¨ ´he è¨¬´ ´i�e, ´h�¨�¹gh}Ø c}ea� 
the parts that come into contact with food.
You can only plug in and switch on the 
appliance after you correctly assemble the 
accessories. 

A¹´� ¬´�¥
Y�¹¨ zi´che� �achi�e Òi}} be a¹´��a´ica}}Ø 
´¹¨�ed �å af´e¨ 15 �i�¹´e¬ �f c��´i�¹�¹¬ 
operation. This can avoid potential safety 
problems due to prolonged usage.

OÑe¨}�ad ¥¨�´ec´i��
Y�¹¨ zi´che� �achi�e Òi}} a}¬� a¹´��a´ica}}Ø 
¬´�¥ Ò�¨zi�g Òhe� �Ñe¨}�aded. 
To reset the appliance in case of overload and 
a¹´� ¬´�¥ ¥¨�´ec´i��, f�}}�Ò ´he ¬´e¥¬ be}�Ò:
1 T¹¨� ´he z��b ´� 0 position and then 

unplug it. 

2 Remove some of the ingredients to reduce 
the load. 

3 Allow the appliance to cool down for a 
few minutes.

4 Connect the power plug to the power 
supply and reselect the desired speed.

4 U¬i�g Ø�¹¨ 
zi´che� �achi�e

Mi×i�g b�Ò} ´��}¬

N�´e
 • Maze ¬¹¨e ´he z��b i¬ a´ 0 ¥�¬i´i�� bef�¨e 

a´´achi�g ´he Òhi¬z, bea´e¨ �¨ d�¹gh h��z.
 • U¥ ´� 1000 g �f é�¹¨ ¥}¹¬ �´he¨ 

ingredients can be processed in the bowl.

 • F�}}�Ò ´he ¨ec���e�ded §¹a�´i´ie¬, 
processing time and speed as indicated 
i� Fig. 7. D� ��´ e×ceed ´he ¬¹gge¬´ed 
processing speed to avoid damage to the 
machine.

 • Maze ¬¹¨e ´he c�Ñe¨¬ (f�¨ ´he b}e�de¨ a�d 
�ea´ �i�ce¨) �� ´he a¨� a¨e Òe}} }�czed 
bef�¨e ¹¬i�g Ø�¹¨ zi´che� �achi�e.

Maze ¬¹¨e ´ha´ Ø�¹ ¥icz ´he de¬i¨ed a´´ach�e�´ 
from following and assemble and use according 
to Fig. 2.

Name P¹¨¥�¬e

Dough 

h��z

• F�¨ �azi�g b¨ead a�d 
pizza

• Suggested processing 

speed: 1-4

Beater

• F�¨ �azi�g caze¬, 
c��zie¬, ¥ie, ¥a¬´¨Ø, 
�a¬hed ¥�´a´�, ¥a¬´a 
d�¹gh, g}¹´e� f¨ee 
b¨ead, a�d c�}d b¹´´e¨

• Suggested processing 

speed: 1-8

Whi¬z

• F�¨ �azi�g egg Òhi´e, 
c¨ea�, �e¨i�g¹e¬, 
��¹¬¬e¬, a�d ¬�¹çe¬

• Suggested processing 

speed: 3-8



12 EN

Ti¥
 • T� aÑ�id ¬¥}a¬hi�g, a}ÒaØ¬ i�c¨ea¬e ¬¥eed 

gradually.

 • S¥}a¬h g¹a¨d: è´ ´he ¬¥}a¬h g¹a¨d ��´� 
the stand before using the bowl tools. 
Remove the splash guard before you 
lift the arm of the stand. You can add 
ingredients through the spout of the 
splash guard. 

 • Whi¬zi�g: bef�¨e Òhi¬zi�g egg Òhi´e¬ �¨ 
c¨ea�, �aze ¬¹¨e ´ha´ ´he b�Ò} a�d ´he 
Òhi¬z a¨e d¨Ø a�d f¨ee f¨�� g¨ea¬e.

 • K�eadi�g: ¹¬e ´he d�¹gh h��z ´� z�ead 
dough for bread and pizzas. You need to 
adw¹¬´ ´he a��¹�´ �f }i§¹id ´� f�¨� ´he 
dough according to the humidity and 
temperature condition. 

If Ø�¹ Òa�´ ´� ¨e-z�ead ´he d�¹gh Òi´h 
Ø�¹¨ zi´che� �achi�e, ¥¨e¬¬ ´he d�¹gh 
down to the bottom of the bowl to avoid 
´he d�¹gh Ò¨a¥¥i�g �� ´he ´��}. Maze 
¬¹¨e ´ha´ Ø�¹ ¨e-z�ead ´he d�¹gh Òi´hi� 
the recommended speed. 

B}e�de¨
Make sure you assemble and use the blender 
according  ´� Fig. 3.
B}e�de¨: f�¨ b}e�di�g ¬���´hie¬, ¬haze¬, w¹ice¬ 
and crushing ice  
F�¨ ice c¨¹¬hi�g, ´¹¨� ´he z��b ´� ¬¥eed P 
¨e¥ea´ed}Ø ¹�´i} ´he ice i¬ è�e}Ø c¨¹¬hed.

N�´e
 • Never open the lid to put your hand or 

any object in the jar while the blender is 
running.

 • T� add }i§¹id i�g¨edie�´¬ d¹¨i�g b}e�di�g, 
pour them into the blender jar through 
the feeding hole by removing the 
measuring cup.

 • Precut ingredients into small pieces before 
you process them.

 • If Ø�¹ Òa�´ ´� ¥¨e¥a¨e a }a¨ge §¹a�´i´Ø, 
process small batches of ingredients 
i�¬´ead �f a }a¨ge §¹a�´i´Ø a´ ��ce.

 • To avoid spillage: When you process a 
}i§¹id ´e�d¬ ´� f�a� (f�¨ e×a�¥}e, �i}z), 
d� ��´ ¥¹´ ��¨e ´ha� 1 }i´e¨ �f }i§¹id i� 
the blender jar.

 • Put the ingredients in the blender jar 
Òi´hi� ´he �a×i�¹� }eÑe} i�dica´i��.

 • To achieve the best result when blending 
´hicz ¥¹¨ee, è}} ´he b}e�de¨ wa¨ ha}f f¹}} 
and process the ingredients in separate 
blending batches.

Mea´ �i�ce¨

Mi�ce �ea´
Maze ¬¹¨e Ø�¹ a¬¬e�b}e a�d ¹¬e ´he a¥¥}ia�ce 
acc�¨di�g ´� Fig. 4.
After using, clean and dry the appliance 
completely.

Put a thin layer of cooking oil on the metal 
parts to prevent oxidation. Thoroughly clean 
them before the next use.

The meat mincer is intended for mincing raw 
or cooked meat.

When the meat gets stuck in the hopper, 
follow the steps below to reset: 

1 SÒi´ch �å a�d ¹�¥}¹g ´he a¥¥}ia�ce. 
2 Detach the hopper assembly.

3 C}ea¨ ´he b}�czage. 
4 Reassemble the hopper.

5 Connect the power plug to the power 
supply and reselect the desired speed.
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Note

 • NeÑe¨ g¨i�d b��e¬, �¹´¬, �¨ �´he¨ ha¨d 
ingredients.  

 • Never grind frozen meat.  Before you grind 
´he �ea´, def¨�¬´ i´.  Mea´ ´ha´ i¬ di¨ec´}Ø 
from fridge is recommended.  

 • Avoid acidic (low pH) ingredients.

 • D� ��´ ¥¹¬h ´�� �¹ch �ea´ �¨ e×e¨´ 
too much pressure when pushing the 
meat into the hopper.  This can avoid 
overloading the appliance. 

Tip

 • Re��Ñe b��e¬, g¨i¬´}e, a�d ¬i�eÒ¬ �¹´ 
�f ´he �ea´ ´� aÑ�id b}�czage d¹¨i�g 
grinding. 

 • Ch��¬e c�a¨¬e g¨i�di�g di¬c �¨ è�e 
grinding disc according to your preference 
f�¨ ´he è�e�e¬¬ �f �i�ce.

Maze ¬a¹¬age¬
Make sure you assemble and use the appliance 
acc�¨di�g ´� Fig. 5.

Note

 • Mi�ce �ea´ è¨¬´ bef�¨e �azi�g ¬a¹gage¬.
 • Maze ¬¹¨e ´ha´ ´he ¥¨�wec´i��¬ �� ´he 

hopper align with the notches of the 
motor.

 • D� ��´ b}�cz ´he ai¨ �¹´}e´ g¨��Ñe¬ �f ´he 
sausage horn.

 • D� ��´ �aze ´he ¬a¹¬age¬ ´�� ´hicz i� ca¬e 
´he ¬a¹¬age ¬zi� i¬ �Ñe¨¬´¨e´ched.

 • Kee¥ ´he ¬a¹¬age ¬zi� Òe´ ´� ¥¨eÑe�´ i´ 
f¨�� ¬´iczi�g �� ´he ¬a¹¬age h�¨�.

5 C}ea�i�g 
Wa¨�i�g

 • Bef�¨e Ø�¹ c}ea� ´he a¥¥}ia�ce, ¹�¥}¹g i´.
 • Refer to the table (Fig. 6) for information 

�� c}ea�i�g ´he ¥a¨´¬ Òi´h Òa´e ,̈ 
dishwashing machine and/or moist cloth.

1 Clean the motor unit with a moist cloth.

2 Clean the other parts in hot water  
(< 60°C) Òi´h ¬��e Òa¬hi�g-¹¥ }i§¹id �¨ i� 
a dishwasher. 

3 Store the appliance and accessories in a 
dry place after cleaning.

6 Wa¨¨a�´Ø a�d 
¬e¨Ñice

Ve¨¬¹�i �åe¨¬ a ´Ò�-Øea¨ Òa¨¨a�´Ø af´e¨ 
purchase on this product. This warranty is not 
valid if a defect is due to incorrect use or poor 
�ai�´e�a�ce. O¹¨ Òa¨¨a�´Ø d�e¬ ��´ aåec´ 
your rights under law as a consumer. For more 
i�f�¨�a´i�� �¨ f�¨ i�Ñ�zi�g ´he Òa¨¨a�´Ø, ¥}ea¬e 
visit our website ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´.
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1 Добре дошли
�оздравяваме ви за покупката и добре 
дошли във Phi}i¥¬! ûа да се възползвате 
изцяло от предлаганата от Phi}i¥¬ 
поддръжка, регистрирайте продукта си на 
адрес ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e.
�реди да използвате уреда, прочетете 
внимателно това ръководство за 
потребителя и го запазете за справка в 
бъдеще.
ûа повече вдъхновение, рецепти и 
информация за продукта посетете  
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e или изтеглете 
безплатното приложение N¹´¨iU* за iOS® 
или A�d¨�id™. 

 

* �риложението N¹´¨iU може да не е 
достъпно във вашата държава. ò този 
случай, моля, влезте в местния уеб сайт на 
Phi}i¥¬ за вдъхновение

�редупреждение
• ò никакъв случай не потапяйте 

задвижващия блок във вода и не го 
изплаквайте с течаща вода.

• �реди да включите уреда в 
електрически контакт, проверете 
дали напрежението, показано 
на дъното на уреда, отговаря 
на напрежението на местната 
електрическа мрежа.

• �е използвайте уреда, ако 
захранващият кабел, щепселът, 
предпазващият капак, въртящото 
се сито или други компоненти 
са повредени или имат видими 
пукнатини.

• � оглед предотвратяване на 
опасност, при повреда в захранващия 
кабел той трябва да бъде сменен от 
Phi}i¥¬, оторизиран от Phi}i¥¬ сервиз 
или квалифициран техник.

• 	ози уред може да се използва от лица 
с намалени физически, сетивни или 
умствени способности или без опит 
и познания, ако са под наблюдение 
или са инструктирани за безопасна 
употреба на уреда и разбират 
евентуалните опасности.

• �е позволявайте на деца да си играят 
с уреда.

• 	ози уред не бива да се използва от 
деца. �азете уреда и кабела далече от 
достъп на деца.

• �икога не оставяйте уреда да работи 
без наблюдение.

• �тстранете бъркалката, телената 
бъркалка или куката за месене от 
вашата кухненска машина преди 
измиване на приставките.

• ðко инструментите на купата се 
задръстят, изключете уреда от 
контакта, преди да отстраните 
съставките, които блокират 
инструментите на купата.

• ðко по стената на купата за 
миксиране или каната на блендера 
полепне храна, изключете уреда и 
след това използвайте шпатула (не 
е предоставена), за да премахнете 
храната от стените.

• �икога не поставяйте пръстите 
си или предмети (като например 
шпатула) в купата за миксиране, 
когато използвате някоя от 
приставките, докато уредът е 
включен. 

• ñъдете внимателни, ако наливате 
горещи течности в купата или 
каната на блендера, тъй като поради 
изпаренията може ненадейно да 
пръсне течност навън.

• �икога не поставяйте и не 
използвайте повече от една 
приставка или аксесоар едновременно 
в кухненската машина.

• 	ози уред е предназначен само за 
битови цели.

• ñъдете внимателни при работата 
с ножовете, при изпразването на 
купата и по време на почистване
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òнимание
• òинаги изключвайте уреда от бутона 

и от захранването, ако е оставен 
без надзор и преди сглобяване, 
разглобяване, почистване и смяна на 
аксесоарите или приближаване до 
части, които се движат при употреба.

• ûа да се избегне евентуална 
опасност вследствие на спонтанно 
превключване на термичния 
прекъсвач, този уред не бива никога да 
се свързва към външен превключвател, 
например таймер, нито да се свързва 
към верига, която често се включва и 
изключва от електроснабдяването.

• òинаги изключвайте уреда чрез 
завъртане на бутона в положение 0.

• òинаги изчаквайте движещите части 
да спрат да работят след изключване, 
след което изключвайте уреда от 
контакта, преди да повдигнете 
рамото на стойката, както и 
преди отваряне, разглобяване или 
премахване на частите на някой от 
аксесоарите от стойката.

• �огато използвате приставките 
на кухненската машина, спазвайте 
количествата, времето и скоростта 
на обработване, посочени в 
ръководството за потребителя. 
�ледвайте рецептите, както е 
показано в приложението N¹´¨iU.

• �реди да използвате уреда за първи 
път, почистете добре частите, 
които влизат в контакт с храната. 
òижте инструкциите и таблицата 
за почистване, предоставена в 
ръководството за потребителя. 

• �икога не използвайте 
принадлежности или части от други 
производители или такива, които не 
са специално препоръчвани от Phi}i¥¬. 
�ри използване на такива аксесоари 
или части вашата гаранция става 
невалидна.

• �ставете топлите съставки да се 
охладят (< 60°C) преди обработката 
им.

• òинаги изчаквайте уреда да изстине 
до стайна температура, преди да 
обработите поредната порция.

�иво на шума: Lc= 87 dB [A]

÷лектромагнитни полета 
(EMF)
	ози уред е в съответствие с 
приложимите стандарти и разпоредби 
относно излагането на електромагнитни 
полета.

�ециклиране 

	ози символ означава, че 
електрическите продукти не 
трябва да се изхвърлят заедно с 
обикновените битови отпадъци. 
�ледвайте правилата на 
държавата си относно разделното 
събиране на електрическите продукти.

   �епластмасовият опаковъчен 
материал се състои от гофрирана 
хартия, негофрирана хартия и хартия.

   �ластмасовият материал на 
опаковката се състои от LDPE, HDPE, 
PS и пластмаса/различни метали.

2 �реглед (фиг. 1)

�ухненска машина
a �реден капак (за месомелачка)
• 
верете се, че предният капак е 

добре затворен, преди да използвате 
инструменти за купата или блендера.

b 
стройство за монтаж на приставки

c �редпазител срещу разплискване

d �упа

e �електор на скоростта (въртящ се 
бутон) 

f ñутон за регулиране на таймера
• üзползва се за увеличаване или 

намаляване на времето за обработка 
по желание.
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g ñутон за освобождаване на рамото

h ûаден капак (за блендера)
• 
верете се, че задният капак е добре 

затворен, преди да използвате 
аксесоарите за купата или 
аксесоарите за месомелачката.

i �ука за месене

j 	елена бъркалка 

k ñъркалка

l мелачка (по избор)

�есомелачка (HR7962/21 
само)
m тава за подаване

n Фунии за наденици
• A: малка фуния за наденици (диаметър 

от 12 мм)
• B: голяма фуния за наденици (диаметър 

от 22 мм)

o �епаратор за наденици

p винтов пръстен

q дискове за смилане
• A: диск за фино смилане (диаметър от 

5 мм)
• B: диск за едро смилане (диаметър от 

8 мм)

r режещ блок/нож

s червяк 

t метална фуния за подаване

u бутало

v капак на бутало

ñлендер (HR7962/21 само)
w капак на каната на блендера

x мерителна чаша

y кана на блендер

3 �реди първата 
употреба

�реди да използвате кухненската машина 
и аксесоарите за пръв път, почистете 
добре частите, които влизат в контакт 
с храната.
�ожете да включите уреда само след като 
сте сглобили правилно аксесоарите. 

ðвтостоп
�ухненската машина се изключва 
автоматично след 15 минути 
непрекъсната работа. 	ова може да 
предотврати потенциални проблеми 
с безопасността в следствие на 
продължителна употреба.

ûащита срещу претоварване
�свен това кухненската машина 
ще се изключи автоматично и при 
претоварване. 
ûа да рестартирате уреда след 
претоварване и автоматично спиране, 
следвайте стъпките по-долу:
1 ûавъртете бутона в позиция 0 и 

изключете уреда от контакта. 
2 üзвадете част от съставките, 

за да намалите обработваното 
количество. 

3 �ставете уреда да се охлади за 
няколко минути.

4 òключете щепсела в захранването 
и задайте отново желаната от вас 
скорост.
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4 üзползване на 
кухненската 
машина

�риставки за голямата 
купа

ûабележка
 • 
верете се, че копчето е на позиция 

0, преди да прикрепите телената 
бъркалка, бъркалката или куката за 
месене.

 • ò купата могат да се обработват до 
1000 г брашно плюс други съставки.

 • �пазвайте препоръчаните 
количества, времето и скоростта на 
обработване, посочени на фигура 7. 
�е превишавайте препоръчителната 
скорост на обработка, за да 
избегнете повреда на машината.

 • 
верете се, че капаците (за блендера 
и месомелачката) на рамото са добре 
заключени, преди да използвате 
кухненската си машина.


верете се, че сте избрали желаната 
приставка от следните и сглобете и 
използвайте според фиг. 2.

üме �редназначение

�ука за 
тесто

• ûа приготвяне на хляб 
и пица

• �репоръчителна 
скорост на обработка: 
1-4

ñъркалка

• ûа приготвяне на 
торти, курабийки, 
пайове, сладкиши, 
картофено пюре, 
тесто за паста, хляб 
без глутен и студено 
масло

• �репоръчителна 
скорост на обработка: 
1-8

	елена 
бъркалка

• ûа приготвяне на 
белтъци, сметана, 
целувки, мус и суфле

• �репоръчителна 
скорост на обработка: 
3-8
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�ъвет
 • ûа да избегнете разплискване, винаги 

увеличавайте скоростта постепенно.
 • �редпазител против разплискване: 

закрепете предпазителя против 
разплискване върху стойката, 
преди да използвате приставките 
на купата. �ахнете предпазителя 
за пръскане, преди да вдигнете 
рамото на стойката. �оже да 
добавяте съставките през улея на 
предпазителя. 

 • �азбиване: преди разбиване на 
белтъци или сметана се уверете, че 
купата и телената бъркалка са сухи и 
не са мазни.

 • �есене: използвайте куката за 
месене, за да месите тесто за 
хляб или пица. �огато приготвяте 
тестото, съобразете количеството 
вода, в зависимост от влажността и 
температурата. 
ðко желаете да размесите тестото 
повторно с кухненската си машина, 
притиснете тестото към дъното на 
купата, за да избегнете полепването 
на тестото върху приставката. 

верете се, че размесвате тестото 
повторно с препоръчителната 
скорост. 

ñлендер

верете се, че сте сглобили и използвате 
блендера според фиг. 3.
�асатор: за пасиране на плодови кремове, 
шейкове, сокове и за разбиване на лед  
ûа разбиване на лед завъртете бутона 
на скорост P неколкократно до ситното 
разбиване на леда.

ûабележка
 • �е отваряйте капака, за да бръкнете 

с ръка или сложите нещо в каната, 
когато блендерът работи.

 • ûа да добавите течни съставки 
по време на пасиране, излейте 
съставките в каната на пасатора 
през отвора за подаване, като 
отстраните мерителната чаша.

 • �арязвайте предварително 
продуктите на по-малки парчета, 
преди да ги обработвате.

 • ðко искате да приготвите голямо 
количество, обработвайте малки 
порции продукти вместо голямо 
количество наведнъж.

 • ûа да избегнете разплискване: �огато 
обработвате течност, която 
лесно се разпенва (например мляко), 
не наливайте повече от 1 литър в 
каната на блендера.

 • �ложете продуктите в каната 
на блендера, без да превишавате 
обозначеното максимално ниво.

 • ûа да постигнете най-добри 
резултати при пасирането на гъсто 
пюре, напълнете каната на пасатора 
наполовина и пасирайте съставките 
на части.
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�есомелачка

�милане на месо
M
верете се, че сте сглобили и използвате 
уреда според фиг. 4.
�лед употреба почистете и подсушете 
напълно уреда.
�алейте тънък слой олио за готвене 
върху металните части, за да 
предотвратите окисляването. 
�очистете ги внимателно преди 
следващата употреба.
�есомелачката е предназначена за 
мелене на сурово и сготвено месо.
ðко месото задръсти фунията за 
подаване, следвайте стъпките по-долу за 
нулиране: 
1 üзключете уреда и извадете щепсела 

от контакта. 
2 �тделете блока с фунията за 

подаване.
3 üзчистете задръстванията. 
4 �глобете фунията за подаване 

отново.
5 òключете щепсела в захранването 

и задайте отново желаната от вас 
скорост.

ûабележка
 • �икога не смилайте кости, ядки или 

други твърди продукти.
 • �икога не смилайте замразено месо.  

�азмразете месото преди смилане.  
�репоръчва се месо, което е директно 
от хладилника.  

 • üзбягвайте киселинни (ниско ¥H) 
съставки.

 • �е натискайте прекалено силно 
месото и не упражнявайте твърде 
голям натиск, когато поставяте 
месото във фунията за подаване. 	ова 
предпазва уреда от претоварване.

�ъвет

 • �ремахнете всички кости, хрущяли и 
сухожилия от месото, за да избегнете 
блокиране по време на смилането. 

 • üзберете диск за грубо смилане 
или диск за фино смилане според 
предпочитанията си за фиността на 
каймата.

�риготвяне на наденици

верете се, че сте сглобили и използвате 
уреда според фиг. 5.

ûабележка
 • �ърво накълцайте месото, преди да 

направите наденица.
 • 
верете се, че издатините на 

фунията са подравнени с жлебовете 
на задвижващия блок.

 • �е блокирайте отворите за въздух на 
фунията за наденици.

 • �е правете надениците прекалено 
дебели, ако червото се разтяга 
прекалено много.

 • òнимавайте червото да е мокро, за да 
не залепва за фунията за наденици.
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5 �очистване 
�редупреждение

 • �реди да преминете към почистване 
на уреда, извадете щепсела от 
контакта.

 • òижте таблицата (фигура 6) за 
информация относно почистването 
на частите с вода, в съдомиялна 
машина и/или с помощта на влажна 
кърпа.

1 �очистете задвижващия блок с 
влажна кърпа.

2 �очистете останалите части в 
гореща вода (< 60°C) с малко течен 
миещ препарат или в съдомиялна 
машина. 

3 �лед почистване съхранявайте уреда 
и аксесоарите на сухо място.

6 óаранция и 
поддръжка

Ve¨¬¹�i предлага двегодишна гаранция 
след покупката на този продукт. 	ази 
гаранция не е валидна, ако дефектът се 
дължи на неправилна употреба или лоша 
поддръжка. �ашата гаранция не засяга 
правата ви по закон като потребител. 
ûа повече информация или за позоваване 
на гаранцията, посетете нашия уебсайт 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´. 
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1 Vk´ew´e
G¨a´¹}¹we�e z �áz¹¥¹ a Ñk´á�e Vá¬ �eài 
¹âiÑa´e}i ÑÙ¨�bzÏ ¬¥�}eč��¬´i Phi}i¥¬! Chce´e-
}i ¥}�ě ÑØ¹âkÑa´ ÑÙh�d, z´e¨é �abkàk ¥�d¥�¨a 
¬¥�}eč��¬´i Phi}i¥¬, àa¨egi¬´¨¹w´e ¬ÑÏw ÑÙ¨�bez �a 
adrese ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e.
Pªed ¥�¹âi´k� ¥ªk¬´¨�we ¬i ¥eč}iÑě ¥ªeč´ě´e 
´¹´� ¹âiÑa´e}¬z�¹ ¥ªk¨¹čz¹ a ¹¬ch�Ñew´e wi ¥¨� 
b¹d�¹ck ¥�¹âi´k.
Vkce i�f�¨�ack, ¨ece¥´Ï a i�¬¥i¨ace �a}eà�e´e 
�a ¬´¨á�ce ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e nebo 
¬i àda¨�a ¬´áh�ě´e a¥}izaci N¹´¨iU* ¥¨� ¬Ø¬´é� 
IOS® nebo Android™. 

 

*A¥}izace N¹´¨iU �e�¹¬k bÙ´ Ñe Ña®k àe�i 
d�¬´¹¥�á. V ´az�Ñé� ¥ªk¥adě ¬e i�¬¥i¨¹w´e 
�a �k¬´�kch Òeb�ÑÙch ¬´¨á�zách ¬¥�}eč��¬´i 
Philips.

Va¨�Ñá�k
• M�´�¨�Ñ�¹ wed��´z¹ �e¬�k´e �izdØ ¥���ªi´ 

d� Ñ�dØ a�i �Ù´ ¥�d ´ez�¹ck Ñ�d�¹.
• Neâ ¥ªk¬´¨�w ¥ªi¥�wk´e d� e}ez´¨iczé ¬k´ě, 

¹wi¬´ě´e ¬e, âe �a¥ě´k ¹Ñede�é Ñ d�}�k čá¬´i 
¥ªk¬´¨�we �d¥�Ñkdá �a¥ě´k Ñe Ña®k e}ez´¨iczé 
¬k´i.

• Ne¥�¹âkÑew´e ¥ªk¬´¨�w, ¥�z¹d we �a¥áweck 
zabe}, àá¬´¨čza, �ch¨a��Ù z¨Ø´, ¨�´ač�k ¬k´z� 
�eb� wazáz�}i wi�á čá¬´ ¥�®z�àe�á �eb� 
Ñidi´e}�ě ¥�¥¨a¬za�á.

• Je-}i ¥�®z�àe� �a¥áweck zabe}, �¹¬k weh� 
ÑÙ�ě�¹ ¥¨�Ñé¬´ ¬¥�}eč��¬´ Phi}i¥¬, 
a¹´�¨ià�Ña�Ù ¬e¨Ñi¬ ¬¥�}eč��¬´i Phi}i¥¬ 
�eb� �bd�b�ě zÑa}ièz�Ña�k ¥¨ac�Ñ�kci, 
abØ ¬e ¥ªede®}� ��â�é�¹ �ebeà¥ečk.

• Pªk¬´¨�w ��h�¹ ¥�¹âkÑa´ �¬�bØ ¬e ¬�kâe�Ù�i 
fØàiczÙ�i, ¬�Ø¬}�ÑÙ�i �eb� d¹®eÑ�k�i 
¬ch�¥��¬´�i �eb� �ed�¬´a´ze� àz¹®e��¬´k 
a à�a}�¬´k, ¥�z¹d w¬�¹ ¥�d d�h}ede� �eb� 
bØ}Ø ¥�¹če�Ø � beà¥eč�é� ¥�¹âkÑá�k 
¥ªk¬´¨�we a ¨�à¹�k Ñ®e� ¨iàizÏ� ¬¥�we�Ù� 
¬ ¥�¹âkÑá�k� ¥ªk¬´¨�we.

• Dě´i ¬i ¬ ¥ªk¬´¨�we� �e¬�k h¨á´.
• Pªk¬´¨�w �e¬�ěwk ¥�¹âkÑa´ dě´i. Pªk¬´¨�w a 

�a¥áweck zabe} ¹d¨â¹w´e �i�� d�¬ah dě´k.

• NizdØ �e�ech´e ¥ªk¬´¨�w ¥¨ac�Ña´ beà 
dozoru.

• Pªed �Ø´k� ÑØw�ě´e à z¹chØ�¬zéh� ¨�b�´a 
�e´}¹, ®}ehač �eb� h�ě´ack ház.

• P�z¹d ¬e ¥ªk¬}¹®e�¬´Ñk Ñ �k¬e àa¬ez�e, 
�ew¥¨Ñe �d¥�w´e ¥ªk¬´¨�w àe àá¬¹ÑzØ a ¥�´é 
�d¬´¨a�´e ¬¹¨�Ñi�Ø, z´e¨é ¥ªk¬}¹®e�¬´Ñk 
Ñ �k¬e b}�z¹wk.

• P�z¹d ¬e ¥�´¨aÑi�Ø �a}e¥k �a ¬´ě�¹ �k¬Ø 
�eb� �ád�bØ �i×é¨¹, ÑØ¥�ě´e ¥ªk¬´¨�w 
a ¥�´¨aÑi�Ø àe ¬´ě�Ø �d¬´¨a�´e ¬´ě¨z�¹ 
(�e�k ¬�¹čá¬´k ba}e�k).

• A¶ ¹â Ñ �k¬e ¥�¹âkÑá´e wazéz�}i �á¬´¨�we, 
�izdØ �e¬´¨zew´e ¥¨¬´Ø a�i ¥ªed�ě´Ø 
(�a¥ªkz}ad ¬´ě¨z¹) d� �ád�bØ �a �kchá�k, 
zdØâ we ¥ªk¬´¨�w Ñ ¥¨�Ñ�à¹. 

• Pªi �a}éÑá�k h�¨zÙch ´ez¹´i� d� �k¬Ø �eb� 
�ád�bØ �i×é¨¹ b¹ď´e �¥a´¨�k, �Ïâe 
�ečeza�ě ÑØ¬´ªkz��¹´.

• NizdØ ze z¹chØ�¬zé�¹ ¨�b�´¹ �e¥ªi¥�w¹w´e 
Ñkce �eâ wede� �á¬´¨�w ¥ªk¬}¹®e�¬´Ñk ¬�¹ča¬�ě.

• Pªk¬´¨�w we ¹¨če� ÑÙh¨ad�ě ¥¨� ¥�¹âi´k 
Ñ d��ác��¬´i.

• Pªi �a�i¥¹}aci ¬ �¬´¨Ù�i ��âi, 
ÑØ¥¨aàd��Ñá�k �k¬Ø a či®´ě�k ¥ªk¬´¨�we 
dbew´e àÑÙ®e�é �¥a´¨��¬´i.

U¥�à�¨�ě�k
• P�z¹d ¥ªk¬´¨�w �echáÑá´e beà d�h}ed¹, 

h�d}á´e h� ¬e¬´aÑi´, ¨�àeb¨a´ �eb� 
či¬´i´, ÑØ�ě�¹we´e ¥ªk¬}¹®e�¬´Ñk �eb� ¬e 
¥ªib}iâ¹we´e z ¬�¹čá¬´e�, z´e¨é ¬e běhe� 
¥�¹âi´k ¥�hØb¹wk, ÑâdØ ¥ªk¬´¨�w ÑØ¥�ě´e a 
�d¥�w´e àe àá¬¹ÑzØ.

• AbØ¬´e ¥ªede®}i ��â�é�¹ �ebeà¥ečk zÑÏ}i 
�eàá�ě¨�é�¹ ¨e¬e´�Ñá�k ´e¥e}�é ¥�wi¬´zØ, 
�e¬�k bÙ´ ´e�´� ¥ªk¬´¨�w �izdØ ¥ªi¥�we�Ù 
z e×´e¨�k�¹ ¬¥k�ack�¹ àaªkàe�k, waz� we 
�a¥ª. ča¬�ÑÙ ¬¥k�ač, �eb� z �bÑ�d¹, z´e¨Ù 
we ¥¨aÑide}�ě àa¥k�á� a ÑØ¥k�á�.

• Pªk¬´¨�w ÑâdØ ÑØ¥k�ew´e �´�če�k� z��ékz¹ 
d� ¥�}�hØ 0.

• VâdØ ¥�čzew´e, �eâ ¬e ¥� ÑØ¥�¹´k ¥ªe¬´a��¹ 
¥�hØb�Ña´ ¥�hØb}iÑé ¬�¹čá¬´i, a ´e¥¨Ñe 
¥�´é àÑed�ě´e ¨a�e�� àe ¬´�wa�¹ �eb� 
�´eÑk¨ew´e, ¨�àebk¨ew´e či �debk¨ew´e ¬�¹čá¬´i 
wazéh�z�}i ¥ªk¬}¹®e�¬´Ñk àe ¬´�wa�¹.

• Pªi ¥�¹âi´k �á¬´¨�wÏ z¹chØ�¬zéh� ¨�b�´a 
d�d¨â¹w´e ���â¬´Ñk, d�b¹ à¥¨ac�Ñá�k a 
¨Øch}�¬´, z´e¨é w¬�¹ ¹Ñede�Ø Ñ ¹âiÑa´e}¬zé 
¥ªk¨¹čce. P�¬´¹¥¹w´e ¥�d}e ¨ece¥´Ï 
Ñ a¥}izaci N¹´¨iU.
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• Pªed ¥¨Ñ�k� ¥�¹âi´k� ¥ªk¬´¨�we dÏz}ad�ě 
¹�Øw´e Ñ®ech�Ø dk}Ø, z´e¨é ¥ªicháàewk d� 
¬´Øz¹ ¬ ¥�´¨aÑi�a�i. VØh}edew´e ¬i ¥�zØ�Ø 
a ´ab¹}z¹ z či®´ě�k ¹Ñede�é Ñ ¹âiÑa´e}¬zé 
¥ªk¨¹čce. 

• NizdØ �e¥�¹âkÑew´e ¥ªk¬}¹®e�¬´Ñk �eb� 
dk}Ø �d wi�Ùch ÑÙ¨�bcÏ, z´e¨é �ebØ}Ø 
d�¥�¨¹če�Ø ¬¥�}eč��¬´k Phi}i¥¬. P�¹âiwe´e-
}i ´az�Ñé ¥ªk¬}¹®e�¬´Ñk �eb� dk}Ø, ¥�àbÙÑá 
àá¨¹za ¥}a´��¬´i.

• Pªed à¥¨ac�ÑáÑá�k� h�¨zÙch i�g¨edie�ck 
ÑØčzew´e, �eâ ´¨�ch¹ ÑØch}ad��¹ (< 60 °C).

• P� à¥¨ac�Ñá�k zaâdé dáÑzØ �ech´e ¥ªk¬´¨�w 
ÑØch}ad��¹´ �a ¥�z�w�Ñ�¹ ´e¥}�´¹, �eâ 
b¹de´e ¥�z¨ač�Ña´.

H}adi�a h}¹z¹: Lc = 87 dB [A]

E}ez´¨��ag�e´iczá ¥�}e 
(EMP)
Te�´� ¥ªk¬´¨�w �d¥�Ñkdá ¥}a´�Ù� ��¨�á� a 
¥ªed¥i¬Ï� ´Ùzawkck� ¬e e}ez´¨��ag�e´iczÙch 
¥�}k.

RecØz}ace 

Te�´� ¬Ø�b�} à�a�e�á, âe e}ez´¨iczé 
ÑÙ¨�bzØ �e}àe }izÑid�Ña´ ¬ běâ�Ù� 
z��¹�á}�k� �d¥ade�. 
Řiď´e ¬e ¥¨aÑid}Ø Ña®k àe�ě ¥¨� ¬bě¨ 
e}ez´¨iczÙch ÑÙ¨�bzÏ.

2 Pªeh}ed (�b .̈ 1)

K¹chØ�¬zÙ ¨�b�´
a Pªed�k z¨Ø´ (z �}Ù�z¹ �a �a¬�)
• Pªed ¥�¹âi´k� ¥ªk¬}¹®e�¬´Ñk �k¬Ø �eb� 

�i×é¨¹ ¬e ¹wi¬´ě´e, âe we ¥ªed�k z¨Ø´ ¥}�ě 
¹àaÑªe�.

b Pªk¥�wza �á¬´¨�we

c K¨Ø´ ¥¨�´i ¥�¬´ªkzá�k

d Mk¬a

e V�}ič ¨Øch}�¬´i (�´�č�Ù z��ékz) 

f T}ačk´z� �a¬´aÑe�k ča¬�Ñače
• S}�¹âk ze àÑÙ®e�k �eb� ¬�kâe�k ča¬¹ 

à¥¨ac�Ñá�k d}e ¥�´ªebØ.

g T}ačk´z� ¹Ñ�}�ě�k ¨a�e�a

h Zad�k z¨Ø´ (�a �i×é¨)
• Pªed ¥�¹âi´k� ¥ªk¬}¹®e�¬´Ñk �k¬Ø �eb� 

�}Ù�z¹ ¬e ¹wi¬´ě´e, âe we àad�k z¨Ø´ ¥}�ě 
¹àaÑªe�.

i H�ě´ack ház

j Š}ehač 

k Metla

l M}Ù�ez (Ñ�}i´e}�é)

M}Ù�ez (¥�¹àe HR7962/21)
m P�dáÑack àá¬�b�kz

n Ná¬´aÑec �a z}�bá¬Ø
• A: Ma}Ù �á¬´aÑec �a z}�bá¬Ø  

(¥¨Ï�ě¨ 12 ��)
• B: Ve}zÙ �á¬´aÑec �a z}�bá¬Ø  

(¥¨Ï�ě¨ 22 ��)

o Oddě}�Ñač z}�bá¬

p Š¨�¹b�Ñack z¨�¹âez

q M}eck z�´�¹če
• A: Je��Ù �}eck z�´�¹č (¥¨Ï�ě¨ 5 ��)
• B: H¨¹bÙ �}eck z�´�¹č (¥¨Ï�ě¨ 8 ��)

r Sezáčez/�Ïâ

s Š�ez�Ñá hªkde} 

t K�Ñ�Ñá �á¬Ø¥za

u Pěch�Ñač

v Vkz� ¥ěch�Ñače

Mi×é¨ (¥�¹àe HR7962/21)
w Vkz� �ád�bØ �i×é¨¹

x Od�ě¨za

y Nád�ba �i×é¨¹
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3 Pªed ¥¨Ñ�k� 
¥�¹âi´k�

Pªed ¥¨Ñ�k� ¥�¹âi´k� z¹chØ�¬zéh� ¨�b�´a 
a ¥ªk¬}¹®e�¬´Ñk dÏz}ad�ě �či¬´ě´e čá¬´i, z´e¨é 
¥ªicháàewk d� ¬´Øz¹ ¬ ¥�´¨aÑi�a�i.
Pªk¬´¨�w }àe àa¥�wi´ a àa¥��¹´ ¥�¹àe ¥� 
¬¥¨áÑ�é� ¬e¬´aÑe�k ¥ªk¬}¹®e�¬´Ñk. 

A¹´� ¬´�¥
K¹chØ�¬zÙ ¨�b�´ ¬e a¹´��a´iczØ ÑØ¥�e ¥� 
15 �i�¹´ách �e¥ªe´¨âi´éh� ¥¨�Ñ�à¹. Tk� }àe 
¥ªedewk´ ��â�Ù� beà¥eč��¬´�k� ¥¨�b}é�Ï� 
Ñà�izawkck� Ñ dÏ¬}edz¹ de}®kh� ¥�¹âkÑá�k.

Och¨a�a ¥¨�´i ¥ªe´kâe�k
K¹chØ�¬zÙ ¨�b�´ ¨�Ñ�ěâ a¹´��a´iczØ ¥ªe¬´a�e 
¥¨ac�Ña´ Ñ ¥ªk¥adě ¥ªe´kâe�k. 
Chce´e-}i ¨e¬e´�Ña´ ¥ªk¬´¨�w Ñ ¥ªk¥adě ¥ªe´kâe�k a 
�ch¨a�Ø a¹´��a´iczÙ� àa¬´aÑe�k�, ¥�¬´¹¥¹w´e 
¥�d}e �kâe ¹Ñede�Ùch z¨�zÏ:
1 O´�č´e z��ékz d� ¥�}�hØ 0 a ¥�´é ¥ªk¬´¨�w 

�d¥�w´e àe àá¬¹ÑzØ. 
2 VØw�ě´e �ěz´e¨é ¬¹¨�Ñi�Ø, abØ ¬e ¬�kâi}� 

àa´kâe�k. 
3 Nech´e ¥ªk¬´¨�w �ěz�}iz �i�¹´ ÑØch}ad��¹´.
4 Za¥�w´e àá¬´¨čz¹ d� ¬k¶�Ñé àá¬¹ÑzØ a à��Ñ¹ 

ÑØbe¨´e ¥�âad�Ña��¹ ¨Øch}�¬´.

4 P�¹âi´k 
z¹chØ�¬zéh� 
¨�b�´a

Ná¬´¨�we �k¬Ø �a �kchá�k

P�à�á�za
 • DªkÑe �eâ ¥ªi¥�wk´e ®}ehač �eb� h�ě´ack ház, 

¹wi¬´ě´e ¬e, âe we z��ékz Ñ ¥�}�àe 0.
 • V �k¬e }àe à¥¨ac�ÑáÑa´ aâ 1 000 g ��¹zØ 

a da}®kch i�g¨edie�ck.
 • D�d¨â¹w´e d�¥�¨¹če�á ���â¬´Ñk, d�b¹ 

à¥¨ac�Ñá�k a ¨Øch}�¬´, waz w¬�¹ ¹Ñede�Ø �a 
�b¨áàz¹ 7. Ne¥ªez¨ač¹w´e d�¥�¨¹če��¹ 
¨Øch}�¬´ à¥¨ac�Ñá�k, ¥ªedewde´e ´az 
¥�®z�àe�k ¥ªk¬´¨�we.

 • Pªed ¥�¹âi´k� ¬e ¹wi¬´ě´e, âe w¬�¹ z¨Ø´Ø 
ÑÙ¬´¹¥Ï (�i×é¨¹ a �}Ù�z¹ �a �a¬�) �a 
¨a�e�i z¹chØ�¬zéh� ¨�b�´a beà¥eč�ě 
¹àa�če�é.

Uwi¬´ě´e ¬e, àda w¬´e ÑØb¨a}i ¬¥¨áÑ�Ù �á¬´aÑec 
a ¬e¬´aÑ´e a ¥�¹âkÑew´e wew ¥�d}e �b¨áàz¹ 2.

J�é�� Úče}

H�ě´ack 
ház

• P¨� ¥ªk¥¨aÑ¹ ´ě¬´a a ¥iààØ
• D�¥�¨¹če�á ¨Øch}�¬´ 

à¥¨ac�Ñá�k: 1–4

Metla

• P¨� ¥ªk¥¨aÑ¹ d�¨´Ï, 
¬¹®e�ez, z�}áčÏ, zªehzéh� 
¥ečiÑa, ®¶�¹cha�Ùch 
b¨a�b� ,̈ ´ě¬´a �a ´ě¬´�Ñi�Ø, 
beà}e¥z�Ñéh� ch}eba a 
¬´¹de�éh� �á¬}a

• D�¥�¨¹če�á ¨Øch}�¬´ 
à¥¨ac�Ñá�k: 1–8

Š}ehač

• P¨� ¥ªk¥¨aÑ¹ ¬�ěh¹ à bk}zÏ, 
z¨é�Ï, ¬�ěh�Ñéh� ¥ečiÑa, 
¥ě�Ø a ¬¹éé

• D�¥�¨¹če�á ¨Øch}�¬´ 
à¥¨ac�Ñá�k: 3–8
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U¥�à�¨�ě�k
 • AbØ �ed�®}� z ¨�à¬´ªkzá�k, ÑâdØ àÑØ®¹w´e 

¨Øch}�¬´ ¥�¬´¹¥�ě.
 • K¨Ø´ ¥¨�´i ¥�¬´ªkzá�k: z¨Ø´ ¥¨�´i ¥�¬´ªkzá�k 

�a¬aď´e �a ¬´�wa� we®´ě ¥ªed ¥�¹âi´k� 
�á¬´¨�wÏ Ñ �k¬e. K¨Ø´ ¥¨�´i ¥�¬´ªkzá�k 
¬¹�dew´e à �k¬Ø dªkÑe, �eâ àÑed�e´e 
¨a�e�� àe ¬´�wa�¹. S¹¨�Ñi�Ø �Ïâe´e 
¥ªidáÑa´ h¹bick z¨Ø´¹ ¥¨�´i ¥�¬´ªkzá�k. 

 • Š}ehá�k: ¥ªed ®}ehá�k� bk}zÏ �eb� z¨é�¹ 
¬e ¹wi¬´ě´e, âe w¬�¹ �k¬a a ®}ehač ¬¹ché a 
�ew¬�¹ �a¬´�é.

 • H�ě´e�k: h�ě´ack ház we Ñh�d�Ù z ¥ªk¥¨aÑě 
´ě¬´a �a ch}éb �eb� ¥iàà¹. M��â¬´Ñk 
´ez¹´i� ¥¨� ¥ªk¥¨aÑ¹ ´ě¬´a �¹¬k´e ¹¥¨aÑi´ 
¥�d}e Ñ}hz�¬´i a ´e¥}�´Ø. 
Chce´e-}i ´ě¬´� à��Ñ¹ h�k¬´ Ñ z¹chØ�¬zé� 
¨�b�´¹, ¬´}ač´e ´ě¬´� d�}Ï, �a d�� �k¬´Ø, 
abØ ¬e �e�a��´áÑa}� �a �á¬´¨�w. O¥ě´�Ñ�é 
h�ě´e�k ´ě¬´a we �¹´�é ¥¨�Ñádě´ 
d�¥�¨¹č�Ña��¹ ¨Øch}�¬´k. 

Mi×é¨
Uwi¬´ě´e ¬e, âe �i×é¨ ¬e¬´aÑk´e a ¥�¹âkÑá´e 
¥�d}e  �b¨áàz¹ 3.
Mi×é¨: P¨� �i×�Ñá�k ¬���´hie¬, z�z´ew}Ï, 
�Ñ�c�é ®¶áÑØ a d¨ce�k }ed¹  
Chce´e-}i �ad¨´i´ }ed, �¥az�Ña�ě �´áčew´e 
z��ékze� �a ¨Øch}�¬´ P, d�z¹d �e�k }ed 
d�¬´a´eč�ě ¨�àd¨ce�.

P�à�á�za
 • Za ¥¨�Ñ�à¹ �izdØ �e�´eÑk¨ew´e Ñkz� a 

�edáÑew´e d� �ád�bØ ¨¹ce a�i âád�é 
¥ªed�ě´Ø.

 • Chce´e-}i běhe� �i×�Ñá�k ¥ªida´ ´ez¹´é 
i�g¨edie�ce, ¬ew�ě´e �d�ě¨z¹ a �a}iw´e 
i�g¨edie�ce d� �ád�bØ �i×é¨¹ ¥}�ick� 
otvorem.

 • I�g¨edie�ce ¥ªed à¥¨ac�Ñá�k� �az¨áwew´e 
�a �e�®k z�¹¬zØ.

 • P�z¹d chce´e ¥ªi¥¨aÑ�Ña´ Ñe}zé ���â¬´Ñk, 
à¥¨ac�ÑáÑew´e ¨aděwi �e�®k dáÑzØ ¬¥k®e �eâ 
Ñe}zé ���â¬´Ñk i�g¨edie�ck �awed��¹.

 • Pªi à¥¨ac�ÑáÑá�k ¥ě�iÑÙch ´ez¹´i� 
(�a¥ªkz}ad �}éza) �edáÑew´e d� �ád�bØ 
�i×é¨¹ Ñkce �eâ 1 }i´¨ ´ez¹´i�Ø, abØ Ñá� 
běhe� à¥¨ac�Ñá�k �eÑØ´ez}a Ñe�.

 • V}�â´e ¬¹¨�Ñi�Ø d� �ád�bØ �i×é¨¹. 
Dbew´e �a ´�, abØ �e¥ªe¬áh}Ø �a×i�á}�k 
povolenou hladinu.

 • Chce´e-}i d�¬áh��¹´ �ew}e¥®kch ÑÙ¬}edzÏ 
¥ªi �i×�Ñá�k h¹¬´é za®e, �a¥}�´e 
�ád�b¹ �i×é¨¹ d� ¥�}�Ñi�Ø a à¥¨ac¹w´e 
i�g¨edie�ce Ñ wed��´}iÑÙch dáÑzách.

M}Ù�ez �a �a¬�

M}e´k �a¬a
Uwi¬´ě´e ¬e, âe ¥ªk¬´¨�w ¬e¬´aÑk´e a ¥�¹âkÑá´e 
¥�d}e �b¨áàz¹ 4.
P� ¥�¹âi´k ¥ªk¬´¨�w ÑØči¬´ě´e a ¥}�ě ÑØ¬¹®´e.
AbØ¬´e àab¨á�i}i �×idaci, ¥�´ªe´e z�Ñ�Ñé 
čá¬´i ´e�z�¹ Ñ¨¬´Ñ�¹ z¹chØ�¬zéh� �}ewe. Pªed 
da}®k� ¥�¹âi´k� we ¥�ªád�ě ÑØči¬´ě´e.
M}Ù�ez �a �a¬� we ¹¨če� ¥¨� �}e´k ¬Ø¨�Ñéh� 
�eb� Ñaªe�éh� �a¬a.

P�z¹d �a¬� ¹Ñkà�e Ñ �á¬Ø¥ce, ¨e¬´¹w´e ¥ªk¬´¨�w 
podle tohoto postupu: 

1 Pªk¬´¨�w ÑØ¥�ě´e a �d¥�w´e �d ¬k´ě. 
2 Sew�ě´e ¬e¬´aÑ¹ �á¬Ø¥zØ.
3 Od¬´¨a�´e ¥ªezáâz¹. 
4 Z��Ñ¹ ¬e¬´aÑ´e �á¬Ø¥z¹.
5 Za¥�w´e àá¬´¨čz¹ d� ¬k¶�Ñé àá¬¹ÑzØ a à��Ñ¹ 

ÑØbe¨´e ¥�âad�Ña��¹ ¨Øch}�¬´.
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P�à�á�za
 • NizdØ �e�e}´e z�¬´i, �ªechØ a�i wi�é ´Ñ¨dé 

ingredience.
 • NizdØ �e�e}´e à�¨aàe�é �a¬�.  

Ma¬� �ech´e ¥ªed �}e´k� ¨�à�¨aài´.  
D�¥�¨¹č¹we�e ¥�¹âk´ �a¬� ¥ªk�� 
ÑØ´aâe�é à ch}ad�ičzØ.  

 • Ne¥�¹âkÑew´e zØ¬e}é i�g¨edie�ce (¬ �kàzÙ� 
pH).

 • NeÑ´}ač¹w´e d� �á¬Ø¥zØ ¥ªk}i® ���h� 
�a¬a a�i ¥ªi Ñ´}ač�Ñá�k �a¬a d� �á¬Ø¥zØ 
�eÑØÑkwew´e ¥ªk}i®�Ù ´}az. Tk� }àe ¥ªedewk´ 
¥ªehªá´k ¥ªk¬´¨�we.

U¥�à�¨�ě�k

 • Z �a¬a �d¬´¨a�´e z�¬´i, ch¨¹¥aÑzØ a ®}achØ, 
abØ ¥ªi �}e´k �ed�®}� z àab}�z�Ñá�k. 

 • D}e ¬ÑÙch ¥¨efe¨e�ck we���¬´i �}e´k àÑ�}´e 
b¹ď h¨¹bÙ �}eck z�´�¹č �eb� we��Ù �}eck 
z�´�¹č.

VÙ¨�ba z}�bá¬
Uwi¬´ě´e ¬e, âe w¬´e àaªkàe�k ¬e¬´aÑi}i a ¥�¹âkÑá´e 
wew ¥�d}e �b¨áàz¹ 5.

P�à�á�za
 • Ma¬� ¥ªed ¥ªk¥¨aÑ�¹ ¥á¨zÏ �a�e}´e.
 • Zz��´¨�}¹w´e, àda ÑÙ¬´¹¥zØ �a �á¬Ø¥ce 

�}Ù�z¹ àa¥ad}Ø d� àáªeàÏ ��´�¨¹.
 • Neb}�z¹w´e d¨áâzØ ¥¨� ÑÙ¬´¹¥ Ñàd¹ch¹ �a 

�á¬´aÑci �a z}�bá¬Ø.
 • K}�bá¬Ø �edě}ew´e ¥ªk}i® ´}¹¬´é, abØ ¬´ªkÑz� 

�ebØ}� ¥ªk}i® �a¥wa´é.
 • S´ªkÑz� ¹d¨â¹w´e Ñ}hzé, abØ ¬e �e¥ªi}e¥i}� 

z �á¬´aÑci �a z}�bá¬Ø.

5 Či®´ě�k 
Va¨�Ñá�k

 • Neâ ¬e b¹de´e ¥ªk¬´¨�w či¬´i´, �d¥�w´e h� àe 
àá¬¹ÑzØ.

 • V ´ab¹}ce (�b¨áàez 6) ¬e d�àÑk´e, z´e¨é 
¬�¹čá¬´i }àe či¬´i´ Ñ�d�¹, �Ù´ Ñ �Øčce 
�ád�bk či �´k¨a´ Ñ}hzÙ� hadªkze�.

1 M�´�¨�Ñ�¹ wed��´z¹ či¬´ě´e ¥�¹àe 
�aÑ}hče�Ù� hadªkze�.

2 O¬´a´�k čá¬´i či¬´ě´e h�¨z�¹ Ñ�d�¹ (< 60 °C) 
¬e ¬a¥��á´e� �eb� Ñ �Øčce �ád�bk. 

3 P� ÑØči®´ě�k ¹}�â´e ¥ªk¬´¨�w a ¥ªk¬}¹®e�¬´Ñk 
�a ¬¹ché� �k¬´ě.

6 Zá¨¹za a 
¥�d¥�¨a

Ve¨¬¹�i �abkàk ¥� àaz�¹¥e�k ´�h�´� ÑÙ¨�bz¹ 
dÑ�¹}e´�¹ àá¨¹z¹. Ta´� àá¨¹za ¬e �eÑà´ah¹we 
�a ¥�®z�àe�k Ñà�iz}é Ñ dÏ¬}edz¹ �e¬¥¨áÑ�éh� 
¥�¹âi´k �eb� ®¥a´�é ºd¨âbØ ¬¥�´ªebiče. Na®e 
àá¨¹za �e�á Ñ}iÑ �a Ña®e àázaà�iczá ¥¨áÑa. 
Vkce i�f�¨�ack a à¥Ï¬�b, waz ¹¥}a´�i´ àá¨¹z¹, 
�a}eà�e´e �a ¬´¨á�zách  
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´. 
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1 Ve}z���e�
Ti}}Øzze �ed di´ z¡b, �g Ñe}z���e� ´i} Phi}i¥¬! 
HÑi¬ d¹ Ñi} haÑe f¹}d´ ¹dbØ´´e af de� ¬¹¥¥�¨´, 
¬�� Phi}i¥¬ ´i}bØde ,̈ b¡¨ d¹ ¨egi¬´¨e¨e di´ 
¥¨�d¹z´ ¥å ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e.
Læs denne brugsvejledning omhyggeligt 
ige��e�, i�de� a¥¥a¨a´e´ ´age¬ i b¨¹g, �g ge� 
den til eventuelt senere brug.
D¹ za� è�de �e¨e i�¬¥i¨a´i��, �¥¬z¨if´e¨ �g 
�¥}Ø¬�i�ge¨ �� ¥¨�d¹z´e´ ¥å  
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e eller ved at 
downloade den gratis NutriU App* til IOS® eller 
Android™. 

 

* N¹´¨iU-a¥¥e� e¨ izze ´i}gæ�ge}ig i a}}e }a�de. 
HÑi¬ de� izze e¨ ´i}gæ�ge}ig i di´ }a�d, ¬za} d¹ 
gå ´i} di� }�za}e Phi}i¥¬-hwe��e¬ide f�¨ a´ få 
inspiration

AdÑa¨¬e}
• M�´�¨e�hede� �å izze z���e¬ i Ña�d 

e}}e¨ ¬zØ}}e¬ ¹�de¨ Ña�dha�e�.
• F¡¨ d¹ ¬}¹´´e¨ ¬´¨¡� ´i} a¥¥a¨a´e´, ¬za} d¹ 

z��´¨�}}e¨e, a´ de� �e´¬¥æ�di�g, de¨ e¨ 
a�giÑe´ i b¹�de� af a¥¥a¨a´e´, ¬Ña¨e¨ ´i} 
de� }�za}e �e´¬¥æ�di�g.

• B¨¹g izze a¥¥a¨a´e´, hÑi¬ �e´}ed�i�g, ¬´iz, 
be¬zØ´´e}¬e¬dæz¬e}, ¨�´e¨e�de ¬i e}}e¨ 
a�d¨e de}e e¨ be¬zadigede e}}e¨ ha¨ ¬Ø�}ige 
revner.

• HÑi¬ �e´}ed�i�ge� e¨ be¬zadige´, ¬za} de� 
¹d¬zif´e¬ h�¬ Phi}i¥¬, e´ a¹´�¨i¬e¨e´ Phi}i¥¬-
¬e¨ÑiceÑæ¨z¬´ed e}}e¨ af e� ´i}¬Ña¨e�de 
zÑa}ièce¨e´ fag�a�d f�¨ a´ ¹�dgå e�hÑe¨ 
¨i¬iz�.

• De´´e a¥¥a¨a´ za� b¨¹ge¬ af ¥e¨¬��e¨ 
�ed ¨ed¹ce¨ede fØ¬i¬ze, ¬e�¬�¨i¬ze e}}e¨ 
mentale evner eller manglende erfaring 
�g Ñide�, hÑi¬ de e¨ b}eÑe´ i�¬´¨¹e¨e´ i 
¬izze¨ b¨¹g af a¥¥a¨a´e´ �g f�¨¬´å¨ de 
�edf¡}ge�de ¨i¬ici.

• Lad izze b¡¨� }ege �ed a¥¥a¨a´e´.
• De´´e a¥¥a¨a´ �å izze b¨¹ge¬ af b¡¨�. 

Hold apparatet og ledningen til apparatet 
¹de� f�¨ b¡¨�¬ ¨æzzeÑidde.

• Lad a}d¨ig a¥¥a¨a´e´ z¡¨e ¹de� �¥¬Ø�.

• Fwe¨� hw¹}¥i¬ze¨e�, ¥i¬ze¨i¬e´ e}}e¨ 
dewz¨�ge� f¨a di� z¡zze��a¬zi�e, i�de� 
d¹ Ña¬ze¨ ¨ed¬zabe .̈

• HÑi¬ ¬zå}¨ed¬zabe¨�e ¬æ´´e¨ ¬ig fa¬´, ¬za} 
¬´izze´ ´age¬ ¹d af ¬´izz��´az´e�, i�de� 
d¹ fwe¨�e¨ de i�g¨edie�¬e ,̈ de¨ b}�ze¨e¨ 
¬zå}¨ed¬zabe¨�e.

• HÑi¬ de¨ ¬idde¨ i�g¨edie�¬e¨ fa¬´ ¥å 
�iz¬e¨¬zå}e�¬ ¬ide¨ e}}e¨ b}e�de¨g}a¬¬e´, 
¬za} d¹ ¬}¹zze f�¨ a¥¥a¨a´e´ �g de¨ef´e¨ 
b¨¹ge e� ¬¥a´e} (�edf¡}ge¨ izze) ´i} a´ 
fjerne ingredienserne fra siderne.

• S´iz a}d¨ig di�e è�g¨e e}}e¨ ge�¬´a�de 
(f.ez¬. e� ¬¥a´e}) �ed i �iz¬e¨¬zå}e�, �å¨ d¹ 
b¨¹ge¨ ¨ed¬zabe¨�e, �e�¬ a¥¥a¨a´e´ z¡¨e .̈ 

• Væ¨ f�¨¬ig´ig, �å¨ de¨ hæ}de¬ Ña¨� Ñæ¬ze 
i ¬zå}e� e}}e¨ b}e�de¨g}a¬¬e´, da de� za� 
¬¥¨¡w´e ¹d af a¥¥a¨a´e´ ¥å g¨¹�d af de� 
¥}¹d¬e}ige da�¥¥åÑi¨z�i�g.

• Ti}¬}¹´ �g b¨¹g a}d¨ig �e¨e e�d é´ ¨ed¬zab 
e}}e¨ ´i}beh¡¨ ¬a�´idig ¥å z¡zze��a¬zi�e�.

• De´´e a¥¥a¨a´ e¨ z¹� be¨eg�e´ ´i} 
almindelig husholdningsbrug.

• Væ¨ ez¬´¨a f�¨¬ig´ig, �å¨ d¹ ¨¡¨e¨ Ñed de 
¬za¨¥e ¬zæ ,̈ ´¡��e¨ ¬zå}e� �g ¹�de¨ 
¨e�g¡¨i�ge�.

F�¨¬ig´ig
• S}¹z a}´id f�¨ a¥¥a¨a´e´, �g ´ag ¬´izze´ 

¹d af ¬´izz��´az´e�, hÑi¬ de´ ef´e¨}ade¬ 
¹de� �¥¬Ø�, �g f¡¨ ¬a�}i�g, ad¬zi}}e}¬e, 
¨e�g¡¨i�g, ¹d¬zif´�i�g af ´i}beh¡ ,̈ ¬a�´ 
f¡¨ d¹ z���e¨ i �æ¨hede� af de}e, de¨ 
bevæger sig under brug.

• F�¨ a´ ¹�dgå fa¨}ige ¬i´¹a´i��e¨ 
¥å g¨¹�d af ¹´i}¬ig´e´ �¹}¬´i}}i�g af 
�Ñe¨�¥hed�i�g¬¬iz¨i�ge� �å a¥¥a¨a´e´ 
a}d¨ig ¬}¹´´e¬ ´i} e� ez¬´e¨� z��´az´e�hed, 
¬�� f.ez¬. e� ´i�e ,̈ e}}e¨ ´i} e´ z¨ed¬}¡b, 
¬�� wæÑ�}ig´ ¬}å¬ ´i} �g f¨a.

• S}¹z a}´id f�¨ a¥¥a¨a´e´ Ñed a´ d¨ewe 
z�a¥¥e� ´i} 0.

• Ve�´ a}´id, i�d´i} de beÑæge}ige de}e e¨ 
¬´�¥¥e´, �å¨ d¹ ¬}¹zze¨ a¥¥a¨a´e´, �g ´¨æz 
de¨ef´e¨ ¬´izze´ ¹d, f¡¨ d¹ }¡f´e¨ a¨�e� af 
¬´a�de¨e� e}}e¨ åb�e ,̈ af���´e¨e¨ e}}e¨ 
fwe¨�e¨ de}e af ��ge´ ´i}beh¡¨ f¨a ¬´a�de¨e�.

• De a�giÑ�e �æ�gde ,̈ ´i}be¨ed�i�g¬´ide¨ 
�g ha¬´ighede¨ i b¨¹ge¨Ñew}ed�i�ge� ¬za} 
f¡}ge¬, �å¨ d¹ b¨¹ge¨ z¡zze��a¬zi�e�¬ 
¨ed¬zabe .̈ F¡}g �¥¬z¨if´e¨�e ¬�� Ñi¬´ i 
NutriU-appen.
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• S¡¨g f�¨ g¨¹�dig´ a´ ¨e�g¡¨e de de}e, 
de¨ z���e¨ i be¨¡¨i�g �ed �ad, i�de� 
d¹ b¨¹ge¨ a¥¥a¨a´e´ f¡¨¬´e ga�g. Læ¬ 
i�¬´¨¹z´i��e¨�e �g ´abe}}e� f�¨ ¨e�g¡¨i�g i 
brugervejledningen. 

• B¨¹g a}d¨ig ´i}beh¡¨ e}}e¨ de}e f¨a a�d¨e 
fab¨iza�´e¨ e}}e¨ ´i}beh¡¨/de}e, ¬�� izze 
¬¥ecièz´ e¨ a�befa}e´ af Phi}i¥¬. HÑi¬ d¹ 
a�Ñe�de¨ e� ¬åda� ´Ø¥e ´i}beh¡¨ e}}e¨ de}e, 
annulleres garantien.

• Lad Ña¨�e i�g¨edie�¬e¨ afz¡}e (< 60°C), f¡¨ 
de z���e¬ i a¥¥a¨a´e´.

• Lad a}´id a¥¥a¨a´e´ z¡}e �ed ´i} 
stuetemperatur efter hver portion.

S´¡w�iÑea¹: Lc = 87 dB [A]

E}ez´¨��ag�e´i¬ze fe}´e¨ 
(EMF)
Dette apparat overholder gældende 
¬´a�da¨de¨ �g ¨eg}e¨ a�gåe�de ez¬¥��e¨i�g f�¨ 
e}ez´¨��ag�e´i¬ze fe}´e .̈

Ge�b¨¹g 

De´´e ¬Ø�b�} be´Øde ,̈ a´ e}ez´¨i¬ze 
¥¨�d¹z´e¨ izze �å b�¨´¬zaåe¬ ¬a��e� 
�ed a}�i�de}ig´ h¹¬h�}d�i�g¬aåa}d. 
F¡}g de }�za}e ¨eg}e¨ f�¨ ¬æ¨¬zi}´ 
i�d¬a�}i�g af e}ez´¨i¬ze ¥¨�d¹z´e .̈

2 OÑe¨¬ig´ (fig. 1)

K¡zze��a¬zi�e
a F¨��´dæz¬e} (´i} z¡dhazze¨)
• S¡¨g f� ,̈ a´ f¨��´dæz¬}e´ e¨ }¹zze´ he}´, f¡¨ 

d¹ b¨¹ge¨ ¬zå}e e}}e¨ b}e�de¨e�.

b S´iz ´i} ¨ed¬zabe¨

c S´æ�z¬zæ¨�

d Szå}

e Ha¬´ighed¬Ñæ}ge¨ (d¨ewez�a¥) 

f Knap til justering af timer
• B¨¹ge¬ ´i} a´ ¡ge e}}e¨ ¨ed¹ce¨e 

tilberedningstiden efter behov.

g Ud}¡¬e¨z�a¥

h Bagdæz¬e} (´i} b}e�de¨)
• S¡¨g f� ,̈ a´ bagdæz¬}e´ e¨ }¹zze´ he}´, f¡¨ 

d¹ b¨¹ge¨ ¬zå}Ñæ¨z´¡w e}}e¨ ´i}beh¡¨ ´i} 
hazze .̈

i Dewz¨�g

j Pi¬ze¨i¬ 

k Hw¹}¥i¬ze¨

l KÑæ¨� (ez¬´¨a¹d¬´Ø¨)

Hazze¨ (z¹� HR7962/21)
m PåfØ}d�i�g¬bazze

n P¡}¬e´¹d
• A: Li}}e ¥¡}¬e´¹d (dia�e´e¨ ¥å 12 ��)
• B: S´�¨ ¥¡}¬e´¹d (dia�e´e¨ ¥å 22 ��)

o P¡}¬e¬e¥a¨a´�¨

p Sz¨¹e¨i�g

q H¹}¬ziÑe¨
• A: Fi� h¹}¬ziÑe (dia�e´e¨ ¥å 5 ��)
• B: G¨�Ñ h¹}¬ziÑe (dia�e´e¨ ¥å 8 ��)

r S�i´´e¨/z�iÑ

s S�ezzeaz¬e} 

t Metaltragt

u Nedstopper

v Låg ´i} �ed¬´�¥¥e¨

B}e�de¨ (z¹� HR7962/21)
w Låg ´i} b}e�de¨g}a¬

x Må}ebæge¨

y Blenderglas
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3 F¡¨ w¹ice¨e� 
b¨¹ge¬ f¡¨¬´e 
gang

F¡¨ d¹ b¨¹ge¨ z¡zze��a¬zi�e� �g ´i}beh¡¨e´ 
f�¨ f¡¨¬´e ga�g, ¬za} d¹ g¨¹�dig´ ¨e�g¡¨e de 
de}e, de¨ z���e¨ i z��´az´ �ed �adÑa¨e .̈
D¹ za� f¡¨¬´ ´i}¬}¹´´e �g ´æ�de f�¨ a¥¥a¨a´e´, 
�å¨ d¹ ha¨ ���´e¨e´ ´i}beh¡¨e´ z�¨¨ez´. 

A¹´��a´i¬z ¬´�¥
Di� z¡zze��a¬zi�e ¬}¹zze¬ a¹´��a´i¬z ef´e¨ 
15 �i�¹´´e¨¬ z��¬´a�´ b¨¹g. De´´e e¨ �ed ´i} a´ 
f�¨ebØgge ¥�´e�´ie}}e ¬izze¨hed¬¥¨�b}e�e¨ Ñed 
langvarig brug.

OÑe¨�¥fØ}d�i�g¬be¬zØ´´e}¬e
Di� z¡zze��a¬zi�e ¬´a�d¬e¨ �g¬å a¹´��a´i¬z, 
hvis den er overfyldt. 
F¡}g �ede�¬´åe�de ´¨i� f�¨ a´ �¹}¬´i}}e a¥¥a¨a´e´ 
i tilfælde af overfyldning og autostop-
be¬zØ´´e}¬e:
1 D¨ew z�a¥¥e� ´i} ¥�¬i´i�� 0, �g ´¨æz 

de¨ef´e¨ ¬´izze´ ¹d. 
2 Fjern nogle af ingredienserne for at 

reducere belastningen. 

3 Lad a¥¥a¨a´e´ z¡}e �ed i ��g}e �i�¹´´e .̈
4 Sæ´ ¬´izze´ i ¬´¨¡�f�¨¬Ø�i�ge�, �g Ñæ}g 

de� ¡�¬zede ha¬´ighed ige�.

4 B¨¹g af di� 
z¡zze��a¬zi�e

Red¬zabe¨ ´i} b}a�de¬zå}

Be�æ¨z
 • S¡¨g f� ,̈ a´ z�a¥¥e� e¨ i 0-¥�¬i´i��e�, 

f¡¨ d¹ ¬æ´´e¨ ¥i¬ze¨i¬e´, hw¹}¥i¬ze¨e� e}}e¨ 
dewz¨�ge� ¥å.

 • D¹ za� bea¨bewde �¥ ´i} 1000 g �e} ¬a�´ 
a�d¨e i�g¨edie�¬e¨ i ¬zå}e�.

 • F¡}g de a�befa}ede �æ�gde ,̈ 
´i}be¨ed�i�g¬´ide¨ �g ha¬´ighede¨ i èg. 7. 
F�¨ a´ ¹�dgå be¬zadige}¬e af �a¬zi�e� �å 
den vejledende tilberedningshastighed 
izze �Ñe¨¬z¨ide¬.

 • S¡¨g f� ,̈ a´ dæz¬}e¨�e (´i} b}e�de¨e� �g 
z¡dhazze¨e�) ¥å a¨�e� e¨ }å¬´ f�¨¬Ña¨}ig´, 
f¡¨ d¹ b¨¹ge¨ z¡zze��a¬zi�e�.

S¡¨g f�¨ a´ Ñæ}ge de´ ¡�¬zede ´i}beh¡¨ b}a�d´ 
de´ f¡}ge�de �g ¬æ´´e de´ ¥å �g b¨¹ge ¬�� Ñi¬´ 
i èg. 2.

NaÑ� F�¨�å}

Dewz¨�g

• Ti} b¨¡d �g ¥iààa
• Vejledende 

tilberedningshastighed: 
1-4

Hw¹}¥i¬ze¨

• Ti} zage ,̈ ¬�åzage ,̈ ´æ¨´e, 
bagÑæ¨z, za¨´�åe}��¬, 
¥a¬´adew, g}¹´e�f¨i´ b¨¡d 
�g z�}d´ ¬�¡¨

• Vejledende 
tilberedningshastighed: 
1-8

Pi¬ze¨i¬

• Ti} æggehÑide, é¡de, 
�a¨e�g¬, ��¹¬¬e �g 
¬�¹çé

• Vejledende 
tilberedningshastighed: 
3-8
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Ti¥
 • Øg ha¬´ighede� g¨adÑi¬´ f�¨ a´ ¹�dgå 

¬´æ�z.
 • S´æ�zbe¬zØ´´e}¬e: Monter 

¬´æ�zbe¬zØ´´e}¬e� ¥å ¬´a�de¨e�, i�de� 
d¹ begØ�de¨ a´ b¨¹ge ¬zå}¨ed¬zabe¨�e. 
Fwe¨� ¬´æ�z¬zæ¨�e�, f¡¨ d¹ }¡f´e¨ a¨�e� 
af ¬´a�de¨e�. D¹ za� ´i}¬æ´´e i�g¨edie�¬e¨ 
ge��e� ¬´æ�zbe¬zØ´´e}¬e�¬ ´¹d. 

 • Pi¬z�i�g: I�de� d¹ ¥i¬ze¨ æggehÑide¨ 
e}}e¨ é¡de, ¬za} d¹ ¬¡¨ge f� ,̈ a´ ¬zå}e� �g 
¥i¬ze¨i¬e´ e¨ ´¡¨¨e �g f¨i f�¨ fed´.

 • Æ}´�i�g: B¨¹g dewz¨�ge� ´i} a´ æ}´e dew ´i} 
b¨¡d �g ¥iààa. D¹ ¬za} w¹¬´e¨e �æ�gde� 
af Ñæ¬ze ´i} a´ f�¨�e dewe� i f�¨h�}d ´i} 
luftfugtighed og temperatur. 
Hvis du vil genælte dejen med din 
z¡zze��a¬zi�e, ¬za} d¹ ¬¡¨ge f� ,̈ a´ dewe� 
e¨ ¥¨e¬¬e´ �ed ´i} b¹�de� af ¬zå}e� f�¨ a´ 
¹�dgå, a´ de� Ñiz}e¬ ��z¨i�g Ñæ¨z´¡we´. 
S¡¨g f� ,̈ a´ d¹ ge�æ}´e¨ dewe� i�de� f�¨ 
den anbefalede hastighed. 

B}e�de¨
Sørg for at samle og bruge blenderen i 
he�h�}d ´i} èg. 3.
Blender: til blendning af smoothies, shakes, 
juice og knusning af is  
For at knuse is skal du gentagne gange dreje 
knappen til hastighed P, indtil isen er knust 
è�´.

Be�æ¨z
 • Åb� a}d¨ig }åge´ f�¨ a´ ¬´izze di� hå�d 

e}}e¨ a�d¨e ge�¬´a�de �ed i g}a¬¬e´, �e�¬ 
b}e�de¨e� z¡¨e .̈

 • Ti}f¡w éØde�de i�g¨edie�¬e¨ ¹�de¨ 
blendning ved at hælde dem i 
b}e�de¨g}a¬¬e´ ge��e� ¥åfØ}d�i�g¬h¹}}e´, 
�å¨ d¹ ha¨ fwe¨�e´ �å}ebæge¨e´.

 • Szæ¨ i�g¨edie�¬e¨ i �i�d¨e ¬´Øzze ,̈ f¡¨ d¹ 
blender dem.

 • HÑi¬ d¹ ¬za} b}e�de e� ¬´�¨ �æ�gde 
i�g¨edie�¬e ,̈ ¬za} d¹ g¡¨e de´ af ée¨e 
��ga�ge i ¬´ede´ f�¨ a´ }aÑe de´ he}e ¥å 
é� ga�g.

 • U�dgå ¬¥i}d: Nå¨ d¹ b}e�de¨ éØde�de 
i�g¨edie�¬e ,̈ ¬�� ha¨ ´e�de�¬ ´i} a´ 
¬z¹��e (f.ez¬. �æ}z), b¡¨ d¹ h¡w¬´ hæ}de 
1 liter i blenderglasset.

 • Kom ingredienser i blenderglasset op til 
�az¬i�¹��æ¨ze´.

 • F�¨ a´ �¥�å de´ bed¬´e ¨e¬¹}´a´, �å¨ 
d¹ b}e�de¨ ´Øz ¥¹¨é, ¬za} d¹ fØ}de 
b}e�de¨g}a¬¬e´ ha}Ñ´ �¥ �g z���e 
ingredienserne i blenderen i separate 
mængder.

K¡dhazze¨

K¡dhaz�i�g
S¡¨g f�¨ a´ ¬a�}e �g b¨¹ge a¥¥a¨a´e´ i he�h�}d 
´i} èg. 4.
Efter brug skal du rengøre og tørre apparatet 
helt.

Påfør et tyndt lag madolie på metaldelene for 
at undgå rustdannelse. Rengør dem grundigt, 
før de bruges næste gang.

Kødhakkeren er beregnet til hakning af råt 
eller tilberedt kød.

Hvis kødet sidder fast i tragten, skal du følge 
nedenstående trin for at nulstille: 

1 S}¹z f�¨ a¥¥a¨a´e´, �g ´ag ¬´izze´ ¹d af 
¬´izz��´az´e�. 

2 Afmonter tragten.

3 Fwe¨� b}�ze¨i�ge�. 
4 Monter tragten igen.

5 Sæ´ ¬´izze´ i ¬´¨¡�f�¨¬Ø�i�ge�, �g Ñæ}g 
de� ¡�¬zede ha¬´ighed ige�.
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Bemærk

 • D¹ �å a}d¨ig hazze be�, �¡dde¨ e}}e¨ 
a�d¨e hå¨de i�g¨edie�¬e .̈

 • Haz a}d¨ig f¨�¬¬e�´ z¡d.  T¡ z¡de´ �¥, f¡¨ 
d¹ hazze¨ de´.  K¡d, de¨ z���e¨ di¨ez´e 
f¨a z¡}e¬zabe´, a�befa}e¬.  

 • U�dgå ¬Ø¨eh�}dige (}aÑ ¥H) i�g¨edie�¬e .̈
 • Sz¹b a}d¨ig f�¨ �ege´ z¡d i�d, �g ´¨Øz 

a}d¨ig f�¨ hå¨d´, �å¨ d¹ ¬z¹bbe¨ z¡d 
ind i tragten. Dermed forebygger du 
overbelastning af apparatet.

Tip

 • Fwe¨� be�, b¨¹¬z �g ¬e�e¨ f¨a z¡de´ f�¨ a´ 
¹�dgå b}�ze¨i�g ¹�de¨ haz�i�ge�. 

 • Væ}g e� g¨�Ñ hazze¬ziÑe e}}e¨ e� è� 
hazze¬ziÑe, afhæ�gig´ af hÑ�¨ è� fa¨¬e� 
¬za} Ñæ¨e.

F¨e�¬´i}}i�g af ¥¡}¬e¨
Sørg for at samle og bruge apparatet i 
he�h�}d ´i} èg. 5.

Bemærk

 • Haz z¡de´, i�de� d¹ f¨e�¬´i}}e¨ ¥¡}¬e .̈
 • S¡¨g f� ,̈ a´ f¨e�¬¥¨i�ge�e ¥å ´¨ag´e� e¨ ¹d 

f�¨ i�dhazze�e ¥å ��´�¨e�.
 • D¹ �å izze b}�ze¨e }¹f´¨i}}e¨�e ¥å 

¥¡}¬eh�¨�e´.
 • D¹ �å izze }aÑe ¥¡}¬e¨�e f�¨ ´Øzze, da 

¬zi�de´ za� b}iÑe fØ}d´ f�¨ �ege´.
 • S¡¨g f� ,̈ a´ ¥¡}¬e¬zi�de´ he}e ´ide� e¨ Ñåd´, 

¬å de´ izze ¬æ´´e¨ ¬ig fa¬´ ¥å ¥¡}¬eh�¨�e´.

5 Re�g¡¨i�g 
AdÑa¨¬e}

 • Tag ¬´¨¡��e� f¨a a¥¥a¨a´e´, f¡¨ d¹ ¨e�g¡¨ 
det.

 • Se ´abe}}e� (èg. 6) f�¨ �¥}Ø¬�i�ge¨ 
�� ¨e�g¡¨i�g af de}e�e �ed Ña�d, i 
�¥Ña¬ze�a¬zi�e �g/e}}e¨ e� f¹g´ig z}¹d.

1 M�´�¨e�hede� za� ¨e�g¡¨e¬ �ed e� 
f¹g´ig z}¹d.

2 Re�g¡¨ de a�d¨e de}e i Ña¨�´ Ña�d  
(< 60°C) �ed }id´ �¥Ña¬ze�idde} e}}e¨ i e� 
�¥Ña¬ze�a¬zi�e. 

3 O¥beÑa¨ a¥¥a¨a´e´ �g ´i}beh¡¨e´ ¥å e´ ´¡¨´ 
¬´ed ef´e¨ ¨e�g¡¨i�g.

6 Ga¨a�´i �g 
¬¹¥¥�¨´

Ve¨¬¹�i ´i}bØde¨ ´� å¨¬ ga¨a�´i ef´e¨ z¡b af 
de´´e ¥¨�d¹z´. De��e ga¨a�´i e¨ izze gØ}dig, 
hÑi¬ e� defez´ ¬zØ}de¬ f�¨ze¨´ b¨¹g e}}e¨ då¨}ig 
Ñed}igeh�}de}¬e. V�¨e¬ ga¨a�´i ¥åÑi¨ze¨ izze 
dine rettigheder i henhold til lovgivningen som 
f�¨b¨¹ge .̈ Gå ´i} Ñ�¨e¬ Òeb¬´ed  
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´ f�¨ a´ få ée¨e 
�¥}Ø¬�i�ge¨ e}}e¨ f�¨ a´ ¥åbe¨åbe dig ga¨a�´ie�. 
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1 Wi}}z���e�!
He¨à}iche� G}¾czÒ¹�¬ch à¹ Ih¨e� Ka¹f 
¹�d Òi}}z���e� bei Phi}i¥¬! U� da¬ 
Kundendienstangebot von Philips vollständig 
�¹´àe� à¹ z���e�, ¬�}}´e� Sie Ih¨ P¨�d¹z´ ¹�´e¨ 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e registrieren.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem 
Geb¨a¹ch de¬ Ge¨ä´¬ a¹f�e¨z¬a� d¹¨ch, ¹�d 
bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung 
auf.
Wei´e¨e I�¬¥i¨a´i��e�, Reàe¥´e ¹�d 
I�f�¨�a´i��e� à¹� P¨�d¹z´ è�de� Sie ¹�´e¨  
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e oder laden Sie 
die z�¬´e�}�¬e N¹´¨iU A¥¥* f¾¨ iOS® �de¨ 
Android™ herunter. 

 

* Die N¹´¨iU A¥¥ i¬´ i� Ih¨e� La�d 
��g}iche¨Òei¬e �ich´ Ñe¨f¾gba .̈ I� die¬e� Fa}} 
z���e� Sie ¬ich a¹f de¨ }�za}e� Phi}i¥¬ Web¬i´e 
inspirieren lassen.

Ach´¹�g
• Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in 

Wasser. Spülen Sie sie auch nicht unter 
éie²e�de� Wa¬¬e¨ ab.

• BeÑ�¨ Sie da¬ Ge¨ä´ a� ei�e S´eczd�¬e 
a�¬ch}ie²e�, ¾be¨¥¨¾fe� Sie, �b die a¹f 
der Unterseite des Geräts angegebene 
Spannung mit der Netzspannung vor Ort 
übereinstimmt.

• Ve¨Òe�de� Sie da¬ Ge¨ä´ �ich´, 
Òe�� da¬ Ne´àzabe}, de¨ S´ecze ,̈ die 
Sch¹´àabdecz¹�g, da¬ d¨ehe�de Sieb �de¨ 
andere Teile beschädigt sind oder sichtbare 
Risse aufweisen.

• I¬´ da¬ Ne´àzabe} defez´, da¨f e¬ �¹¨ Ñ�� 
ei�e� Phi}i¥¬ Se¨Ñice-Ce�´e ,̈ ei�e¨ Ñ�� 
Phi}i¥¬ a¹´�¨i¬ie¨´e� We¨z¬´a´´ �de¨ ei�e¨ 
äh�}ich §¹a}ièàie¨´e� Pe¨¬�� d¹¨ch ei� 
O¨igi�a}-E¨¬a´àzabe} a¹¬ge´a¹¬ch´ Òe¨de�, 
um Gefährdungen zu vermeiden.

• Die¬e¬ Ge¨ä´ za�� Ñ�� Pe¨¬��e� �i´ 
Ñe¨¨i�ge¨´e� ¥hØ¬i¬che�, ¬e�¬�¨i¬che� 
�de¨ ¥¬Øchi¬che� Fähigzei´e� �de¨ Ma�ge} 
an Erfahrung und Kenntnis verwendet 
Òe¨de�, Òe�� ¬ie bei de¨ Ve¨Òe�d¹�g 

beaufsichtigt wurden oder Anweisung zum 
sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und 
die Gefahren verstanden haben.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• Dieses Gerät sollte nicht von Kindern 

verwendet werden. Halten Sie das Gerät 
¹�d da¬ Kabe} a¹²e¨ha}b de¨ ReichÒei´e 
von Kindern.

• Lassen Sie das eingeschaltete Gerät 
niemals unbeaufsichtigt.

• Entfernen Sie vor dem Waschen des 
Z¹beh�¨¬ de� Sch�eebe¬e�, Q¹i¨} �de¨ 
K�e´haze� Ñ�� Ih¨e¨ K¾che��a¬chi�e.

• We�� die Sch¾¬¬e}Òe¨zàe¹ge b}�czie¨´ 
¬i�d, àiehe� Sie de� Ne´à¬´ecze¨ de¬ Ge¨ä´¬ 
a¹¬ de¨ S´eczd�¬e, beÑ�¨ Sie die Z¹´a´e� 
e�´fe¨�e�, die die Sch¾¬¬e}Òe¨zàe¹ge 
b}�czie¨e�.

• Wenn Zutaten innen an der Rührschüssel 
�de¨ a� Mi×behä}´e¨ haf´e� b}eibe�, 
¬cha}´e� Sie da¬ Ge¨ä´ a¹¬ ¹�d }�¬e� Sie 
die Zutaten mithilfe eines Teigschabers 
(nicht im Lieferumfang enthalten) von der 
Schüssel.

• S´ecze� Sie �ie Ih¨e Fi�ge¨ �de¨ ei�e� 
Gege�¬´a�d (à. B. ei�e� Teig¬chabe¨) i� 
die R¾h¨¬ch¾¬¬e}, Òe�� Sie ei�e¬ de¨ T��}¬ 
Ñe¨Òe�de�, Òäh¨e�d da¬ Ge¨ä´ i� Be´¨ieb 
ist. 

• Seie� Sie Ñ�¨¬ich´ig, Òe�� hei²e 
F}¾¬¬igzei´e� i� die Sch¾¬¬e} �de¨ de� 
Mi×behä}´e¨ geg�¬¬e� Òe¨de�, da die¬e 
durch unvermittelt auftretenden Dampf 
he¨a¹¬¬¥¨i´àe� z���e�.

• Se´àe� Sie �ie�a}¬ �eh¨ a}¬ ei� We¨zàe¹g 
�de¨ Z¹beh�¨´ei} g}eichàei´ig a¹f die 
Küchenmaschine auf.

• Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im 
Haushalt bestimmt.

• Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den 
¬cha¨fe� Sch�eide�e¬¬e¨�, bei� E�´}ee¨e� 
der Schüssel und während der Reinigung.

V�¨¬ich´
• Scha}´e� Sie da¬ Ge¨ä´ ¬´e´¬ a¹¬, 

¹�d àiehe� Sie de� Ne´à¬´ecze¨ bei 
längerem Stillstand und bevor Sie es 
à¹¬a��e�¬e´àe�, a¹¬ei�a�de¨�eh�e�, 
¨ei�ige� ¹�d Z¹beh�¨ a¹¬´a¹¬che� �de¨ 
Òe�� Sie Tei}e a�fa¬¬e�, die ¬ich bei 
Gebrauch bewegen.
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• Um eine Gefährdung durch 
Ñe¨¬ehe�´}iche¬ Deaz´iÑie¨e� de¬ 
Übe¨hi´à¹�g¬¬ch¹´àe¬ à¹ Ñe¨�eide�, 
da¨f die¬e¬ Ge¨ä´ �ich´ a� ei�e� e×´e¨�e� 
Scha}´e ,̈ à. B. ei�e� Ti�e¨ �de¨ a� ei�e� 
S´¨��z¨ei¬, de¨ ¨ege}�ä²ig ei�- ¹�d 
a¹¬ge¬cha}´e´ Òi¨d, a�ge¬ch}�¬¬e� 
werden.

• Drehen Sie zum Ausschalten des Geräts 
de� Scha}´e¨ i��e¨ a¹f die P�¬i´i�� 0.

• E¨¬´, Òe�� a}}e beÒeg}iche� Tei}e 
nach dem Ausschalten zum Stillstand 
gez���e� ¬i�d ¹�d de¨ Ne´à¬´ecze¨ 
geà�ge� Ò¹¨de, ¬�}}´e� Sie de� A¨� Ñ�� 
S´a�df¹² hebe�, de� Decze} ab�eh�e� 
¹�d Z¹beh�¨´ei}e a¹¬ei�a�de¨�eh�e� 
oder anfassen.

• Befolgen Sie beim Verwenden der 
K¾che��a¬chi�e�Òe¨zàe¹ge die 
Me�ge�a�gabe�, Ve¨a¨bei´¹�g¬àei´e� 
¹�d Ge¬chÒi�digzei´¬¬´¹fe�, die i� de¨ 
Bedienungsanleitung angegeben sind. 
Bef�}ge� Sie die Reàe¥´e, die i� de¨ N¹´¨iU 
APP angezeigt werden.

• Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des 
Ge¨ä´¬ a}}e Tei}e, die �i´ Lebe�¬�i´´e}� 
i� K��´az´ z���e�. Bef�}ge� Sie 
die A�Òei¬¹�ge�, ¹�d ha}´e� Sie 
sich an die Reinigungstabelle in der 
Bedienungsanleitung. 

• Ve¨Òe�de� Sie �ie�a}¬ Z¹beh�¨ �de¨ 
Tei}e, die Ñ�� D¨i´´he¨¬´e}}e¨� ¬´a��e� 
bzw. nicht von Philips empfohlen werden. 
We�� Sie die¬e(¬) Z¹beh�¨ �de¨ Tei}e 
Ñe¨Òe�de�, e¨}i¬ch´ Ih¨e Ga¨a�´ie.

• La¬¬e� Sie hei²e Z¹´a´e� abz¾h}e� 
(< 60 ºC), beÑ�¨ Sie ¬ie Ñe¨a¨bei´e�.

• Lassen Sie das Gerät immer auf 
Ra¹�´e�¥e¨a´¹¨ abz¾h}e�, beÑ�¨ Sie die 
nächste Portion verarbeiten.

Ge¨ä¹¬ch¥ege}: Lc = 87 dB [A]

E}ez´¨��ag�e´i¬che Fe}de¨ 
(EMF)
Dieses Gerät erfüllt die entsprechenden 
Normen und Vorschriften bezüglich 
Gefäh¨d¹�g d¹¨ch e}ez´¨��ag�e´i¬che� Fe}de .̈

RecØc}i�g 

- Die¬e¬ SØ�b�} bede¹´e´, da¬¬ 
E}ez´¨�ge¨ä´e ¹�d Azz¹¬/Ba´´e¨ie� 
nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden dürfen.
- Beach´e� Sie die �¨´}iche� V�¨¬ch¨if´e� 
à¹¨ ge´¨e��´e� E�´¬�¨g¹�g Ñ�� E}ez´¨�ge¨ä´e� 
¹�d Azz¹¬/Ba´´e¨ie�.
1. A}´ge¨ä´e/A}´azz¹¬/Ba´´e¨ie� z���e� 
z�¬´e�}�¬ a� geeig�e´e� 
R¾cz�ah�e¬´e}}e� abgegebe� Òe¨de�. 
2. Diese werden dort fachgerecht gesammelt 
oder zur Wiederverwendung vorbereitet. 
A}´ge¨ä´e/A}´azz¹¬/Ba´´e¨ie� z���e� 
Schad¬´�åe e�´ha}´e�, die de¨ U�Òe}´ ¹�d 
der menschlichen Gesundheit schaden 
z���e�. E�´ha}´e�e R�h¬´�åe z���e� d¹¨ch 
ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum 
Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie 
B}ei (Pb), Cad�i¹� (Cd) �de¨ Q¹ecz¬i}be¨ 
(Hg) e�´hä}´, i¬´ die Ba´´e¨ie e�´¬¥¨eche�d 
geze��àeich�e´.
3. Die L�¬ch¹�g ¥e¨¬��e�beà�ge�e¨ Da´e� a¹f 
den zu entsorgenden Altgeräten muss vom 
Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen 
werden. 
4. Hinweise für Verbraucher in Deutschland: 
Die i� P¹�z´ 1 ge�a��´eR¾czgabe i¬´ ge¬e´à}ich 
vorgeschrieben. Altgeräte mit Altbatterien 
¹�d/�de¨ A}´azz¹¬ ¹�d La�¥e�, die �ich´ 
Ñ�� A}´ge¨ä´ ¹�¬ch}�¬¬e� ¬i�d, ¬i�d Ñ�¨ de¨ 
Abgabe a� ei�e¨ R¾cz�ah�e¬´e}}e Ñ�� die¬e� 
à¹ ´¨e��e�. Die¬ gi}´ �ich´, fa}}¬ die A}´ge¨ä´e f¾¨ 
eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. 
f¹�z´i��¬´¾ch´ig) ¬i�d ¹�d Ñ�� de� a�de¨e� 
Altgeräten getrennt werden. Sammel- und 
R¾cz�ah�e¬´e}}e� i� DE: 
 h´´¥¬://ÒÒÒ.¬´if´¹�g-ea .̈de/; für 
Ba´´e¨ie� a¹ch R¾czgabe i� Ha�de} 
��g}ich. I�f�¨�a´i��e� ¾be¨ Sa��e}- ¹�d 
RecØc}i�g§¹�´e�: h´´¥¬://ÒÒÒ.b�¹.de
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2 Übe¨b}icz 
(Abb. 1)

K¾che��a¬chi�e
a V�¨de¨e Abdecz¹�g (f¾¨ F}ei¬chÒ�}f)
• S´e}}e� Sie ¬iche ,̈ da¬¬ die Ñ�¨de¨e 

Abdecz¹�g fe¬´ ge¬ch}�¬¬e� i¬´, beÑ�¨ 
Sie Sch¾¬¬e}à¹beh�¨ �de¨ de� Mi×e¨ 
verwenden.

b Toolverbindung

c Spritzschutz

d Behälter

e Ge¬chÒi�digzei´¬¨eg}e¨ (D¨ehz��¥f) 

f Taste zur Einstellung des Timers
• Wi¨d Ñe¨Òe�de´, ¹� die Ve¨a¨bei´¹�g¬àei´ 

�ach Beda¨f à¹ e¨h�he� �de¨ à¹ 
verringern.

g Armentriegelungstaste

h Hi�´e¨e Abdecz¹�g (f¾¨ Mi×e¨)
• Ve¨geÒi¬¬e¨� Sie ¬ich, da¬¬ die hi�´e¨e 

Abdecz¹�g fe¬´ ge¬ch}�¬¬e� i¬´, beÑ�¨ Sie 
Z¹beh�¨´ei}e f¾¨ die Sch¾¬¬e} �de¨ de� 
Fleischwolf verwenden.

i K�e´haze�

j Schneebesen 

k Q¹i¨}

l Mühle (optional)

F}ei¬chÒ�}f (�¹¨ HR7962/21)
m Einfüllschale

n Würstchenaufsätze
• A: Kleiner Wurstfüller-Aufsatz 

(D¹¨ch�e¬¬e¨: 12 ��)
• B: G¨�²e¨ W¹¨¬´f¾}}e¨-A¹f¬a´à 

(D¹¨ch�e¬¬e¨: 22 ��)

o Wurstseparator

p Schraubring

q Ze¨z}ei�e¨¹�g¬¬cheibe�
• A: Fei�e Ze¨z}ei�e¨¹�g¬¬cheibe 

(D¹¨ch�e¬¬e¨: 5 ��)
• B: G¨�be Ze¨z}ei�e¨¹�g¬¬cheibe 

(D¹¨ch�e¬¬e¨: 8 ��)

r Schneideeinheit/Messer

s Me´a}}¬ch�ecze 

t Metallbehälter

u Stopfer

v Decze} de¬ S´�¥fe¨¬

S´a�d�i×e¨ (�¹¨ HR7962/21)
w Decze} f¾¨ Mi×behä}´e¨

x Messbecher

y Mi×behä}´e¨

3 V�¨ de� e¨¬´e� 
Geb¨a¹ch

BeÑ�¨ Sie K¾che��a¬chi�e ¹�d Z¹beh�¨ à¹� 
e¨¬´e� Ma} Ñe¨Òe�de�, ¨ei�ige� Sie die Tei}e 
g¨¾�d}ich, die �i´ Nah¨¹�g¬�i´´e}� i� K��´az´ 
z���e�.
Sie z���e� da¬ Ge¨ä´ e¨¬´ a� die 
S´¨��Ñe¨¬�¨g¹�g a�¬ch}ie²e� ¹�d 
ei�¬cha}´e�, �achde� Sie da¬ Z¹beh�¨ ¨ich´ig 
zusammengesetzt haben. 

A¹´�¬´�¥
Ihre Küchenmaschine schaltet sich nach 
15 Mi�¹´e� Da¹e¨be´¨ieb a¹´��a´i¬ch a¹¬. 
Die¬ za�� eÑe�´¹e}}e P¨�b}e�e a¹fg¨¹�d Ñ�� 
längerem Gebrauch verhindern.
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Übe¨}a¬´¹�g¬¬ch¹´à
Ih¨e K¾che��a¬chi�e hä}´ a¹´��a´i¬ch a�, 
wenn sie überlastet ist. 
Um das Gerät im Falle von Überlastung 
und nach automatischer Abschaltung 
à¹¨¾czà¹¬e´àe�, f¾h¨e� Sie f�}ge�de Sch¨i´´e 
aus:

1 Drehen Sie den Schalter auf die Position 0, 
¹�d àiehe� Sie da�� de� Ne´à¬´ecze .̈ 

2 E�´�eh�e� Sie ei�ige de¨ Z¹´a´e�, ¹� die 
Belastung zu verringern. 

3 Lassen Sie das Gerät einige Minuten lang 
a¹¬z¾h}e�.

4 Sch}ie²e� Sie de� S´ecze¨ a� die S´eczd�¬e 
a�, ¹�d Òäh}e� Sie e¨�e¹´ die geÒ¾�¬ch´e 
Ge¬chÒi�digzei´.

4 Ve¨Òe�d¹�g de¨ 
K¾che��a¬chi�e

R¾h¨¬ch¾¬¬e}Òe¨zàe¹ge

Hi�Òei¬
 • Ach´e� Sie da¨a¹f, da¬¬ ¬ich de¨ K��¥f 

i� de¨ P�¬i´i�� 0 beè�de´, beÑ�¨ Sie de� 
Sch�eebe¬e�, de� Q¹i¨} �de¨ K�e´haze� 
anbringen.

 • Bi¬ à¹ 1000 g Meh} ei�¬ch}ie²}ich a�de¨e¨ 
Z¹´a´e� z���e� i� de¨ Sch¾¬¬e} Ñe¨a¨bei´e´ 
werden.

 • Befolgen Sie die angegebenen 
Me�ge�a�gabe�, Ve¨a¨bei´¹�g¬àei´e� 
¹�d Ge¬chÒi�digzei´¬¬´¹fe� i� Abb. 7. 
Überschreiten Sie nicht die empfohlenen 
Ge¬chÒi�digzei´¬¬´¹fe�, ¹� ei�e 
Beschädigung des Geräts zu vermeiden.

 • Ve¨geÒi¬¬e¨� Sie ¬ich, da¬¬ die 
Abdecz¹�ge� (f¾¨ de� S´a�d�i×e¨ ¹�d 
Fleischwolf) am Arm fest eingerastet 
¬i�d, beÑ�¨ Sie Ih¨e K¾che��a¬chi�e 
verwenden.

S´e}}e� Sie ¬iche ,̈ da¬¬ Sie Ih¨e� geÒ¾�¬ch´e� 
Aufsatz aus den folgenden auswählen und ihn 
Òie f�}g´ à¹¬a��e�¬e´àe� ¹�d Ñe¨Òe�de�, 
siehe Abb. 2.

Name ZÒecz

K�e´haze�

• Zum Zubereiten von 
Brot und Pizza

• Empfohlene 
Ge¬chÒi�digzei´¬¬´¹fe: 
1–4

Q¹i¨}

• Zum Zubereiten von 
K¹che�, P}ä´àche�, 
T�¨´e�, Pa¬´e´e�, 
Ka¨´�åe}b¨ei, Pa¬´a´eig, 
glutenfreiem Brot und 
za}´e¨ B¹´´e¨

• Empfohlene 
Ge¬chÒi�digzei´¬¬´¹fe: 
1–8

Q¹i¨}

• Zum Zubereiten von 
Ei¬ch�ee, Sch}ag¬ah�e, 
Bai¬e¨¬, M�¹¬¬e¬ ¹�d 
S�¹çé¬

• Empfohlene 
Ge¬chÒi�digzei´¬¬´¹fe: 
3–8
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Ti¥¥
 • U� S¥¨i´àe¨ à¹ Ñe¨�eide�, e¨h�he� Sie die 

Ge¬chÒi�digzei´ �ach ¹�d �ach.
 • S¥¨i´à¬ch¹´à: Befestigen Sie den 

S¥¨i´à¬ch¹´à a¹f de� S´ä�de ,̈ beÑ�¨ 
Sie die Sch¾¬¬e}Òe¨zàe¹ge Ñe¨Òe�de�. 
E�´fe¨�e� Sie de� S¥¨i´à¬ch¹´à, beÑ�¨ 
Sie den Arm des Ständers anheben. Sie 
z���e� die Z¹´a´e� d¹¨ch die Öå�¹�g de¬ 
Spritzschutzes zugeben. 

 • R¾h¨e�: BeÑ�¨ Sie EiÒei² �de¨ Sah�e 
¬ch}age�, Ñe¨geÒi¬¬e¨� Sie ¬ich, da¬¬ die 
Sch¾¬¬e} ¹�d de¨ Q¹i¨} ´¨�cze� ¹�d fe´´f¨ei 
sind.

 • K�e´e�: Verwenden Sie den 
K�e´haze�, ¹� Hefe´eig f¾¨ B¨�´ 
¹�d Piààa à¹ z�e´e�. Sie �¾¬¬e� die 
F}¾¬¬igzei´¬�e�ge ei�¬´e}}e�, ¹� de� 
Teig ge�ä² de¨ L¹f´fe¹ch´igzei´¬- ¹�d 
Temperaturbedingungen zu formen. 
Wenn Sie den Teig mit Ihrer 
K¾che��a¬chi�e e¨�e¹´ z�e´e� ��ch´e�, 
d¨¾cze� Sie de� Teig a¹f de� B�de� de¨ 
Sch¾¬¬e}, ¹� à¹ Ñe¨�eide�, da¬¬ ¬ich de¨ 
Teig ¹� da¬ We¨zàe¹g }eg´. S´e}}e� Sie 
¬iche ,̈ da¬¬ Sie de� Teig �i´ de¨ 
e�¥f�h}e�e� Ge¬chÒi�digzei´¬¬´¹fe 
z�e´e�. 

Mi×e¨
Stellen Sie sicher, dass Sie den Mixer 
f�}ge�de¨�a²e� à¹¬a��e�¬e´àe� ¹�d 
Ñe¨Òe�de�, ¬iehe Abb. 3.
S´a�d�i×e¨: à¹� P¾¨ie¨e� Ñ�� S���´hie¬, 
Shaze¬, Säf´e� ¬�Òie à¹� Ze¨z}ei�e¨� Ñ�� Ei¬  
U� Ei¬ à¹ àe¨z}ei�e¨�, d¨ehe� Sie de� Scha}´e¨ 
wiederholt auf die Geschwindigkeitsstufe P, 
bi¬ da¬ Ei¬ fei� àe¨z}ei�e¨´ i¬´.

Hi�Òei¬
 • Öå�e� Sie �ie de� Decze}, ¹� Ih¨e Ha�d 

oder einen Gegenstand in den Behälter zu 
f¾h¨e�, Òe�� de¨ Mi×e¨ }ä¹f´.

 • U� Òäh¨e�d de¬ Mi×e�¬ é¾¬¬ige Z¹´a´e� 
hi�à¹à¹f¾ge�, f¾}}e� Sie die¬e ¾be¨ die 
Ei�f¾}}�å�¹�g i� de� Mi×behä}´e ,̈ i�de� 
Sie den Messbecher entfernen.

 • Sch�eide� Sie Z¹´a´e� i� z}ei�e¨e S´¾cze, 
bevor Sie sie verarbeiten.

 • Ve¨a¨bei´e� Sie g¨�²e¨e Me�ge� �ich´ 
a¹f ei��a}, ¬��de¨� i� �eh¨e¨e� z}ei�e� 
Portionen nacheinander.

 • Um Auslaufen zu vermeiden: Wenn Sie 
}eich´ ¬chä¹�e�de F}¾¬¬igzei´e� (à. B. 
Mi}ch) Ñe¨a¨bei´e�, ¬�}}´e� Sie h�ch¬´e�¬ 
1 Li´e¨ i� de� Mi×behä}´e¨ f¾}}e�.

 • Gebe� Sie die Z¹´a´e� bi¬ à¹¨ �a×i�a}e� 
F¾}}�e�ge i� de� Mi×behä}´e .̈

 • Um beim groben Pürieren beste Ergebnisse 
à¹ e¨àie}e�, f¾}}e� Sie de� Mi×behä}´e¨ 
�¹¨ bi¬ à¹¨ Hä}f´e, ¹�d Ñe¨a¨bei´e� Sie die 
Zutaten in mehreren Phasen.

F}ei¬chÒ�}f

Haczéei¬ch he¨¬´e}}e�
MS´e}}e� Sie ¬iche ,̈ da¬¬ Sie da¬ Ge¨ä´ 
f�}ge�de¨�a²e� à¹¬a��e�¬e´àe� ¹�d 
Ñe¨Òe�de�, ge�ä² Abb. 4.
Reinigen und trocknen Sie das Gerät nach der 
Verwendung vollständig.

T¨age� Sie ei�e d¾��e Schich´ S¥ei¬e�} a¹f 
die Me´a}}´ei}e a¹f, ¹� ei�e O×ida´i�� à¹ 
verhindern. Reinigen Sie sie vor dem nächsten 
Geb¨a¹ch g¨¾�d}ich.
Der F}ei¬chÒ�}f i¬´ à¹� Ze¨z}ei�e¨� Ñ�� 
rohem oder gekochtem Fleisch vorgesehen.

Bef�}ge� Sie die ¹�´e� a¹fgef¾h¨´e� Sch¨i´´e, 
wenn sich das Fleisch im Behälter verhängt. 

1 Scha}´e� Sie da¬ Ge¨ä´ a¹¬, ¹�d àiehe� Sie 
de� S´ecze¨ a¹¬ de¨ S´eczd�¬e. 

2 Entfernen Sie den Behälter.

3 Be¬ei´ige� Sie die B}�czie¨¹�g. 
4 Setzen Sie den Behälter erneut ein.

5 Sch}ie²e� Sie de� S´ecze¨ a� die S´eczd�¬e 
a�, ¹�d Òäh}e� Sie e¨�e¹´ die geÒ¾�¬ch´e 
Ge¬chÒi�digzei´.



36 DE

Hinweis

 • Ze¨z}ei�e¨� Sie zei�e K��che�, N¾¬¬e �de¨ 
anderen harten Zutaten.

 • Hacze� Sie �ie�a}¬ gef¨�¨e�e¬ F}ei¬ch.  
Ta¹e� Sie da¬ F}ei¬ch à¹�äch¬´ a¹f, beÑ�¨ 
Sie e¬ hacze�.  E¬ Òi¨d e�¥f�h}e�, F}ei¬ch 
di¨ez´ a¹¬ de� K¾h}¬ch¨a�z à¹ �eh�e�.  

 • Vermeiden Sie säurehaltige (pH-arme) 
I�ha}´¬¬´�åe.

 • D¨¾cze� Sie �ich´ à¹ Ñie} F}ei¬ch hi�ei�, 
�de¨ ¾be� Sie zei�e� à¹ ¬´a¨ze� D¨¹cz 
beim Hineingeben von Fleisch in den 
Behä}´e¨ a¹¬. Die¬ za�� ei�e¨ Übe¨}a¬´¹�g 
des Geräts vorbeugen.

Tipp

 • E�´fe¨�e� Sie K��che�, K��¨¥e} ¹�d 
Seh�e� Ñ�� F}ei¬ch, ¹� ei�e B}�czie¨¹�g 
während des Mahlens zu vermeiden. 

 • Wählen Sie eine grobe oder eine feine 
Ze¨z}ei�e¨¹�g¬¬cheibe, we �ach Ih¨e� 
V�¨}iebe� Ñ�� gehacz´e� F}ei¬ch à¹ 
erhalten.

W¾¨¬´e he¨¬´e}}e�
Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerät 
f�}ge�de¨�a²e� à¹¬a��e�¬e´àe� ¹�d 
Ñe¨Òe�de�, ¬iehe Abb. 5.

Hinweis

 • Verarbeiten Sie Fleisch zuerst zu 
Haczéei¬ch, beÑ�¨ Sie W¾¨¬´che� 
zubereiten.

 • Ve¨geÒi¬¬e¨� Sie ¬ich, da¬¬ die V�¨¬¥¨¾�ge 
am Behälter an den entsprechenden 
Aussparungen am Motor ausgerichtet sind.

 • Ach´e� Sie da¨a¹f, da¬¬ die L¹f´a¹¬}a¬¬¨i}}e� 
de¬ W¾¨¬´che�a¹f¬a´àe¬ �ich´ b}�czie¨´ 
sind.

 • Mache� Sie die W¾¨¬´e �ich´ à¹ dicz, da�i´ 
die Wursthaut nicht überdehnt wird.

 • S�¨ge� Sie daf¾ ,̈ da¬¬ die W¹¨¬´ha¹´ 
a¹¬¨eiche�d fe¹ch´ b}eib´, ¬�da¬¬ ¬ie �ich´ 
am Würstchenaufsatz anhaftet.

5 Pf}ege 
Ach´¹�g

 • Ziehe� Sie de� Ne´à¬´ecze ,̈ beÑ�¨ Sie da¬ 
Gerät reinigen.

 • Beàiehe� Sie ¬ich a¹f die Tabe}}e (Abb. 6), 
um Informationen zum Reinigen der Teile 
�i´ Wa¬¬e ,̈ S¥¾}�a¬chi�e ¹�d/�de¨ ei�e� 
feuchten Tuch zu erhalten.

1 Reinigen Sie die Motoreinheit mit einem 
feuchten Tuch.

2 Rei�ige� Sie die a�de¨e� Tei}e i� hei²e� 
Wa¬¬e¨ (< 60 °C) �i´ e´Òa¬ é¾¬¬ige� 
S¥¾}�i´´e} �de¨ i� de¨ S¥¾}�a¬chi�e. 

3 Lage¨� Sie da¬ Ge¨ä´ ¹�d die Z¹beh�¨´ei}e 
�ach de¨ Rei�ig¹�g a� ei�e� ´¨�cze�e� 
Ort.

6 Ga¨a�´ie ¹�d 
S¹¥¥�¨´

Ve¨¬¹�i bie´e´ f¾¨ die¬e¬ P¨�d¹z´ �ach de� 
Kauf eine zweijährige Garantie. Diese Garantie 
gi}´ �ich´, Òe�� ei� Defez´ a¹f ¹�¬achge�ä²e 
Verwendung oder mangelhafte Wartung 
à¹¨¾czà¹f¾h¨e� i¬´. U�¬e¨e Ga¨a�´ie be¨¾h¨´ 
Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher 
nicht. Für weitere Informationen oder um Ihre 
Ga¨a�´ie i� A�¬¥¨¹ch à¹ �eh�e�, be¬¹che� Sie 
unsere Website ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´.
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1 Καλώς ήρθατε
Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς 
ήρθατε στη Phi}i¥¬! Για να επωφεληθείτε 
πλήρως από την υποστήριξη που προσφέρει η 
Phi}i¥¬, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση 

ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e.
Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης 
προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή 
και φυλάξτε το για μελλοντική αναφορά.
Για περισσότερη έμπνευση, συνταγές 
και πληροφορίες σχετικά με το προϊόν, 
επισκεφθείτε τη διεύθυνση  
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e ή κατεβάστε 
τη δωρεάν εφαρμογή N¹´¨iU* για IOS® ή 
Android™. 

 

* Η εφαρμογή N¹´¨iU μπορεί να μην είναι 
διαθέσιμη στη χώρα σας. Σε αυτήν την 
περίπτωση, μεταβείτε στον τοπικό ιστότοπο 
της Phi}i¥¬ για ιδέες και έμπνευση.

Προειδοποίηση
• Μην βυθίζετε το μοτέρ σε νερό και μην το 

ξεπλένετε με νερό βρύσης.
• Προτού συνδέσετε τη συσκευή στην πρίζα, 

βεβαιωθείτε ότι η τάση που αναγράφεται 
στο κάτω μέρος της συσκευής αντιστοιχεί 
στην τοπική τάση ρεύματος.

• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν 
το καλώδιο τροφοδοσίας, το φις, το 
προστατευτικό κάλυμμα ή άλλα μέρη 
έχουν υποστεί ζημιά ή εμφανείς ρωγμές.

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί 
φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από 
τη Phi}i¥¬, από ένα κέντρο επισκευών 
εξουσιοδοτημένο από τη Phi}i¥¬ ή από 
εξίσου εξειδικευμένα άτομα, προς 
αποφυγή κινδύνου.

• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
από άτομα με περιορισμένες σωματικές, 
αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή 
από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, με 
την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν 
υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει οδηγίες 
σχετικά με την ασφαλή της χρήση και 
κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους.

• Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη 
συσκευή.

• Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται από παιδιά. Κρατήστε τη 
συσκευή και το καλώδιό της μακριά από 
παιδιά.

• Μην αφήνετε ποτέ τη συσκευή να 
λειτουργεί χωρίς επίβλεψη.

• Πριν πλύνετε τα εργαλεία, αφαιρέστε 
το εξάρτημα ανάμιξης, το χτυπητήρι 
και το εξάρτημα ζυμώματος από την 
κουζινομηχανή.

• Αν τα εργαλεία του κάδου κολλήσουν, 
αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα 
και στη συνέχεια αφαιρέστε τα υλικά που 
μπλοκάρουν τα εργαλεία του κάδου.

• Αν κολλήσει τροφή στα τοιχώματα του 
κάδου ανάμειξης ή της κανάτας του 
μπλέντερ, απενεργοποιήστε τη συσκευή 
και κατόπιν χρησιμοποιήστε μια σπάτουλα 
(δεν παρέχεται) για να αφαιρέσετε την 
τροφή από τα τοιχώματα.

• Όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία 
και χρησιμοποιείτε οποιοδήποτε 
από τα εργαλεία, μην τοποθετείτε ή 
χρησιμοποιείτε τα δάχτυλά σας ή κάποιο 
αντικείμενο (για παράδειγμα, σπάτουλα) 
μέσα στον κάδο ανάμειξης. 

• Θα πρέπει να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί 
όταν ρίχνετε ζεστά υγρά στον κάδο ή στην 
κανάτα του μπλέντερ, καθώς μπορεί να 
εξέλθουν από τη συσκευή ξαφνικά με τη 
μορφή ατμού.

• Μην συνδέετε και μην χρησιμοποιείτε 
ποτέ περισσότερα από ένα εργαλεία 
ή εξαρτήματα ταυτόχρονα στην 
κουζινομηχανή.

• Αυτή η συσκευή προορίζεται για οικιακή 
χρήση μόνο.

• Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν 
χειρίζεστε τις αιχμηρές λεπίδες, όταν 
αδειάζετε τον κάδο και όταν καθαρίζετε τα 
εξαρτήματα.

Προσοχή
• Να απενεργοποιείτε και να αποσυνδέετε 

πάντα τη συσκευή από την πρίζα 
όταν την αφήνετε αφύλακτη, καθώς 
και πριν τη συναρμολογήσετε, την 
αποσυναρμολογήσετε, την καθαρίσετε ή 
αλλάξετε αξεσουάρ ή όταν πλησιάζεστε 
κοντά σε εξαρτήματα που περιστρέφονται 
όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη.
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• Προς αποφυγή κινδύνου λόγω ακούσιου 
μηδενισμού της θερμικής διακοπής 
λειτουργίας, η συσκευή αυτή δεν πρέπει 
να τροφοδοτείται μέσω μιας εξωτερικής 
συσκευής εναλλαγής, όπως είναι ένας 
χρονοδιακόπτης, ή να είναι συνδεδεμένη 
σε κύκλωμα που ενεργοποιείται και 
απενεργοποιείται τακτικά από την 
υπηρεσία.

• Να απενεργοποιείτε πάντα τη συσκευή 
γυρίζοντας το κουμπί στη θέση 0.

• Να περιμένετε πάντα μέχρι να 
σταματήσουν να λειτουργούν τα 
περιστρεφόμενα μέρη και στη συνέχεια να 
αποσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα 
πριν ανασηκώσετε το βραχίονα της βάσης 
ή πριν ανοίξετε, αποσυναρμολογήσετε 
ή αφαιρέσετε τα μέρη των εξαρτημάτων 
από τη βάση.

• Όταν χρησιμοποιείτε τα εργαλεία της 
κουζινομηχανής, να τηρείτε τις οδηγίες 
που αφορούν τις ποσότητες, το χρόνο 
επεξεργασίας και την ταχύτητα, όπως 
αναγράφονται στο εγχειρίδιο χρήσης. 
Ακολουθήστε τις συνταγές όπως 
εμφανίζονται στην ΕΦΑΡΜΟΓΗ N¹´¨iU.

• Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για 
πρώτη φορά, καθαρίστε σχολαστικά τα 
μέρη της συσκευής που θα έρθουν σε 
επαφή με τρόφιμα. Για τον καθαρισμό, 
ανατρέξτε στις οδηγίες και στον πίνακα 
που παρέχονται στο εγχειρίδιο χρήσης. 

• Μην χρησιμοποιείτε ποτέ αξεσουάρ ή 
εξαρτήματα από άλλους κατασκευαστές, 
που δεν συνιστώνται ρητά από τη Phi}i¥¬. 
Εάν χρησιμοποιήσετε τέτοια εξαρτήματα 
ή μέρη, η εγγύησή σας καθίσταται άκυρη.

• Πριν χρησιμοποιήσετε ζεστά υλικά, 
αφήστε τα να κρυώσουν (< 60°C).

• Να αφήνετε πάντα τη συσκευή να κρυώσει 
σε θερμοκρασία δωματίου μετά από την 
επεξεργασία κάθε ποσότητας.

Στάθμη θορύβου: Lc = 87 dB [A]

Ηλεκτρομαγνητικά πεδία 
(EMF)
Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τα 
ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς 
σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά 
πεδία.

Ανακύκλωση 

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι τα 
ηλεκτρικά προϊόντα δεν πρέπει να 
απορρίπτονται μαζί με τα κανονικά 
οικιακά απορρίμματα. 
Ακολουθήστε τους κανονισμούς της 
χώρας σας για την ξεχωριστή συλλογή των 
ηλεκτρικών προϊόντων.

2 Επισκόπηση 
(εικ. 1)

Κουζινομηχανή
a Μπροστινό κάλυμμα (για τη μηχανή του 

κιμά)
• Βεβαιωθείτε ότι το μπροστινό κάλυμμα 

έχει κλείσει καλά πριν χρησιμοποιήσετε τα 
εργαλεία του κάδου ή το μπλέντερ.

b Υποδοχή σύνδεσης εργαλείου

c Προστατευτικό πιτσιλίσματος

d Κάδος

e Επιλογέας ταχύτητας (περιστροφικό 
κουμπί) 

f Κουμπί ρύθμισης χρονοδιακόπτη
• Χρησιμοποιήστε το για να αυξήσετε ή να 

μειώσετε τον χρόνο επεξεργασίας όπως 
επιθυμείτε.

g Κουμπί απασφάλισης βραχίονα

h Πίσω κάλυμμα (για μπλέντερ)
• Βεβαιωθείτε ότι το πίσω κάλυμμα έχει 

κλείσει καλά πριν χρησιμοποιήσετε τα 
εργαλεία του κάδου ή τα εξαρτήματα της 
συσκευής κοπής κιμά.

i Γάντζος ζύμης

j Εξάρτημα ανάμειξης 

k Χτυπητήρι

l Μύλος (προαιρετικό)
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Μηχανή κοπής κιμά (μόνο στο 
HR7962/21)
m Δίσκος τροφοδοσίας

n Κεφαλές παρασκευής λουκάνικων
• Α: Μικρή χοάνη για λουκάνικα (διάμετρος 

12 mm)
• Β: Μεγάλη χοάνη για λουκάνικα (διάμετρος 

22 mm)

o Εξάρτημα διαχωρισμού λουκάνικων

p Βιδωτός δακτύλιος

q Δίσκοι άλεσης
• Α: Δίσκος για λεπτό άλεσμα (διάμετρος 5 

mm)
• Β: Δίσκος για χοντρό άλεσμα (διάμετρος 

8 mm)

r Κόφτης/μαχαίρι

s Ελικοειδής άξονας 

t Μεταλλική χοάνη

u Εξάρτημα ώθησης

v Καπάκι εξαρτήματος ώθησης

Μπλέντερ (μόνο στο HR7962/21)
w Καπάκι κανάτας μπλέντερ

x Δοσομετρητής

y Κανάτα μπλέντερ

3 Πριν από την 
πρώτη χρήση

Πριν χρησιμοποιήσετε την κουζινομηχανή και 
τα εξαρτήματα για πρώτη φορά, καθαρίστε 
καλά τα μέρη που έρχονται σε επαφή με το 
φαγητό.
Μπορείτε να συνδέσετε τη συσκευή στο ρεύμα 
και να την ενεργοποιήσετε μόνο αφού έχετε 
συναρμολογήσει σωστά τα εξαρτήματα. 

Αυτόματη διακοπή
Η κουζινομηχανή θα απενεργοποιηθεί 
αυτόματα μετά από 15 λεπτά συνεχόμενης 
λειτουργίας. Αυτή η δυνατότητα μπορεί να 
αποτρέψει πιθανά προβλήματα ασφάλειας που 
οφείλονται σε παρατεταμένη χρήση.

Προστασία από υπερφόρτωση
Η κουζινομηχανή θα σταματήσει επίσης να 
λειτουργεί αυτόματα όταν υπερφορτωθεί. 
Για να επαναφέρετε τη συσκευή σε περίπτωση 
υπερφόρτωσης και αυτόματης διακοπής 
ασφαλείας, ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα:
1 Γυρίστε το κουμπί στη θέση 0 και 

αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα. 
2 Αφαιρέστε μερικά από τα υλικά για να 

μειώσετε το φορτίο. 
3 Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει για μερικά 

λεπτά.
4 Συνδέστε το βύσμα τροφοδοσίας στην 

πρίζα και επιλέξτε ξανά την ταχύτητα που 
θέλετε.
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4 Χρήση της 
κουζινομηχανής

Εργαλεία μπολ ανάμιξης

Σημείωση
 • Βεβαιωθείτε ότι το κουμπί βρίσκεται 

στη θέση 0 πριν συνδέσετε το εξάρτημα 
ανάμειξης, το χτυπητήρι ή τον γάντζο ζύμης.

 • Μπορείτε να επεξεργαστείτε στον κάδο 
έως και 1.000 γρ. αλεύρι, καθώς και άλλα 
υλικά.

 • Να τηρείτε τις οδηγίες που αφορούν τις 
ποσότητες, το χρόνο επεξεργασίας και 
την ταχύτητα, όπως αναγράφονται στην 
εικ. 7. Μην υπερβαίνετε την προτεινόμενη 
ταχύτητα επεξεργασίας, ώστε να 
αποφύγετε τυχόν βλάβη στο μηχάνημα.

 • Πριν χρησιμοποιήσετε την κουζινομηχανή, 
βεβαιωθείτε ότι τα καλύμματα (για το 
μπλέντερ και τη μηχανή του κιμά) στον 
βραχίονα έχουν ασφαλίσει καλά στη θέση 
τους.

Πριν ξεκινήσετε, φροντίστε να επιλέξετε το 
εξάρτημα που θέλετε από τα παρακάτω. 
Συναρμολογήστε το και χρησιμοποιήστε το 
σύμφωνα με την εικ. 2.

Όνομα Σκοπός
Εξάρτημα 
ζυμώματος

• Για ψωμί και πίτσα
• Προτεινόμενη ταχύτητα 

επεξεργασίας: 1-4

Εξάρτημα 
ανάμειξης

• Για κέικ, μπισκότα, 
πίτες, ζύμη για γλυκά, 
πουρέ πατάτας, ζύμη 
για ζυμαρικά, ψωμί 
χωρίς γλουτένη και 
κρύο βούτυρο

• Προτεινόμενη ταχύτητα 
επεξεργασίας: 1-8

Χτυπητήρι

• Για ασπράδια αυγού, 
κρέμες, μαρέγκα, μους 
και σουφλέ

• Προτεινόμενη ταχύτητα 
επεξεργασίας: 3-8

Συμβουλή
 • Για να αποφύγετε τα πιτσιλίσματα, να 

αυξάνετε πάντα την ταχύτητα σταδιακά.
 • Εξάρτημα προστασίας από 

πιτσιλίσματα: Τοποθετήστε το εξάρτημα 
προστασίας από πιτσιλίσματα στη βάση 
πριν χρησιμοποιήσετε τα εργαλεία του 
μπολ. Αφαιρέστε το προστατευτικό 
πιτσιλίσματος πριν ανασηκώσετε τον 
βραχίονα της βάσης. Μπορείτε να 
προσθέτετε υλικά μέσω του στομίου στο 
εξάρτημα προστασίας από πιτσιλίσματα. 

 • Χτύπημα: Πριν χτυπήσετε ασπράδια 
αυγών ή κρέμα, βεβαιωθείτε ότι το μπολ 
και το χτυπητήρι είναι στεγνά και δεν 
έχουν λίπη.

 • Ζύμωμα: Χρησιμοποιήστε τον γάντζο 
ζύμης για να ετοιμάσετε ζύμη για ψωμί και 
πίτσα. Πρέπει να ρυθμίσετε την ποσότητα 
του υγρού για τη ζύμη ανάλογα με την 
υγρασία και τη θερμοκρασία. 
Αν θέλετε να δουλέψετε τη ζύμη και με την 
κουζινομηχανή, πατήστε τη ζύμη στο κάτω 
μέρος του κάδου, ώστε να μην τυλιχτεί 
γύρω από το εργαλείο. Φροντίστε να 
δουλέψετε τη ζύμη με τη συνιστώμενη 
ταχύτητα. 

Κάλυμμα μπλέντερ
Φροντίστε να συναρμολογήσετε και να 
χρησιμοποιείτε το μπλέντερ σύμφωνα  με 
την εικ. 3.
Μπλέντερ: για ¬���´hie, κοκτέιλ, χυμούς και 
θρυμματισμένο πάγο  
Για να θρυμματίσετε πάγο, στρέψτε το 
κουμπί στην ταχύτητα P επανειλημμένα 
μέχρι να δημιουργηθούν ομοιόμορφα 
θρύμματα.
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Σημείωση
 • Ποτέ μην ανοίγετε το καπάκι για να βάλετε 

το χέρι σας ή οποιοδήποτε αντικείμενο 
στην κανάτα ενώ λειτουργεί το μπλέντερ.

 • Για να προσθέσετε υγρά υλικά κατά 
τη διάρκεια της ανάμειξης, αφαιρέστε 
το δοσομετρητή και προσθέστε τα 
στην κανάτα μπλέντερ από το στόμιο 
τροφοδοσίας.

 • Προετοιμάστε τα υλικά που θα 
επεξεργαστείτε, κόβοντάς τα σε 
κομματάκια.

 • Εάν έχετε μεγάλη ποσότητα υλικών, 
επεξεργαστείτε τα σε μικρές δόσεις αντί 
σε μια μεγάλη.

 • Για να μην χύνονται τα υλικά: Κατά την 
επεξεργασία ενός υγρού που έχει την τάση 
να αφρίζει (όπως το γάλα), μην βάζετε 
στην κανάτα του μπλέντερ πάνω από 1 
λίτρο από το συγκεκριμένο υγρό.

 • Βάλτε τα υλικά στην κανάτα του μπλέντερ 
και προσέξτε να μην ξεπερνούν την 
ένδειξη μέγιστης στάθμης.

 • Για καλύτερα αποτελέσματα κατά την 
ανάμειξη πουρέ, γεμίστε την κανάτα 
του μπλέντερ μέχρι τη μέση και 
επεξεργαστείτε τα υλικά σε πολλές 
φουρνιές.

Μηχανή κιμά

Παρασκευή κιμά
Φροντίστε να συναρμολογήσετε και να 
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σύμφωνα με την 
εικ. 4.
Μετά τη χρήση, καθαρίστε και στεγνώστε 
εντελώς τη συσκευή.
Τοποθετήστε ένα λεπτό στρώμα λαδιού 
μαγειρέματος στα μεταλλικά μέρη για να 
αποφύγετε την οξείδωση. Καθαρίστε τα καλά 
πριν την επόμενη χρήση.
Η μηχανή του κιμά προορίζεται για το 
άλεσμα ωμού ή μαγειρεμένου κρέατος.

Όταν κολλήσει κρέας στη χοάνη, 
ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για να 
αποκαταστήσετε το πρόβλημα: 
1 Απενεργοποιήστε τη συσκευή και βγάλτε 

τη από την πρίζα. 
2 Αφαιρέστε το συγκρότημα της χοάνης.
3 Καθαρίστε τα υλικά που έχουν κολλήσει. 
4 Συναρμολογήστε ξανά τη χοάνη.
5 Συνδέστε το βύσμα τροφοδοσίας στην 

πρίζα και επιλέξτε ξανά την ταχύτητα που 
θέλετε.

Σημείωση
 • Μην αλέθετε ποτέ κόκκαλα, καρπούς με 

κουκούτσια ή άλλα σκληρά υλικά.
 • Μην αλέθετε ποτέ κατεψυγμένο κρέας.  

Πριν αλέσετε το κρέας, θα πρέπει πρώτα 
να το ξεπαγώσετε.  Συνιστάται η χρήση 
κρέατος απευθείας από το ψυγείο.  

 • Αποφεύγετε τα όξινα (με χαμηλό ¥H) 
συστατικά.

 • Μην τοποθετείτε μεγάλη ποσότητα και 
μην ασκείτε υπερβολική πίεση όταν 
σπρώχνετε το κρέας στο εσωτερικό της 
χοάνης. Με τον τρόπο αυτόν μπορείτε 
να αποφύγετε την υπερφόρτωση της 
συσκευής.

Συμβουλή

 • Αφαιρέστε τα κόκκαλα, τους χόνδρους και 
τα νεύρα από το κρέας για να αποφύγετε 
το μπλοκάρισμα των υλικών κατά την 
άλεση. 

 • Επιλέξτε δίσκο για χοντρό ή για λεπτό 
άλεσμα ανάλογα με τις προτιμήσεις σας 
για το πάχος του κιμά.
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Παρασκευή λουκάνικων
Φροντίστε να συναρμολογήσετε και να 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή σύμφωνα με την 
εικ. 5.

Σημείωση
 • Πριν φτιάξετε τα λουκάνικα, πρέπει να 

αλέσετε πρώτα τον κιμά.
 • Βεβαιωθείτε ότι οι προεξοχές στη χοάνη 

είναι ευθυγραμμισμένες με τις εγκοπές στο 
μοτέρ.

 • Μην εμποδίζετε τις αυλακώσεις 
εξόδου αέρα στην κεφαλή παρασκευής 
λουκάνικων.

 • Μην παρασκευάζετε λουκάνικα πολύ 
μεγάλου πάχους, για να αποφύγετε το 
υπερβολικό τέντωμα της μεμβράνης του 
λουκάνικου.

 • Διατηρείτε υγρή τη μεμβράνη, ώστε να 
μην κολλά στην κεφαλή παρασκευής των 
λουκάνικων.

5 Καθάρισμα 
Προειδοποίηση

 • Για να καθαρίσετε τη συσκευή, 
αποσυνδέστε την προηγουμένως από το 
ρεύμα.

 • Ανατρέξτε στον πίνακα (εικ. 6) για 
πληροφορίες σχετικά με τον καθαρισμό 
των εξαρτημάτων με νερό, στο πλυντήριο 
των πιάτων ή/και με υγρό πανί.

1 Καθαρίστε το μοτέρ με ένα υγρό πανί.
2 Καθαρίστε τα άλλα εξαρτήματα με καυτό 

νερό (< 60°C) με λίγο υγρό απορρυπαντικό 
ή στο πλυντήριο πιάτων. 

3 Μετά το καθάρισμα, αποθηκεύστε τη 
συσκευή και τα εξαρτήματα σε μέρος 
χωρίς υγρασία.

6 Εγγύηση και 
υποστήριξη

Η Ve¨¬¹�i παρέχει εγγύηση δύο ετών μετά 
την αγορά αυτού του προϊόντος. Η παρούσα 
εγγύηση δεν ισχύει αν το ελάττωμα οφείλεται 
σε εσφαλμένη χρήση ή κακή συντήρηση. Η 
εγγύησή μας δεν επηρεάζει τα νομικά σας 
δικαιώματα ως καταναλωτή. Για περισσότερες 
πληροφορίες ή για να ενεργοποιήσετε την 
εγγύηση, επισκεφθείτε τη διαδικτυακή μας 
τοποθεσία ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´. 
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1 Bie�Ñe�id�
E�h�¨ab¹e�a ¥�¨ ¬¹ ad§¹i¬ici�� Ø bie�Ñe�id� a 
Phi}i¥¬ Pa¨a a¥¨�Ñecha¨ a} �á×i�� }a a¬i¬´e�cia 
§¹e �f¨ece Phi}i¥¬, ¨egi¬´¨e e} ¥¨�d¹c´� e� 

ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e.
A�´e¬ de ¹¬a¨ e} a¥a¨a´�, }ea a´e�´a�e�´e 
e¬´e �a�¹a} de ¹¬¹a¨i� Ø c��¬é¨Ñe}� ¥�¨ ¬i 
necesitara consultarlo en el futuro.
Pa¨a �b´e�e¨ �á¬ i�¬¥i¨aci��, ¨ece´a¬ e 
i�f�¨�aci�� ¬�b¨e e} ¥¨�d¹c´�, Ñi¬i´e  
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e o descargue 
}a a¥}icaci�� g¨a´¹i´a N¹´¨iU* ¥a¨a iOS® � 
Android™. 

 

*E¬ ¥�¬ib}e §¹e }a a¥}icaci�� N¹´¨iU �� e¬´é 
di¬¥��ib}e e� ¬¹ ¥ak¬. E� e¬e ca¬�, ¬i �ece¬i´a 
i�¬¥i¨aci��, Ñi¬i´e e} ¬i´i� Òeb de Phi}i¥¬ de ¬¹ 
¥ak¬

AdÑe¨´e�cia
• No sumerja la unidad motora en agua ni la 

enjuague bajo el grifo.
• A�´e¬ de c��ec´a¨ e} a¥a¨a´� a }a c�¨¨ie�´e, 

a¬egº¨e¬e de §¹e e} Ñ�}´awe i�dicad� e� }a 
parte inferior del aparato se corresponde 
c�� e} de }a ¨ed e}éc´¨ica }�ca}.

• No utilice el aparato si el cable de 
a}i�e�´aci��, e} e�ch¹fe, }a c¹bie¨´a 
¥¨�´ec´�¨a, e} ´a�ià gi¨a´�¨i� � c¹a}§¹ie¨ 
�´¨a ¥ieàa e¬´á� da�ad�¬ � ´ie�e� g¨ie´a¬ 
visibles.

• Si e} cab}e de a}i�e�´aci�� e¬´á da�ad�, 
debe ser sustituido por Philips o por un 
centro de servicio autorizado por Philips 
¹ �´¨� ¥e¨¬��a} c¹a}iècad�, c�� e} è� de 
evitar situaciones de peligro.

• Este aparato puede ser usado por personas 
c�� ¬¹ ca¥acidad fk¬ica, ¥¬k§¹ica � ¬e�¬�¨ia} 
¨ed¹cida Ø ¥�¨ §¹ie�e¬ �� ´e�ga� }�¬ 
c���ci�ie�´�¬ Ø }a e×¥e¨ie�cia �ece¬a¨i�¬, 
si han sido supervisados o instruidos acerca 
del uso del aparato de forma segura y 
¬ie�¥¨e §¹e ¬e¥a� }�¬ ¨ie¬g�¬ §¹e c��}}eÑa 
su uso.

• N� ¥e¨�i´a §¹e }�¬ �i��¬ w¹eg¹e� c�� e} 
aparato.

• L�¬ �i��¬ �� debe� ¹´i}iàa¨ e¬´e a¥a¨a´�. 
Mantenga el aparato y el cable fuera del 
a}ca�ce de }�¬ �i��¬.

• N� dewe �¹�ca §¹e e} a¥a¨a´� f¹�ci��e ¬i� 
vigilancia.

• Re´i¨e }a¬ Ña¨i}}a¬, e} }eÑa�´ac}a¨a¬ � }�¬ 
ganchos para amasar del aparato antes de 
lavarlo.

• Si las herramientas del recipiente se 
b}�§¹ea�, de¬e�ch¹fe e} a¥a¨a´� a�´e¬ de 
¨e´i¨a¨ }�¬ i�g¨edie�´e¬ §¹e b}�§¹ea� }a¬ 
herramientas.

• Si }�¬ a}i�e�´�¬ ¬e §¹eda� ¥egad�¬ a }a 
pared del recipiente para mezclar o de 
}a wa¨¨a de }a ba´id�¨a, a¥ag¹e e} a¥a¨a´� 
Ø ¹´i}ice ¹�a e¬¥á´¹}a (�� i�c}¹ida) ¥a¨a 
§¹i´a¨ }�¬ a}i�e�´�¬ de }a ¥a¨ed.

• N� �e´a �¹�ca }�¬ ded�¬ �i �i�gº� 
�bwe´� (¥�¨ ewe�¥}�, ¹�a e¬¥á´¹}a) e� e} 
¨eci¥ie�´e ¥a¨a �eàc}a¨ ¬i e} a¥a¨a´� e¬´á 
en funcionamiento. 

• Te�ga c¹idad� a} Ñe¨´e¨ }k§¹id�¬ ca}ie�´e¬ 
e� e} ¨eci¥ie�´e � e� }a wa¨¨a de }a ba´id�¨a, 
Øa §¹e e} a¥a¨a´� ¥¹ede e×¥¹}¬a¨}�¬ 
debid� a }a ge�e¨aci�� ¨e¥e�´i�a de Ña¥� .̈

• N� c��ec´e �i ¹´i}ice �¹�ca �á¬ de ¹�a 
herramienta o accesorio en el aparato al 
mismo tiempo.

• E¬´e a¥a¨a´� e¬ ¬�}� ¥a¨a ¹¬� d��é¬´ic�.
• Te�ga c¹idad� a} �a�i¥¹}a¨ }a¬ c¹chi}}a¬, 

vaciar el recipiente y durante la limpieza.

P¨eca¹ci��
• A¥ag¹e ¬ie�¥¨e e} a¥a¨a´� Ø de¬e�chºfe}� 

de }a f¹e�´e de a}i�e�´aci�� ¬i }� Ña a dewa¨ 
de¬a´e�did�, a¬k c��� a�´e¬ de ���´a ,̈ 
de¬���´a ,̈ }i�¥ia ,̈ ca�bia¨ }�¬ acce¬�¨i�¬ 
� ´�ca¨ a}g¹�a de }a¬ ¥ieàa¬ §¹e e¬´á e� 
movimiento durante su funcionamiento.

• Para evitar riesgos derivados de un reajuste 
i�Ñ�}¹�´a¨i� de} di¬Ø¹�´�¨ ´é¨�ic�, e¬´e 
aparato no debe enchufarse a la red 
e}éc´¨ica a ´¨aÑé¬ de ¹� i�´e¨¨¹¥´�¨ e×´e¨��, 
c��� ¥�¨ ewe�¥}� ¹� ¥¨�g¨a�ad� ,̈ �i a 
¹� ci¨c¹i´� §¹e e�cie�da � ¬e a¥ag¹e a 
intervalos.

• Apague siempre el aparato girando el 
c��´¨�} ha¬´a }a ¥�¬ici�� 0.

• De¬¥¹é¬ de a¥aga¨ e} a¥a¨a´� e¬¥e¨e 
¬ie�¥¨e ha¬´a §¹e }a¬ ¥ieàa¬ ��Ñi}e¬ ¬e 
¥a¨e� Ø, a c��´i�¹aci��, de¬e�chºfe}� 
a�´e¬ de e}eÑa¨ e} b¨aà� de} ¬�¥�¨´e, 
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ab¨i¨}�, de¬���´a¨}� � ¨e´i¨a¨ }a¬ ¥ieàa¬ de 
c¹a}§¹ie¨a de }�¬ acce¬�¨i�¬ de} ¬�¥�¨´e.

• Siga }a¬ ca�´idade¬, e} ´ie�¥� Ø }a 
velocidad de procesamiento al utilizar las 
he¨¨a�ie�´a¬ de} a¥a¨a´�, c��� ¬e i�dica 
en el manual de usuario. Siga las recetas 
§¹e ¬e �¹e¬´¨a� e� }a a¥}icaci�� N¹´¨iU.

• A�´e¬ de ¹¬a¨ e} a¥a¨a´� ¥�¨ ¥¨i�e¨a Ñeà, 
}i�¥ie bie� }a¬ ¥ieàa¬ §¹e ÑaØa� a e�´¨a¨ 
en contacto con los alimentos. Consulte 
las instrucciones y la tabla de limpieza del 
manual de usuario. 

• No utilice nunca accesorios ni piezas 
de �´¨�¬ fab¨ica�´e¬ §¹e Phi}i¥¬ �� 
¨ec��ie�de e¬¥eckèca�e�´e. Si }� hace, 
§¹eda¨á a�¹}ada ¬¹ ga¨a�´ka.

• Dewe §¹e }�¬ i�g¨edie�´e¬ ca}ie�´e¬ 
¬e e�f¨ke� (a 60 íC o menos) antes de 
procesarlos.

• Dewe ¬ie�¥¨e §¹e e} a¥a¨a´� ¬e e�f¨ke 
a ´e�¥e¨a´¹¨a a�bie�´e de¬¥¹é¬ de 
procesar cada lote.

NiÑe} de ¨¹id�: Lc = 87 dB [A]

Ca�¥�¬ e}ec´¨��ag�é´ic�¬ 
(CEM)
E¬´e a¥a¨a´� c¹�¥}e }�¬ e¬´á�da¨e¬ Ø 
��¨�a´iÑa¬ a¥}icab}e¬ ¬�b¨e e×¥�¬ici�� a 
ca�¥�¬ e}ec´¨��ag�é´ic�¬.

Recic}awe 

E¬´e ¬k�b�}� ¬ig�ièca §¹e }�¬ 
¥¨�d¹c´�¬ e}éc´¨ic�¬ �� debe� 
desecharse con la basura normal del 
hogar 
Siga }a ��¨�a´iÑa de ¬¹ ¥ak¬ c�� 
¨e¬¥ec´� a }a ¨ec�gida de ¥¨�d¹c´�¬ e}éc´¨ic�¬.

2 De¬c¨i¥ci�� 
ge�e¨a} (fig. 1).

A�a¬ad�¨a
a Cubierta frontal (para picadora de carne)
• A¬egº¨e¬e de §¹e }a c¹bie¨´a f¨��´a} 

e¬´á bie� ce¨¨ada a�´e¬ de ¹´i}iàa¨ }a¬ 
herramientas para recipientes o la 
batidora.

b Conector de la herramienta

c P¨�´ecci�� c��´¨a ¬a}¥icad¹¨a¬

d Recipiente

e Selector de velocidad (control giratorio) 

f B�´�� de aw¹¬´e de} ´e�¥�¨iàad�¨
• Se utiliza para aumentar o reducir el 

tiempo de procesado como desee.

g B�´�� de }ibe¨aci�� de} b¨aà�

h Cubierta posterior (para batidora)
• A¬egº¨e¬e de §¹e }a c¹bie¨´a ¥�¬´e¨i�¨ 

e¬´á bie� ce¨¨ada a�´e¬ de ¹´i}iàa¨ }a¬ 
herramientas para recipientes o los 
accesorios de la picadora.

i Gancho para amasar

j Levantaclaras 

k Varilla

l Molinillo (opcional)
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Picad�¨a (¬�}� ��de}�¬ 
HR7962/21)
m Bandeja de entrada

n Conos para salchichas
• A: C��� ¥a¨a ¬a}chicha¬ ¥e§¹e�a¬ 

(diá�e´¨� de 12 ��)
• B: C��� ¥a¨a ¬a}chicha¬ g¨a�de¬ (diá�e´¨� 

de 22 ��)

o Separador de salchichas

p Rosca

q Discos para picado
• A: Di¬c� ¥a¨a ¥icad� è�� (diá�e´¨� de 

5 ��)
• B: Di¬c� ¥a¨a ¥icad� g¨¹e¬� (diá�e´¨� de 

8 ��)

r Cortador/cuchilla

s Eje helicoidal 

t Tolva de metal

u Empujador

v Tapa del empujador

Ba´id�¨a (¬�}� ��de}�¬ 
HR7962/21)
w Tapa de la jarra de la batidora

x Vaso medidor

y Jarra de la batidora

3 A�´e¬ de} ¥¨i�e¨ 
¹¬�

Antes de utilizar el aparato y sus accesorios por 
¥¨i�e¨a Ñeà, }i�¥ie bie� }a¬ ¥ieàa¬ §¹e ÑaØa� a 
entrar en contacto con los alimentos.
S�}� ¥¹ede e�ch¹fa¨}� Ø e�ce�de¨}� de¬¥¹é¬ de 
montar correctamente los accesorios. 

Pa¨ada a¹´��á´ica
La a�a¬ad�¨a ¬e a¥aga¨á a¹´��á´ica�e�´e ´¨a¬ 
15 �i�¹´�¬ de f¹�ci��a�ie�´� c��´i�¹�. E¬´� 
puede evitar posibles problemas de seguridad 
debido al uso prolongado.

P¨�´ecci�� c��´¨a ¬�b¨eca¨ga
E} ¨�b�´ de c�ci�a ´a�bié� ¬e ¥a¨a¨á 
a¹´��á´ica�e�´e e� ca¬� de ¬�b¨eca¨ga. 
Para restablecer el aparato en caso de 
¬�b¨eca¨ga Ø ¥¨�´ege¨}� de f�¨�a a¹´��á´ica, 
siga estos pasos:

1 Gi¨e e} c��´¨�} ha¬´a }a ¥�¬ici�� 0 Ø, a 
c��´i�¹aci��, de¬e�ch¹fe e} a¥a¨a´�. 

2 Q¹i´e a}g¹��¬ de }�¬ i�g¨edie�´e¬ ¥a¨a 
reducir la carga. 

3 Dewe §¹e e} a¥a¨a´� ¬e e�f¨ke d¹¨a�´e ¹��¬ 
minutos.

4 C��ec´e e} cab}e de a}i�e�´aci�� a 
}a f¹e�´e de a}i�e�´aci�� Ø Ñ¹e}Ña a 
seleccionar la velocidad deseada.
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4 U¬� de} ¨�b�´ de 
c�ci�a

He¨¨a�ie�´a¬ ¥a¨a e} 
¨eci¥ie�´e de �eàc}a¨

N�´a:
 • A¬egº¨e¬e de §¹e }a ¨¹eda de aw¹¬´e 

e¬´é e� }a ¥�¬ici�� 0 a�´e¬ de c�}�ca¨ e} 
}eÑa�´ac}a¨a¬, }a Ña¨i}}a � e} ga�ch� ¥a¨a 
amasar.

 • E� dich� ¨eci¥ie�´e, ¥¹ede ¥¨�ce¬a¨ ha¬´a 
1000 g de ha¨i�a, ade�á¬ de} ¨e¬´� de 
ingredientes correspondientes.

 • Siga }a¬ ca�´idade¬, e} ´ie�¥� Ø 
la velocidad de procesamiento 
recomendados como se indica en la 
i�age� 7. N� e×ceda }a Ñe}�cidad de 
procesamiento recomendada para evitar 
§¹e ¬e e¬´¨�¥ee e} a¥a¨a´�.

 • A¬egº¨e¬e de §¹e }a¬ c¹bie¨´a¬ (de }a 
batidora y de la picadora de carne) del 
b¨aà� e¬´é� bie� c�}�cada¬ a�´e¬ de 
utilizar el robot de cocina.

A¬egº¨e¬e de §¹e e¬c�ge e} acce¬�¨i� §¹e 
de¬ea e�´¨e }�¬ ¬ig¹ie�´e¬, ���´e}� Ø ¹´i}kce}� 
¬egº� }a Fig. 2.

N��b¨e P¨�¥�¬i´�

Gancho 
para 
amasar

• Para hacer pan y pizza

• Velocidad de 
procesamiento 
recomendada: 1-4

Varilla

• Pa¨a hace¨ ´a¨´a¬, 
ga}}e´a¬, ¥a¬´e}e¬, 
¥a¬´a¬, ¥¹¨é de ¥a´a´a¬, 
�a¬a ¥a¨a ¥a¬´a, ¥a� 
¬i� g}¹´e� Ø �a�´e§¹i}}a 
f¨ka

• Velocidad de 
procesamiento 
recomendada: 1-8

Batidor

• Para batir claras 
de h¹eÑ�, �a´a, 
�e¨e�g¹e¬, ��¹¬¬e¬ Ø 
¬�¹çé¬

• Velocidad de 
procesamiento 
recomendada: 3-8
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C��¬ew�
 • Pa¨a eÑi´a¨ ¬a}¥icad¹¨a¬, a¹�e�´e ¬ie�¥¨e 

la velocidad de forma gradual.
 • P¨�´ec´�¨ c��´¨a ¬a}¥icad¹¨a¬: c�}�§¹e 

el protector contra salpicaduras en el 
soporte antes de usar el recipiente. Retire 
}a ¥¨�´ecci�� c��´¨a ¬a}¥icad¹¨a¬ a�´e¬ de 
}eÑa�´a¨ e} b¨aà� de} ¬�¥�¨´e. P¹ede a�adi¨ 
i�g¨edie�´e¬ a ´¨aÑé¬ de }a b�§¹i}}a de }a 
¥¨�´ecci�� c��´¨a ¬a}¥icad¹¨a¬. 

 • Ba´i¨: antes de batir las claras de huevo o 
}a �a´a, a¬egº¨e¬e de §¹e e} ¨eci¥ie�´e Ø 
e} }eÑa�´ac}a¨a¬ e¬´é� ¬ec�¬ Ø ¬i� ¨e¬´�¬ de 
grasa.

 • Amasar: utilice el gancho para amasar 
para hacer masa de levadura para pan y 
¥iààa. Debe aw¹¬´a¨ }a ca�´idad de }k§¹id� 
¥a¨a f�¨�a¨ }a �a¬a ¬egº� }a¬ c��dici��e¬ 
de humedad y la temperatura. 
Si desea volver a amasar la masa con la 
a�a¬ad�¨a, c�}�§¹e }a �a¬a e� e} f��d� 
de} ¨eci¥ie�´e ¥a¨a §¹e ¬e e�¨�}}e e� e} 
acce¬�¨i�. A¬egº¨e¬e de Ñ�}Ñe¨ a a�a¬a¨ a 
la velocidad recomendada. 

Ba´id�¨a
A¬egº¨e¬e de ���´a¨ Ø ¹´i}iàa¨ }a ba´id�¨a 
c��� ¬e i�dica e� }a èg. 3.
Batidora: para preparar smoothies, batidos, 
à¹��¬ Ø ¥ica¨ hie}�  
Para picar hielo, gire el botón a la posición P 
varias veces hasta que el hielo se haya picado 
por completo.

N�´a:
 • No abra nunca la tapa para poner la mano 

�i �i�gº� �bwe´� e� }a wa¨¨a �ie�´¨a¬ }a 
ba´id�¨a e¬´é f¹�ci��a�d�.

 • Si de¬ea a�adi¨ i�g¨edie�´e¬ }k§¹id�¬ c�� 
}a ba´id�¨a e� f¹�ci��a�ie�´�, Ñié¨´a}�¬ e� 
}a wa¨¨a de }a ba´id�¨a a ´¨aÑé¬ de} �¨ièci� 
de e�´¨ada e×´¨aØe�d� e} Ña¬� �edid� .̈

 • Trocee bien los ingredientes en trozos 
¥e§¹e��¬ a�´e¬ de ¥¨�ce¬a¨}�¬.

 • Si de¬ea ¥¨e¥a¨a¨ ¹�a g¨a� ca�´idad, 
¥¨�ce¬e }�¬ i�g¨edie�´e¬ e� ¥e§¹e��¬ 
lotes en vez de hacerlo de una sola vez.

 • Pa¨a eÑi´a¨ ¬a}¥icad¹¨a¬, c¹a�d� ¥¨�ce¬e 
}k§¹id�¬ §¹e ´ie�da� a hace¨ e¬¥¹�a (¥�¨ 
ewe�¥}�, }a }eche), �� eche �á¬ de ¹� }i´¨� 
e� }a wa¨¨a de }a ba´id�¨a ¥a¨a eÑi´a¨ §¹e ¬e 
derrame.

 • C�}�§¹e }�¬ i�g¨edie�´e¬ e� }a wa¨¨a de }a 
ba´id�¨a ha¬´a e} �iÑe} �á×i�� i�dicad�.

 • Para conseguir el mejor resultado al batir 
¥¹¨é e¬¥e¬�, }}e�e }a wa¨¨a de }a ba´id�¨a 
por la mitad y procese los ingredientes en 
varias veces.

Picad�¨a de ca¨�e

Pica¨ ca¨�e
MA¬egº¨e¬e de ���´a¨ Ø ¹´i}iàa¨ e} a¥a¨a´� 
¬egº� }a èg. 4.
De¬¥¹é¬ de ¬¹ ¹¬�, }i�¥ie Ø ¬e§¹e e} a¥a¨a´� 
por completo.

A¥}i§¹e ¹�a è�a ca¥a de acei´e ¥a¨a 
c�ci�a¨ e� }a¬ ¥ieàa¬ �e´á}ica¬ ¥a¨a eÑi´a¨ 
¬¹ �×idaci��. Lk�¥ie}a¬ a f��d� a�´e¬ de} 
siguiente uso.

La picadora de ca¨�e ¬e ¹´i}iàa ¥a¨a ¥ica¨ 
carne cruda o cocinada.

Si la carne se atasca en la tolva, siga los pasos 
que se indican a continuación: 

1 Apague y desconecte el aparato. 

2 Desmonte el conjunto de la tolva.

3 E}i�i�e e} b}�§¹e�. 
4 Vuelva a montar la tolva.
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5 C��ec´e e} cab}e de a}i�e�´aci�� a 
}a f¹e�´e de a}i�e�´aci�� Ø Ñ¹e}Ña a 
seleccionar la velocidad deseada.

Nota:

 • N¹�ca ¥i§¹e h¹e¬�¬, f¨¹´�¬ ¬ec�¬ �i �´¨�¬ 
ingredientes duros.

 • N¹�ca ¥i§¹e ca¨�e c��ge}ada.  A�´e¬ 
de ¥ica¨ }a ca¨�e, de¬c��gé}e}a.  Se 
¨ec��ie�da ¹¬a¨ ca¨�e ¨ecié� ¬acada de} 
f¨ig�¨kèc�.  

 • EÑi´e }�¬ i�g¨edie�´e¬ ácid�¬ (¥H baw�).
 • No empuje demasiado la carne ni ejerza 

de�a¬iada ¥¨e¬i�� a} e�¥¹wa¨ }a ca¨�e e� 
la tolva. De esta manera se puede evitar la 
sobrecarga del aparato.

Consejo

 • E×´¨aiga }�¬ h¹e¬�¬, ca¨´k}ag�¬ Ø ´e�d��e¬ 
de }a ca¨�e ¥a¨a eÑi´a¨ e} b}�§¹e� d¹¨a�´e 
el picado. 

 • E}iwa e} di¬c� ¥a¨a ¥icad� g¨¹e¬� � è�� 
¬egº� c��� de ¥icada ¥¨eèe¨a }a ca¨�e.

P¨e¥a¨a¨ ¬a}chicha¬
A¬egº¨e¬e de ���´a¨ Ø ¹´i}iàa¨ e} a¥a¨a´� 
¬egº� }a èg. 5.

Nota:

 • Pi§¹e }a ca¨�e a�´e¬ de ¥¨e¥a¨a¨ }a¬ 
aumentos.

 • A¬egº¨e¬e de §¹e }a¬ ¥¨�´¹be¨a�cia¬ de }a 
´�}Ña e¬´á� a}i�eada¬ c�� }a¬ �¹e¬ca¬ de} 
motor.

 • N� b}�§¹ee }a¬ ¨a�¹¨a¬ de ¬a}ida de ai¨e 
del cono para salchichas.

 • No haga las salchichas demasiado gruesas 
por si la tripa de la salchicha se estira 
demasiado.

 • Mantenga la tripa de las salchichas 
hº�eda ¥a¨a eÑi´a¨ §¹e ¬e ¥eg¹e a} c��� 
para salchichas.

5 Li�¥ieàa 
AdÑe¨´e�cia

 • A�´e¬ de }i�¥ia¨ e} a¥a¨a´�, de¬e�chºfe}�.
 • C��¬¹}´e }a ´ab}a (èg¹¨a 6) ¥a¨a �b´e�e¨ 

i�f�¨�aci�� ¬�b¨e }a }i�¥ieàa de }a¬ ¥ieàa¬ 
c�� ag¹a, e� e} }aÑaÑawi}}a¬ � c�� ¹� ¥a�� 
hº�ed�.

1 Li�¥ie }a ¹�idad ��´�¨a c�� ¹� ¥a�� 
hº�ed�.

2 Limpie el resto de piezas con agua caliente  
(60 °C o menos) con un poco de 
de´e¨ge�´e }k§¹id� � e� e} }aÑaÑawi}}a¬. 

3 De¬¥¹é¬ de }a }i�¥ieàa, g¹a¨de e} a¥a¨a´� 
y los accesorios en un lugar seco.

6 Ga¨a�´ka Ø 
a¬i¬´e�cia

Ve¨¬¹�i �f¨ece ¹�a ga¨a�´ka de d�¬ a��¬ ´¨a¬ 
}a c��¥¨a de e¬´e ¥¨�d¹c´�. E¬´a ga¨a�´ka 
�� e¬ Ñá}ida ¬i ¹� defec´� ¬e debe a ¹� ¹¬� 
i�c�¨¨ec´� � a ¹� �a�´e�i�ie�´� deècie�´e. 
N¹e¬´¨a ga¨a�´ka �� afec´a a ¬¹¬ de¨ech�¬ baw� 
}a }eØ c��� c��¬¹�id� .̈ Pa¨a �b´e�e¨ �á¬ 
i�f�¨�aci�� � i�Ñ�ca¨ }a ga¨a�´ka, Ñi¬i´e �¹e¬´¨� 
sitio web ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´. 
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1 Te¨e ´¹}e�a¬´
Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi 
¥��}´! Phi}i¥¬i ¥az¹´aÑa ´��´e´�e ee}i¬´e 
´äie}iz¹z¬ za¬¹´a�i¬ez¬ ¨egi¬´¨ee¨ige ��a ´��de 
veebilehel ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e.
E��e ¬ead�e za¬¹´a�i¬´ }¹gege ¬ee 
za¬¹´¹¬w¹he�d h��}ega }äbi wa h�idze ¬ee 
eda¬¥idi¬ez¬ a}}e¬.
R�hze� i�¬¥i¨a´¬i���i, ¨e´¬e¥´e wa ´��´e z�h´a 
teavet leiate aadressilt  
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e või laadige alla 
´a¬¹´a N¹´¨iU ¨aze�d¹¬* IOS® Ñ£i A�d¨�id™ 
wa�z¬. 

 

*N¹´¨iU ¨aze�d¹¬ ei ¥¨¹¹gi ´eie ¨iigi¬ ¬aadaÑa} 
�}}a. Se}}i¬e} w¹h¹} z¾}a¬´age i�¬¥i¨a´¬i���i 
¬aa�i¬ez¬ z�ha}izz¹ Phi}i¥¬i Ñeebi¬ai´i

H�ia´¹¬!
• Ä¨ge z¹�agi za¬´ze ���´�¨i´ Ñe´´e ega 

}�¥¹´age ¬eda z¨aa�i a}}.
• E��e ¬ead�e e}ez´¨iÑ£¨z¹ ¾he�da�i¬´ 

Ñee�d¹ge, e´ ¬ead�e ¥£hwa} �ä¨gi´¹d 
¥i�ge Ña¬´ab z�ha}iz¹ e}ez´¨iÑ£¨g¹ ¥i�ge}e.

• Ä¨ge za¬¹´age ¬eade´, z¹i ´�i´ezaabe}, 
¥i¬´iz, zai´¬eza´e, ¥��¨d¬£e} Ñ£i �£�i �¹¹ 
�¬a �� zahw¹¬´a´¹d Ñ£i �ei} �� �äh´aÑaid 
mõrasid.

• K¹i ´�i´ezaabe} �� ¨iz¹´¹d, ¬ii¬ ´¹}eb �h´}ize 
�}¹z�¨dade Ñä}´i�i¬ez¬ }a¬´a ´�i´ezaabe} 
Ñahe´ada Phi}i¥¬i}, Phi}i¥¬i Ñ�}i´a´¹d 
h��}d¹¬ze¬z¹¬e¬ Ñ£i zÑa}iè´¬ee¨i´¹d i¬iz¹}.

• Seda ¬eade´ Ñ£iÑad za¬¹´ada f¾¾¬i}i¬e, 
�ee}e- Ñ£i Ñai�¬e ¥¹¹dega i¬iz¹d Ñ£i 
i¬iz¹d, ze}}e} ¥¹¹d¹Ñad z�ge�¹¬ed wa 
´ead�i¬ed, z¹i �eid Ña}Ña´az¬e Ñ£i �ei}e �� 
a�´¹d w¹he�did ¬ead�e �h¹´¹ za¬¹´a�i¬e 
z�h´a wa �ad �£i¬´aÑad ¬e}}ega ¬e�´¹d 
ohte.

• Lapsed ei tohi seadmega mängida.
• La¥¬ed ei ´�hi ¬eda ¬eade´ za¬¹´ada. 

H�idze ¬eade wa ¬e}}e ´�i´ezaabe} }a¬´e}e 
zä´´e¬aa�a´¹¬ z�ha¬.

• Ä¨ge wä´ze ´��´aÑa´ ¬eade´ wä¨e}eÑa}Ñe´a.

• E��e ¥e¬e�i¬´ ee�a}dage z��gi¬ead�e}´ 
Ñi¬¥e} Ñ£i ´ai�az��z¬.

• Lah¹´age ¬eade e}ez´¨iÑ£¨g¹¬´, z¹i ´a¨Ñiz¹d 
zii}¹Ñad zi��i wa ´a¨Ñiz¹´e z¾}ge z}ee¥¹�¹d 
z��¬´i¬ai�ed ´¹}eb ee�a}dada.

• K¹i ´�i´ z}ee¥¹b ¬ega�i¬�£¹ ¬ei�a z¾}ge, 
}¾}i´age ¬eade Ñä}wa wa ¬eewä¨e} za¬¹´age 
´�id¹ ee�a}da�i¬ez¬ ¬¥aa´}i´ (¥�}e zaa¬a¬).

• Ä¨ge z¹�agi ¥a�ge ´a¨Ñiz¹id za¬¹´ade¬ 
sõrmi ega esemeid (nt spaatlit) 
¬ega�i¬za¹¬¬i ¬e} awa}, z¹i ¬eade ´��´ab. 

• O}ge e´´eÑaa´}iz z¹¹�a Ñee Ña}a�i¬e}, ¬e¬´ 
Ñe¬i Ñ£ib äzi}i¬e a¹¨¹w£¹ �£w¹} ¬ead�e¬´ 
välja pritsida.

• Ä¨ge z¹�agi za¬¹´age z��gi¬ead�e} 
z�¨¨aga ¨�hze� z¹i ¾h´e ´a¨Ñiz¹´.

• Seade �� �£e}d¹d za¬¹´a�i¬ez¬ Ñaid 
z�d¹�awa¥ida�i¬e¬.

• O}ge ´e¨aÑa´e }£ize´e¨ade zä¬i´¬e�i¬e}, �£¹ 
´¾hwe�da�i¬e} wa ¥¹ha¬´a�i¬e} e´´eÑaa´}iz

E´´eÑaa´¹¬´!
• Alati lülitage seade välja ja eemaldage 

´�i´ew¹he ¬ei�az��´az´i¬´ e��e ¬ead�e 
z�zz¹¥a�e�i¬´, }ah´iÑ£´�i¬´, ¥¹ha¬´a�i¬´ 
wa ´a¨Ñiz¹´e Ñahe´a�i¬´ Ñ£i z¹i ¬eade �� 
wä¨e}eÑa}Ñe´a Ñ£i z¹i ´ei} �� Ñawa ¥¹¹d¹´ada 
}iiz¹Ñaid �¬i.

• E´ ä¨a h�ida Ñiga¬´¹¬i, �i¬ Ñ£iÑad ´ezzida 
´e¨��zai´¬�e ´ah´�a´¹ }äh´e¬´a�i¬e 
´agawä¨we}, ei ´�hi ¬eda ¬eade´ ¾he�dada 
välise lülitusseadme (nt taimeri) 
ega Ñ��}¹ahe}aga, �ida e}ez´¨iÑ£¨z 
z�¨¨a¥ä¨a¬e}´ ¬i¬¬e-Ñä}wa }¾}i´ab.

• L¾}i´age ¬eade a}a´i Ñä}wa, zee¨a´e¬ 
w¹h´�¹¥¹ a¬e�di¬¬e 0.

• O�daze a}a´i, z¹�i }iiz¹Ñad �¬ad ¥ä¨a¬´ 
¬ead�e ¬ei¬za�i¬´ ¬ei¬z¹Ñad wa ee�a}dage 
¬eewä¨e} ¬ead�e ¥i¬´iz ¬ei�az��´az´i¬´ e��e 
z¹i ´£¬´a´e a}¹¬e h��ba Ñ£i aÑa´e ¬ead�e, 
võtate selle lahti või eemaldate aluselt 
�£�e ¬e}}e ´a¨Ñiz¹.

• Ka¬¹´age ¬e}}e z��gi¬ead�e ¥¹h¹} 
za¬¹´¹¬w¹he�di¬ e´´e �äh´¹d z�g¹¬eid, 
´��´}e�i¬aeg¹ wa zii¨¹¬eid. Jä¨gige N¹´¨iU 
APP-s näidatud retsepte.

• E��e ¬ead�e e¬�az�¨d¬e´ za¬¹´¹¬e}eÑ£´´¹ 
¥e¬ze h��}iza}´ z£iz ´�id¹ai�e´ega 
z�zz¹¥¹¹´¹Ñad �¬ad ¥¹h´az¬. T¹´Ñ¹ge 
za¬¹´¹¬w¹he�di¬ ´��d¹d w¹hi¬´e wa 
puhastustabeliga. 
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• Ä¨ge z¹�agi za¬¹´age ´ei¬´e ´��´wa´e 
Ña}�i¬´a´¹d ´a¨Ñiz¹id Ñ£i �¬i, �ida Phi}i¥¬ 
ei �}e e¨i}i¬e}´ ¬��Ñi´a�¹d. Se}}i¬´e ´a¨Ñiz¹´e 
Ñ£i �¬ade za¬¹´a�i¬e} za�´ab ga¨a�´ii 
zeh´iÑ¹¬e.

• E��e ´��´}e�i¬´ }a¬ze z¹¹�ade} 
z��¬´i¬ai�e´e} �aha wah´¹da (< 60 °C).

• Pä¨a¬´ iga ¥�¨´¬w��i ´��´}e�i¬´ }a¬ze 
seadmel alati toatemperatuurini jahtuda.

M¾¨a´a¬e: Lc = 87 dB (A)

E}ez´¨��ag�e´Ñä}wad (EMV)
See ¬eade Ña¬´ab e}ez´¨��ag�e´Ñä}wadega 
z�zz¹¥¹¹´e ¬¹h´e¬ z�ha}da´aÑa´e}e 
¬´a�da¨di´e}e wa ee¬zi¨wade}e.

Ri�g}¹¬¬eÑ£´´ 

See ¬¾�b�} ´ähe�dab, e´ e}ez´¨i}i¬i 
tooteid ei tohi visata tavaliste 
�}�ewää´�e´e h¹}za. 
Jä¨gige e}ez´¨i}i¬´e ´��de´e 
}ah¹¬z�g¹�i¬e z�ha}izze ee¬zi¨w¹.

2 Ü}eÑaade 
(w���i¬ 1)

K��gi�a¬i�
a E¬izaa¬ (hazz}iha�a¬i�a wa�z¬)
• Vee�d¹ge e��e �£¹ ´��¨ii¬´ade Ñ£i 

za���iz¬e¨i za¬¹´a�i¬´, e´ e¬iza´e �}ez¬ 
zi�d}a}´ ¬¹}e´¹d.

b T��¨ii¬´a ¥i¬´iz

c P¨i´¬�ezai´¬e

d Nõu

e Kii¨¹¬e¬e}ez´�¨ (¥��¨d�¹¥¥) 

f Taimeri reguleerimise nupp
• Ka¬¹´a´az¬e ´��´}e�i¬awa ¬¹¹¨e�da�i¬ez¬ 

Ñ£i Ñähe�da�i¬ez¬ Ña¬´aÑa}´ ¬��Ñi}e.

g Hoova vabastamise nupp

h Tagazaa¬ (b}e�de¨i wa�z¬)
• Vee�d¹ge e��e ¬ead�e za¬¹´a�i¬´, e´ 

´agazaa¬ �}ez¬ zi�d}a}´ ¬¹}e´¹d.

i Tai�az��z¬

j Vispel 

k Vahusti

l ¥ee�e¬´awa (Ña}iz¹}i�e)

Hazz}iha�a¬i� (ai�¹}´ �¹de}id 
HR7962/21)
m Sisestamisalus

n Vorstisarved
• A: Väize Ñ�¨¬´i¬a¨Ñ (}äbi�££´ 12 ��)
• B: Suur vorstisarv (läbimõõt 22 mm)

o Vorstieraldaja

p Keeratav rõngas

q Hazzi�i¬ze´´ad
• A: Pee� hazzi�i¬ze´a¬ (}äbi�££´ 5 ��)
• B: Jä�e hazzi�i¬ze´a¬ (}äbi�££´ 8 ��)

r L£iz¹¨/N¹ga

s Tiguvõll 

t Me´a}}i¬´ ´äi´ez�}¹

u T¾hwe�d¹¬´£¹z¹¨

v T£¹z¹¨i zaa¬

Ka���iz¬e¨ (ai�¹}´ HR7962/21)
w Ka���iz¬e¨i za��¹ zaa¬

x Mõõtenõu

y Ka���iz¬e¨i za��



51ET

3. E��e e¬i�e¬´ 
za¬¹´a�i¬´

E��e z��gi¬ead�e wa ¬e}}e ´a¨Ñiz¹´e 
e¬�az�¨d¬e´ za¬¹´¹¬e}eÑ£´´¹ ¥e¬ze z£iz 
´�id¹ai�e´ega z�zz¹¥¹¹´¹Ñad �¬ad h��}iza}´ 
¥¹h´az¬.
Saa´e ¬ead�e ¬i¬¬e }¾}i´ada a}}e¬ ¥ä¨a¬´ ¬eda, z¹i 
�}e´e ´a¨Ñiz¹d £ige¬´i ¥aiga}da�¹d. 

A¹´��aa´¥ea´¹¬
Teie z��gi¬eade }¾}i´¹b ¥ä¨a¬´ 15 �i�¹´i ¥izz¹¬´ 
za´ze�a´¹´ za¬¹´a�i¬´ a¹´��aa´¬e}´ Ñä}wa. Nii 
Ñä}di´az¬e za¹aze¬´Ña¬´ za¬¹´a�i¬e¬´ ´ezzida 
Ñ£iÑaid Ñ£i�a}izze �h´¹¬id.

Ü}ez��¨�¹¬zai´¬e
K¹i ¬eade �� }iia}´ ´äi¬, }azzab ¬ee a¹´��aa´¬e}´ 
´��´a�a¬´. 
Sead�e }äh´e¬´a�i¬ez¬ ¾}ez��¨�¹¬e wa 
a¹´��aa´¬e ´��´a�a¬´ }azza�i¬e z�¨¨a} wä¨gige 
järgmisi samme:

1 Kee¨aze �¹¥¥ a¬e�di¬¬e 0 ja eemaldage 
¥i¬´iz ¬ei�az��´az´i¬´. 

2 Ee�a}dage �¬a z��¥��e�´ide¬´, e´ �£¹ ei 
�}ez¬ }iiga ´äi¬. 

3 La¬ze ¬ead�e} �£�i �i�¹´ wah´¹da.
4 Ühe�dage ¥i¬´iz ´aa¬ ¬ei�az��´az´i wa 

Ña}ige ¹¹e¬´i ¬��Ñi´¹d zii¨¹¬.

4 K��gi�a¬i�a 
za¬¹´a�i�e

Sega�i¬�£¹ ´a¨Ñiz¹d

Mä¨z¹¬
 • E��e Ñi¬¥}i´e Ñ£i ´ai�az��z¬¹de zi��i´a�i¬´ 

Ñee�d¹ge, e´ �¹¥¥ �� 0 a¬e�di¬.
 • N£¹¬ ¬aab ´��de}da z¹�i 1000 g wah¹ wa 

´ei¬i z��¬´i¬ai�eid.
 • Ka¬¹´age w���i¬e} ¬��Ñi´a´¹d z�g¹¬eid, 

´��´}e�i¬aeg¹ wa zii¨¹¬eid. 7. Sead�e 
zahw¹¬´a�i¬e Ñä}´i�i¬ez¬ ä¨ge za¬¹´age 
¬��Ñi´a´¹¬´ zii¨e�aid ´��´}e�i¬zii¨¹¬eid.

 • E��e z��gi�a¬i�a za¬¹´a�i¬´ Ñee�d¹ge, 
e´ za´´ed (�iz¬e¨i wa hazz}iha�a¬i�a wa�z¬) 
�}ez¬id z�¨¨a}iz¹}´ }¹z¹¬´a´¹d.

Vee�d¹ge e��e a}¹¬´a�i¬´, e´ Ñ£´a´e 
a}}wä¨g�eÑa´e ¬ea¬´ ¬��Ñi´¹d ´a¨Ñiz¹ wa 
paigaldate selle vastavalt joonisele. 2.

Ni�e´¹¬ F¹�z´¬i���

Tai�az��z¬

• Leiva ja pitsa 
Ña}�i¬´a�i¬ez¬

• Soovitatav 
´��´}e�i¬zii¨¹¬: 1-4

Vahusti

• K��zide, z¾¥¬i¬´e, 
¥i¨¹za´e, ¥aga¨i´��de´e, 
za¨´¹}i¥¹d¨¹, 
¥a¬´a´aig�a, 
gluteenivabade 
saiade-leibade ja võiete 
Ña}�i¬´a�i¬ez¬.

• Soovitatav 
´��´}e�i¬zii¨¹¬: 1-8

Vispel

• M¹�aÑa}ge, z¨ee�ide, 
be¬ee, Ñah´¹de wa 
¬¹éeede Ñah¹¬´a�i¬ez¬.

• Soovitatav 
´��´}e�i¬zii¨¹¬: 3-8
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Nä¥¹�äide
 • P¨i´¬�e´e Ñä}´i�i¬ez¬ }i¬age zii¨¹¬´ a}a´i 

wä¨z-wä¨g¹}´.
 • P¨i´¬�ezai´¬e: e��e za¹¬i¬ za¬¹´a´aÑa´e 

´a¨Ñiz¹´e ¾he�da�i¬´ ¥aiga}dage a}¹¬e}e 
¥¨i´¬�ezai´¬e. Ee�a}dage ¥¨i´¬�ezai´¬e, 
e��e z¹i ´£¬´a´e a}¹¬e zäe¥ide´. 
K��¬´i¬ai�eid ¬aab }i¬ada ¥¨i´¬�ezai´¬e ´i}a 
za¹d¹. 

 • Vah¹¬´a�i�e: e��e �¹�aÑa}ge Ñ£i z¨ee�i 
Ñah¹¬´a�i¬´ z��´¨�}}ige, e´ �£¹ wa Ñi¬¥e} 
�}ez¬id z¹iÑad �i�g �ei} ei �}ez¬ ¨a¬Ñai�e´.

 • S£´z¹�i�e: za¬¹´age }eiÑa wa ¥i´¬a´ai�a 
¬£´z¹�i¬ez¬ ´ai�az��z¬¹. Tai�a 
Ña}�i¬´a�i¬ez¬ Ñawa�i�eÑa Ñede}iz¹ 
z�g¹¬´ ´¹}eb �ii¬z¹¬´ wa ´e�¥e¨a´¹¹¨i 
arvesse võttes reguleerida. 
K¹i ¬��Ñi´e ´ai�a¬´ ��a z��gi¬ead�ega 
¹¹e¬´i ¬£´z¹da, Ñaw¹´age ´ai�a¬ �£¹ ¥£hwa, 
e´ Ñä}´ida ¬e}}e z}ee¥i�i¬´ ¬ead�e z¾}ge. 
Ka¬¹´age ´ai�a ¹¹e¬´i ¬£´z¹�i¬ez¬ 
¬��Ñi´a´¹d zii¨¹¬´. 

Ka���iz¬e¨
Veenduge, et panete kannmikseri kokku ja 
za¬¹´a´e ¬eda Ña¬´aÑa}´ w���i¬e}e. 3.
Kannmikser: smuutide, kokteilide ja mahlade 
valmistamiseks ning jää purustamiseks  
Jää purustamiseks keerake nupp korduvalt 
kiiruseseadistusele P, kuni jää on peeneks 
purustatud..

Mä¨z¹¬
 • Ä¨ge z¹�agi aÑage zaa�´, e´ ��a zä´´ Ñ£i 

�£�da e¬e´ za���iz¬e¨i ´��´a�i¬e awa} 
za��¹ ¥a��a.

 • T��´}e�i¬e zäig¹¬ }i¬age Ñede}aid 
z��¬´i¬ai�eid �iz¬e¨iza��¹ e´´ea�de´�¨¹ 
za¹d¹, ee�a}dade¬ ¬e}}ez¬ �££´e�£¹.

 • E��e ´��´}e�i¬´ }£igaze z��¬´i¬ai�ed 
Ñäize¬´ez¬ ´¾zzidez¬.

 • Se}}e a¬e�e}, e´ Ña}�i¬´ada ¾he z�¨¨aga 
¬¹¹¨ z�g¹¬, ´��de}ge z��¬´i¬ai�eid 
Ñäize¬´e z�g¹¬´e za¹¥a.

 • Maha}�z¬¹�i¬e Ñä}´i�i¬ez¬: z¹i ´��´}e´e 
Ñede}izz¹, �i¬ }äheb ze¨ge¬´i Ñah´¹ (�´ 
¥ii�), ä¨ge Ña}age �iz¬e¨iza��¹ Ñede}izz¹ 
¨�hze� z¹i 1 }ii´e .̈

 • A¬e´age z��¬´i¬ai�ed �iz¬e¨iza��¹, 
a¨Ñe¬´ade¬ za��¹}e �ä¨gi´¹d �az¬i�aa}¬e 
z��¬´i¬ai�e´e ´a¬e�e �ä¨zi.

 • Paz¬¹ ¥¾¨ee Ña}�i¬´a�i¬e} ¥a¨i�a 
´¹}e�¹¬e ¬aaÑ¹´a�i¬ez¬ ´äi´ze 
za���iz¬e¨i za�� ¥��}e�i¬´i wa ´��de}ge 
z��¬´i¬�¬ad e¨a}di ¥�¨´¬¹de�a.

Hazz}iha�a¬i�

Hazz}iha Ña}�i¬´a�i�e
MVee�d¹ge, e´ ¥a�e´e ¬ead�e z�zz¹ wa 
za¬¹´a´e ¬eda Ña¬´aÑa}´ w���i¬e}e. 4.
Pärast kasutamist puhastage ja kuivatage 
seade täielikult.

Oz¬¾dee¨¹�i¬e Ñä}´i�i¬ez¬ ¥a�ge 
�e´a}}�¬ade}e £h¹ze zih´ z¾¥¬e´¹¬£}i. 
Puhastage need enne järgmist kasutamist 
põhjalikult.

Hakklihamasin on mõeldud toore või 
z¾¥¬e´a´¹d }iha hazzi�i¬ez¬.
Kui liha jääb salve kinni, järgige alljärgnevaid 
samme: 

1 L¾}i´age ¬eade Ñä}wa wa ´£��aze ´�i´e¥i¬´iz 
¥i¬´iz¹¥e¬a¬´. 

2 V£´ze ¬a}Ñ ¬ead�e z¾}we¬´.
3 Ee�a}dage zi��iwää�¹d }iha. 
4 Pange salv tagasi.
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5 Ühe�dage ¥i¬´iz ´aa¬ ¬ei�az��´az´i wa 
Ña}ige ¹¹e¬´i ¬��Ñi´¹d zii¨¹¬.

Märkus

 • Ä¨ge z¹�agi hazzige z��´e, ¥ähz}eid ega 
�¹¹d z£Ña �a´e¨wa}i.

 • Ä¨ge hazzige z¾}�¹´a´¹d }iha.  E��e }iha 
hazzi�i¬´ ¬¹}a´age ¬ee ¾}e¬.  S��Ñi´a´aÑ �� 
za¬¹´ada �´¬e z¾}�za¥i¬´ Ñ£e´¹d }iha.  

 • Vältige happelisi (madala pH-ga) 
z��¬´i¬ai�eid.

 • Ä¨ge }¾zaze ¬a}Ñe }iiga ¥a}w¹ }iha ega 
´a¨Ñi´age }iha ¬a}Ñe }¾zza�i¬e} }iiga ¥a}w¹ 
jõudu. Nii väldite seadme üle laadimist.

Näpunäide

 • Pee�e¬´a�i¬e awa} ¹��i¬´¹¬´e Ñä}´i�i¬ez¬ 
ee�a}dage }¹¹d, z¨£�¥¬}¹¹d wa z££}¹¬ed. 

 • Va}ige wä�e hazzi�i¬ze´a¬ Ñ£i 
¥ee�wahÑa´¹¬ze´a¬ Ña¬´aÑa}´ ��a 
ee}i¬´¹¬´e}e hazz}iha ¥ee�¬¹¬e}e.

V�¨¬´ide Ña}�i¬´a�i�e
Veenduge, etpanete kokku ja kasutate seadet 
Ña¬´aÑa}´ w���i¬e}e. 5.

Märkus

 • Hazzige }iha e��e Ñ�¨¬´ide Ña}�i¬´a�i¬´.
 • Vee�d¹ge, e´ ´äi´ez�}¹} �}eÑad �agad 

w���d¹Ñad ���´�¨i} �}eÑa´e ¬ä}z¹dega.
 • Ä¨ge b}�zee¨ige Ñ�¨¬´i¬a¨Ñe 

õhuväljutussooni.
 • Ä¨ge ´ehze }iiga ¥az¬e Ñ�¨¬´e, z¹i �ahz �� 

liiga pingul.
 • H�idze Ñ�¨¬´i�ahz �ä¨g, e´ Ñä}´ida ¬e}}e 

z}ee¥¹�i¬´ Ñ�¨¬´i¬a¨Ñe}e.

5 P¹ha¬´a�i�e 
H�ia´¹¬!

 • Enne seadme puhastamist eemaldage 
¬eade e}ez´¨iÑ£¨g¹¬´.

 • T¹´Ñ¹ge ´abe}iga (w���i¬ 6), e´ ¬aada 
´eaÑe´ ¬e}}e z�h´a, z¹ida¬ ¬ead�e �¬a¬id 
¥¹ha¬´ada Ñeega, �£¹de¥e¬¹�a¬i�a¬ wa/
Ñ£i �ii¬ze ¨iidega.

1 P¹ha¬´age ���´�¨i´ �ii¬ze }a¥iga.
2 P¹ha¬´age ´ei¬ed �¬ad z¹¹�a¬ Ñee¬  

(< 60ºC) vähese nõudepesuvahendiga või 
�£¹de¥e¬¹�a¬i�a¬. 

3 H�idze ¬eade´ wa ´a¨Ñiz¹id ¥ä¨a¬´ 
¥¹ha¬´a�i¬´ z¹iÑa¬ z�ha¬.

6 Ga¨a�´ii wa ´¹gi
Ve¨¬¹�i ¥az¹b zaheaa¬´a¬´ ga¨a�´iid ¥ä¨a¬´ 
¬e}}e ´��´e �¬´�i¬´. See ga¨a�´ii ei zeh´i, 
z¹i defez´ �� ´i�gi´¹d Ña}e¬´ za¬¹´¹¬e¬´ Ñ£i 
halvast hooldusest. Meie garantii ei mõjuta 
teie seadusjärgseid õigusi tarbijana. Lisateabe 
¬aa�i¬ez¬ Ñ£i ga¨a�´ii az´iÑee¨i�i¬ez¬ z¾}a¬´age 
meie veebisaiti ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´.
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1 Te¨Ñe´¹}�a
O��i´´e}¹´ �¬´�z¬e¬´a¬i wa ´e¨Ñe´¹}�a Phi}i¥¬-
´¹�´´ee� zäØ´´äwäz¬i! Saa´ ¬¹¹¨i��a� hØ�dØ� 
Phi}i¥¬i� ´¹e¬´a ¨ezi¬´e¨�i�ä}}ä ´¹�´´ee� 
osoitteessa ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e.
L¹e ´ä�ä zäØ´´��¥a¬ h¹�}e}}i¬e¬´i e��e� 
zäØ´´�ä wa ¬äi}Ø´ä ¬e �Ø�he�¥ää ´a¨Ñe´´a 
varten.
Li¬ää i�¬¥i¨aa´i�´a, ¨e¬e¥´ewä wa ´ie´�a ´¹�´´ee¬´a 
saat osoitteesta ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e. 
V�i´ �Ø�¬ }ada´a i}�ai¬e� N¹´¨iU-¬�Ñe}}¹z¬e�* 
IOS®- ´ai A�d¨�id™-zäØ´´�wä¨we¬´e}�i}}e. 

 

* NutriU-sovellus ei välttämättä ole saatavilla 
a¬¹i��aa¬¬a¬i. Sii�ä ´a¥a¹z¬e¬¬a Ñ�i´ hazea 
i�¬¥i¨aa´i�´a Phi}i¥¬i� ¥aiza}}i¬e}´a Ñe¨zz�¬iÑ¹}´a.

Va¨�i´¹¬
• Ä}ä ¹¥�´a ¨¹�z�a Ñe´ee� ä}äzä h¹¹h´e}e 

sitä vesihanan alla.
• E��e� z¹i� }ii´ä´ }ai´´ee� Ñi¨´a}äh´ee¬ee�, 

Ña¨�i¬´a, e´´ä }ai´´ee� ¥�hwa� 
wä��i´e�e¨zi�´ä Ña¬´aa ¥aiza}}i¬´a 
jännitettä.

• Ä}ä zäØ´ä }ai´e´´a, w�¬ ¬e� Ñi¨´aw�h´�, 
¥i¬´�ze, ¬¹�w¹¬, ¥Ø�¨iÑä ¬iiÑi}ä ´ai w�zi� 
�¹¹ �¬a �� Ñia}}i�e� ´ai ¬ii�ä �� �äzØÑiä 
ha}zea�ia.

• J�¬ Ñi¨´aw�h´� �� Ñahi�g�i´´¹�¹´, Ñaihda´a 
¬e ��a� ´¹¨Ña}}i¬¹¹´e¬i Ñ¹�z¬i Phi}i¥¬i� 
Ña}´¹¹´´a�a¬¬a h¹�}´�}iizzee¬¬ä ´ai �¹¹}}a 
a��a´´i´ai´�i¬e}}a z�¨waawa}}a.

• Lai´e´´a Ñ�iÑa´ zäØ´´ää �Ø�¬ he�zi}�´, 
w�ide� fØØ¬i�e� ´ai he�zi�e� ´�i�i�´azØzØ 
�� ¨aw�i´´¹�¹´ ´ai w�i}}a ei �}e z�ze�¹¬´a 
´ai ´ie´�a }ai´´ee� zäØ´�¬´ä, w�¬ hei´ä �� 
�e¹Ñ�´´¹ }ai´´ee� ´¹¨Ña}}i¬e¬´a zäØ´�¬´ä ´ai 
´a¨w�}}a �� ´¹¨Ña}}i¬e� zäØ´�� ede}}Ø´´ä�ä 
valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen 
liittyvät vaarat.

• La¬´e� ei ¬aa a�´aa }eizziä }ai´´ee}}a.
• La¥¬e´ eiÑä´ ¬aa zäØ´´ää }ai´e´´a. Pidä }ai´e 

ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.
• Ä}ä wä´ä }ai´e´´a zäØ�´ii� i}�a� Ña}Ñ��´aa.

• I¨¨�´a Ña´zai�, Ñi¬¥i}ä ´ai ´aizi�az�¹zz¹ 
Ø}ei¬z��ee¬´a e��e� ¥e¬¹a.

• J�¬ ¬ez�i´¹¬�¬a w¹¹´´¹¹ ¥aiza}}ee�, i¨¨�´a 
¥i¬´�ze ¥i¬´�¨a¬ia¬´a e��e� z¹i� i¨¨�´a´ 
zii��i w¹¹´´¹�ee´ ai�ez¬e´.

• J�¬ ai�ez¬e´ ´a¨´´¹Ña´ ¬ez�i´¹¬z¹}h�� 
´ai ´eh�¬ez�i´´i�e� za��¹� ¨e¹��ihi�, 
za´zai¬e }ai´´ee¬´a Ñi¨´a wa i¨¨�´a ai�ez¬e´ 
¨e¹��i¬´a }a¬´a}}a (ei �¹za�a).

• Ä}ä z�¬zaa� ´Ø���ä ¬�¨�ia¬i ´ai 
�i´ää� e¬i�e´´ä (e¬i�e¨ziz¬i }a¬´aa) 
¬ez�i´¹¬z¹}h���, z¹� }ai´e �� zäØ��i¬¬ä wa 
zäØ´ä´ ¬ez�i´¹¬�¬ia. 

• Vä}´ä z¹¹�a� �e¬´ee� zaa´a�i¬´a 
z¹}h��� ´ai ´eh�¬ez�i´´i�e� za��¹¹�, 
¬i}}ä ¬e Ñ�i h�Ø¨Ø¬´Øä äzi}}i¬e¬´i wa aihe¹´´aa 
palovammoja.

• Ä}ä }ii´ä wa zäØ´ä Ø}ei¬z��ee¬¬a 
¹¬ei´a ´a¨Ñizzei´a ´ai }i¬äÑa¨¹¬´ei´a 
¬a�a�aizai¬e¬´i.

• Tä�ä }ai´e �� ´a¨z�i´e´´¹ Ñai� 
z�´i´a}�¹z¬ie� zäØ´´���.

• O}e Ña¨�Ñai�e�, z¹� zä¬i´´e}e´ ´e¨äØz¬izz�ä, 
´Øhwe��ä´ z¹}h�� wa ¥¹hdi¬´a´ }ai´´ee�.

Va¨�i´¹¬
• Ka´zai¬e ai�a }ai´´ee� Ñi¨´a wa i¨¨�´a 

}ai´´ee� ¥i¬´�ze ¥i¬´�¨a¬ia¬´a, z¹� wä´ä´ 
}ai´´ee� i}�a� Ña}Ñ��´aa. Tee �äi� �Ø�¬ 
e��e� }ai´´ee� z�z�a�i¬´a, ¥¹¨za�i¬´a, 
puhdistamista ja lisävarusteiden 
Ñaih´a�i¬´a ¬ezä e��e� z¹i� z�¬ze´a´ �¬ia, 
w�´za }iizz¹Ña´ zäØ´�¬¬ä.

• Lä�¥�za´zai¬i�e� h¹�}i�a´´��a¬´a 
nollaamisesta johtuvien vaaratilanteiden 
Ñä}´´ä�i¬ez¬i }ai´e´´a ei ¬aa z�¬zaa� }ii´´ää 
aizazØ´zi�ee� ´ai Ña¬´aaÑaa� zØ´zi�ee� 
´ai ¥ii¨ii�, w��za Ñi¨´a za´zai¬´aa� wa 
zØ´ze´ää� ¬ää���}}i¬e¬´i.

• Ka´zai¬e ai�a }ai´´ee¬´a Ñi¨´a zää�´ä�ä}}ä 
Ña}i´¬i� 0-a¬e�´���.

• K¹� za´zai¬e´ Ñi¨¨a�, �d�´a ai�a, z¹��e¬ 
}iizz¹Ña´ �¬a´ �Ña´ ¥Ø¬äh´Ø�ee´ wa i¨¨�´a 
¥i¬´�ze ¥i¬´�¨a¬ia¬´a, e��e� z¹i� ��¬´a´ 
´e}i�ee� Ña¨´´a ´ai aÑaa´, ¥¹¨a´ ´ai i¨¨�´a´ 
lisävarusteiden osia telineestä.

• N�¹da´a zäØ´´��¥¥aa¬¬a a��e´´¹wa 
Ø}ei¬z��ee� ´a¨Ñizzei´a z�¬zeÑia �ää¨iä, 
Ña}�i¬´¹¬aiz�wa wa ��¥e¹z¬ia. N�¹da´a 
N¹´¨iU-¬�Ñe}}¹z¬e� ¨e¬e¥´ie� �hwei´a.
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• Pe¬e zaizzi ¨¹¹a� za�¬¬a z�¬ze´¹z¬ii� 
w�¹´¹Ña´ �¬a´ e��e� zäØ´´����´´�a. 
Ka´¬� ¥¹hdi¬´¹¬�hwee´ wa -´a¹}¹zz� 
zäØ´´��¥¥aa¬´a. 

• Ä}ä z�¬zaa� zäØ´ä �¹i´a z¹i� Phi}i¥¬i� 
suosittelemia lisävarusteita tai -osia. Jos 
zäØ´ä´ �¹i´a �¬ia, ´az¹¹ ei �}e Ñ�i�a¬¬a.

• A��a z¹¹�ie� ai�e¬´e� wääh´Øä (< 60 °C) 
e��e� �iide� zä¬i´´e}e�i¬´ä.

• Anna laitteen aina jäähtyä huoneen 
}ä�¥�´i}aa Ña¬´aaÑaz¬i w�zai¬e� zä¬i´e}}Ø� 
e¨ä� wä}zee�.

KäØ�´iää�i: Lc = 87 dB (A)

Sähz��ag�ee´´i¬e´ ze�´ä´ 
(EMF)
Tä�ä }ai´e Ña¬´aa ¬ähz��ag�ee´´i¬ia 
ze�´´iä z�¬zeÑia ¬�Ñe}}e´´aÑia ¬´a�da¨dewa wa 
¬ää���z¬iä.

Kie¨¨ä´Ø¬ 

Tä�ä �e¨zzi ´a¨z�i´´aa, e´´ä 
¬ähz�}ai´´ei´a ei ¬aa häÑi´´ää ´aÑa}}i¬e� 
z�´i´a}�¹¬wä´´ee� �¹za�a. 
N�¹da´a ��a� �aa¬i ¬ähz�}ai´´eide� 
e¨i}}i¬´ä ze¨äØ¬´ä z�¬zeÑia ¬ää�´�wä.

2 Y}ei¬z¹Ña¹¬ 
(z¹Ña 1)

Y}ei¬z��e
a Etusuojus (lihamyllyyn)
• Va¨�i¬´a, e´´ä e´¹¬¹�w¹¬ �� ¬¹}we´´¹ 

z¹���}}a, e��e� z¹i� zäØ´ä´ ¬ez�i´¹¬�¬ia 
´ai ´eh�¬ez�i´i�´a.

b Ta¨Ñize}ii´ä�´ä

c R�i¬ze¬¹�w¹¬

d Kulho

e Nopeuden valitsin (valintanuppi) 

f Awa¬´i�e� ¬ää´�¥ai�ize
• Li¬ää ´ai Ñähe��ä zä¬i´´e}Øaizaa ´a¨¥ee� 

�¹zaa�.

g Va¨¨e� Ña¥a¹´¹¬¥ai�ize

h Taza¬¹�w¹¬ (´eh�¬ez�i´´i�ee�)
• Va¨�i¬´a, e´´ä ´aza¬¹�w¹¬ �� ¬¹}we´´¹ 

z¹���}}a, e��e� z¹i� zäØ´ä´ ¬ez�i´¹¬�¬ia 
tai myllyn osia.

i Taizi�az�¹zz¹

j Vispilä 

k Va´zai�

l Maustemylly (lisävaruste)

MØ}}Ø (Ñai� HR7962/21)
m SØ�´´�za¹za}�

n �azza¨a¬¹¥¥i}�
• A: Pie�i �azza¨a¬¹¥¥i}� (ha}zai¬iwa 12 ��)
• B: S¹¹¨i �azza¨a¬¹¥¥i}� (ha}zai¬iwa 22 ��)

o �azza¨ae¨�´i�

p Kierrerengas

q Jauhatusterät
• A: Hie�� wa¹ha´¹¬´e¨ä (ha}zai¬iwa 5 ��)
• B: Ka¨zea wa¹ha´¹¬´e¨ä (ha}zai¬iwa 8 ��)

r Teräosa

s Kierrevarsi 

t Me´a}}i¥¹´zi

u SØ�´´�¥ai�i�

v SØ�´´�¥ai�i�e� za�¬i

Teh�¬ez�i´i� (Ñai� HR7962/21)
w Teh�¬ez�i´´i�e� za��¹� za�¬i

x Mi´´a�¹zi

y Teh�¬ez�i´´i�e� za��¹
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3 E��e� 
zäØ´´����´´�a

Pe¬e zaizzi ¨¹¹a� za�¬¬a z�¬ze´¹z¬ii� w�¹´¹Ña´ 
�¬a´ e��e� Ø}ei¬z��ee� wa }i¬äÑa¨¹¬´eide� 
zäØ´´����´´�a.
V�i´ }ii´´ää }ai´´ee� ¥i¬´�¨a¬iaa� wa zØ´zeä ¬iihe� 
Ñi¨¨a� Ña¬´a z��´´¹a¬i }i¬ä�¬a´ �izei�. 

A¹´��aa´´i�e� ¥Ø¬äØ´Ø¬´�i�i�´�
Y}ei¬z��ee� Ñi¨´a za´zeaa a¹´��aa´´i¬e¬´i, 
z¹� }ai´e �� �}}¹´ Øh´äwaz¬�i¬e¬´i zäØ��i¬¬ä 15 
�i�¹¹´´ia. Se e¬´ää }iia� ¥i´zä� Øh´äwaz¬�i¬e� 
zäØ´�� aihe¹´´a�ia ´¹¨Ña}}i¬¹¹¬��ge}�ia.

Y}iz¹�¨�i´¹¬¬¹�wa
Y}ei¬z��e ¬a��¹¹ a¹´��aa´´i¬e¬´i �Ø�¬ 
Ø}iz¹�¨�i´´¹e¬¬aa�. 
V�i´ ��}}a´a }ai´´ee� Ø}iz¹�¨�i´¹z¬e¬´a w�h´¹Ña� 
a¹´��aa´´i¬e� ¥Ø¬äØ´Øz¬e� wä}zee� ¬e¹¨aaÑa¬´i:
1 Käännä nuppi 0-a¬e�´��� wa i¨¨�´a ¥i¬´�ze 

pistorasiasta. 

2 Vähe��ä z¹�¨�i´¹¬´a ¥�i¬´a�a}}a �¬a 
ai�ez¬i¬´a. 

3 Anna laitteen jäähtyä muutaman minuutin 
ajan.

4 Lii´ä ¥i¬´�ze ¥i¬´�¨a¬iaa� wa Ña}i´¬e 
haluamasi nopeus uudelleen.

4 Y}ei¬z��ee� 
zäØ´´ä�i�e�

Sez�i´¹¬z¹}h�� ´a¨Ñizzee´

H¹��a¹´¹¬
 • Va¨�i¬´a, e´´ä ¬ää´��¹¥¥i �� 0-a¬e���¬¬a, 

e��e� z¹i� zii��i´ä´ Ñi¬¥i}ä�, Ña´zai�e� ´ai 
´aizi�az�¹z¹�.

 • K¹}h�¬¬a Ñ�i zä¬i´e}}ä e�i�´ää� 1 000 g 
wa¹h�wa wa �¹i´a ai�ez¬ia.

 • N�¹da´a ¬¹�¬i´e}´¹wa �ää¨iä, 
Ña}�i¬´¹¬aiz�wa wa ��¥e¹z¬ia, w�´za �� 
a��e´´¹ z¹Ña¬¬a 7. Ä}ä Ø}i´ä ¬¹�¬i´e}´¹a 
zäØ´´���¥e¹´´a, w�´´a }ai´e ei Ña¹¨i�id¹.

 • Va¨�i¬´a e��e� Ø}ei¬z��ee� zäØ´´ä�i¬´ä, 
e´´ä Ña¨¨e� ¬¹�w¹z¬e´ (´eh�¬ez�i´´i�ee� wa 
}iha�Ø}}ØØ�) �� zii��i´e´´Ø z¹���}}a.

Va}i´¬e ´a¨Ñi´´aÑa }i¬ä�¬a ¬e¹¨aaÑi¬´a wa z�z�a wa 
zäØ´ä ´aÑa}}a, w�za �� e¬i´e´´Ø z¹Ña¬¬a 2.

Ni�i KäØ´´�´a¨z�i´¹¬

Taizi�az�¹zz¹
• Leivät ja pizzat

• Suositeltu 
zäØ´´���¥e¹¬: 1–4

Va´zai�

• Kaz¹´, zez¬i´, 
¥ii¨aza´, Ñ�i´aizi�a, 
¥e¨¹�a¬�¬e, 
¥a¬´a´aizi�a, 
g}¹´ee�i´�� ´aizi�a 
wa zØ}�ä Ñ�i

• Suositeltu 
zäØ´´���¥e¹¬: 1–8

Vispilä

• M¹�a�Ña}z¹ai¬e´, 
ze¨�a, �a¨e�zi, 
mousset ja 
z�h�zzaa´

• Suositeltu 
zäØ´´���¥e¹¬: 3–8
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Vi�zzi
 • Vä}´ä ¨�i¬zei´a }i¬ää�ä}}ä ��¥e¹´´a ai�a 

vähitellen.
 • R�i¬ze¬¹�w¹¬: zii��i´ä ¨�i¬ze¬¹�w¹¬ 

´e}i�ee¬ee�, e��e� z¹i� zäØ´ä´ 
¬ez�i´¹¬z¹}h�� ´a¨Ñizzei´a. I¨¨�´a 
¨�i¬ze¬¹�w¹¬, e��e� z¹i� ��¬´a´ ´e}i�ee� 
Ña¨´´a. Ai�ez¬ia Ñ�i }i¬ä´ä ¨�i¬ze¬¹�w¹z¬e� 
��za� za¹´´a. 

 • Vaahd�´´a�i�e�: varmista ennen 
�¹�a�Ña}z¹ai¬´e� ´ai ze¨�a� 
Ñaahd�´´a�i¬´a, e´´ä z¹}h� wa Ñi¬¥i}ä �Ña´ 
z¹iÑia wa ¨a¬Ña´´��ia.

 • VaiÑaa�i�e�: ´aizi�az�¹z¹}}a Ñ�i ÑaiÑa´a 
´aizi�aa e¬i�e¨ziz¬i }ei¥ää ´ai ¥iààaa 
Ña¨´e�. Taizi�a� �e¬´ee� �ää¨ää �� 
¬ääde´´äÑä i}�a�z�¬´e¹de� wa }ä�¥�´i}a� 
�¹zaa�. 
J�¬ ha}¹a´ ÑaiÑa´a ¬a�aa ´aizi�aa 
¹¬ea��a� ze¨¨a�, ¥ai�a ´aizi�a z¹}h�� 
¥�hwa}}e, w�´´a ¬e ei ��¹¬e ´aizi�az�¹zz¹a 
¥i´zi�. VaiÑaa ´aizi�aa ¬¹�¬i´e}}¹}}a 
nopeudella. 

Teh�¬ez�i´i�
Varmista, että kokoat tehosekoittimen ja 
zäØ´ä´ ¬i´ä ´aÑa}}a, w�za �� e¬i´e´´Ø z¹Ña¬¬a 3.
Teh�¬ez�i´i�: ¬���´hieide�, ¥i¨´e}�ide�, 
mehujen ja jäämurskan valmistukseen  
Kun valmistat jäämurskaa, saat parhaan 
tuloksen kääntämällä nuppia nopeudelle P 
toistuvasti, kunnes jää on hienoa murskaa.

H¹��a¹´¹¬
 • Ä}ä z�¬zaa� aÑaa za�´´a wa ´Ø���ä ¬�¨�ia 

´ai a¥¹Ñä}i�ei´ä za��¹¹� ´eh�¬ez�i´´i�e� 
zäØde¬¬ä.

 • V�i´ }i¬ä´ä �e¬´e�äi¬iä ai�ei´a ¬ez�i´¹z¬e� 
aiza�a i¨¨�´´a�a}}a ´eh�¬ez�i´´i�e� 
za��¹� �i´´a�¹zi� wa zaa´a�a}}a ai�ee´ 
¬Ø�´´�a¹z�¬´a.

 • Leizzaa ai�ee´ ¥ie�iz¬i ¥a}�iz¬i e��e� 
´eh�¬ez�i´´i�ee� }ai´´a�i¬´a.

 • Käsittele suuret ainemäärät pienissä erissä.
 • K¹� zä¬i´´e}e´ Ñaah´�¹´¹Ñaa �e¬´e´´ä 

(e¬i�e¨ziz¬i �ai´�a), }ai´a Ñ¹�´�we� 
Ñä}´´ä�i¬ez¬i ´eh�¬ez�i´´i�e� za��¹¹� 
e�i�´ää� 1 }i´¨a �e¬´e´´ä.

 • Li¬ää ¬ez�i´¹¬z¹}h��� Ña}�i¬´¹¬ai�ei´a 
z�¨zei�´aa� Ø}ä´a¬�� i}�ai¬i�ee� a¬´i.

 • J�¬ ¬ez�i´a´ ¥az¬¹a ¬�¬e´´a, ¬aa´ ¥a¨haa� 
}�¥¥¹´¹}�z¬e�, z¹� ´äØ´ä´ ¬ez�i´¹¬z¹}h�� 
Ñai� ¥¹�}i}}ee� wa zä¬i´´e}e´ ai�e¬�¬a´ 
useammassa erässä.

Liha�Ø}}Ø

Liha� wa¹ha�i�e�
Va¨�i¬´a, e´´ä z�z�a´ }ai´´ee� wa zäØ´ä´ ¬i´ä 
´aÑa}}a, w�za �� e¬i´e´´Ø z¹Ña¬¬a 4.
Puhdista ja kuivaa laite huolellisesti jokaisen 
zäØ´´�ze¨¨a� wä}zee�.
LeÑi´ä �e´a}}i�¬ii� �h¹´ ze¨¨�¬ ¨¹�za�}wØä 
hapettumisen estämiseksi. Puhdista ne 
h¹�}e}}i¬e¬´i e��e� ¬e¹¨aaÑaa zäØ´´�ze¨´aa.
Lihamyllyllä voi jauhaa raakaa tai kypsää 
lihaa.

J�¬ }ihaa w¹¹´´¹¹ ¬Ø�´´�¬¹¥¥i}���, ´�i�i 
seuraavasti: 

1 Ka´zai¬e }ai´´ee¬´a Ñi¨´a wa i¨¨�´a ¥i¬´�ze 
pistorasiasta. 

2 I¨¨�´a ¬Ø�´´�¬¹¥¥i}�.
3 P�i¬´a ´¹z�¬. 
4 Kii��i´ä ¬Ø�´´�¬¹¥¥i}� ´azai¬i�.
5 Lii´ä ¥i¬´�ze ¥i¬´�¨a¬iaa� wa Ña}i´¬e 

haluamasi nopeus uudelleen.
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Huomautus

 • Ä}ä z�¬zaa� wa¹ha }¹i´a, ¥ähzi��i´ä ´ai 
�¹i´a z�Ñia ai�ei´a.

 • Ä}ä wa¹ha ¥aza¬´e´´¹a }ihaa.  S¹}a´a }iha 
ennen jauhamista.  On suositeltavaa 
zäØ´´ää ¬¹�¨aa� wääzaa¥i¬´a �´e´´¹a }ihaa.  

 • Vältä happamia (alhaisen pH-arvon) 
ai�ez¬ia.

 • Ä}ä ´Ø���ä ¬Ø�´´�¬¹¥¥i}��� }iia� ¥a}w�� 
}ihaa ä}äzä ´Ø���ä }iia� z�Ñaa. M¹¹´�i� 
}ai´e Ñ�i Ø}iz¹�¨�i´´¹a.

Vinkki

 • E¬´ä ´¹z�z¬ia i¨¨�´´a�a}}a }¹¹´, ¨¹¬´��¥a}a´ 
ja jänteet lihasta ennen jauhamista. 

 • Va}i´¬e za¨zea ´ai hie�� wa¹ha´¹¬´e¨ä ¬e� 
�¹zaa�, �i´e� hie��z¬i ha}¹a´ wa¹haa.

Mazza¨�ide� Ña}�i¬´¹¬
Varmista, että kokoat laitteen ja käytät sitä 
´aÑa}}a, w�za �� e¬i´e´´Ø z¹Ña¬¬a 5.

Huomautus

 • Ja¹ha }iha e��e� z¹i� Ña}�i¬´a´ ¬ii´ä 
�azza¨�i´a.

 • Va¨�i¬´a, e´´ä ¥¹´ze� ¹}�zzee´ z�hdi¬´¹Ña´ 
¨¹�g�� }�Ñie� za�¬¬a.

 • Ä}ä ´¹zi �azza¨a¬¹¥¥i}�� i}�a�¥�i¬´�¹¨ia.
 • Ä}ä ´ee �azza¨�i¬´a }iia� ¥az¬¹wa, w�´´a 

�azza¨a�z¹�¨i ei Ñe�Ø }iizaa.
 • Pidä �azza¨a�z¹�¨i �ä¨zä�ä, w�´´a ¬e ei 

´a¨´´¹i¬i zii��i �azza¨a¬¹¥¥i}���.

5 P¹hdi¬´¹¬ 
Va¨�i´¹¬

 • E��e� z¹i� ¥¹hdi¬´a´ }ai´´ee�, i¨¨�´a ¬e� 
pistorasiasta.

 • Ka´¬� ´a¹}¹z�¬´a (z¹Ña 6) }i¬ä´ie´�wa 
�¬ie� ¥¹hdi¬´a�i¬e¬´a Ñede}}ä, 
a¬´ia�¥e¬¹z��ee¬¬a wa/´ai z�¬´ea}}a }ii�a}}a.

1 PØØhi ¨¹�z� ¥¹h´aaz¬i z�¬´ea}}a }ii�a}}a.
2 P¹hdi¬´a �¹¹´ �¬a´ z¹¹�a¬¬a Ñede¬¬ä  

(< 60 °C) astianpesuaineella tai 
a¬´ia�¥e¬¹z��ee¬¬a. 

3 Säi}Ø´ä }ai´e´´a wa }i¬äÑa¨¹¬´ei´a z¹iÑa¬¬a 
¥aiza¬¬a ¥¹hdi¬´¹z¬e� wä}zee�.

6 Taz¹¹ wa ´¹zi
Ve¨¬¹�i �Ø��´ää ´ä}}e ´¹�´´ee}}e zahde� 
Ñ¹�de� ´az¹¹�. Taz¹¹ ei �}e Ñ�i�a¬¬a, w�¬ Ñiza 
w�h´¹¹ Ñi¨hee}}i¬e¬´ä zäØ´�¬´ä ´ai ¥¹¹´´ee}}i¬e¬´a 
Ø}}ä¥id�¬´a. Taz¹¹��e ei Ñaiz¹´a }azi¬ää´ei¬ii� 
�ize¹z¬ii¬i z¹}¹´´awa�a. Li¬ä´ie´�wa ´az¹¹¬´a ¬ezä 
�hwee´ ´az¹¹¬ee� Ñe´�a�i¬ez¬i �Ña´ �¬�i´´ee¬¬a 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´. 
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1 Bie�Ñe�¹e
Fé}ici´a´i��¬ ¥�¹¨ Ñ�´¨e acha´ e´ bie�Ñe�¹e cheà 
Phi}i¥¬ ! P�¹¨ ¥¨�è´e¨ ¥}ei�e�e�´ de }'a¬¬i¬´a�ce 
�åe¨´e ¥a¨ Phi}i¥¬, e�¨egi¬´¨eà Ñ�´¨e ¥¨�d¹i´ à 
}'ad¨e¬¬e ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e.
Li¬eà a´´e�´iÑe�e�´ ce ��de d'e�¥}�i aÑa�´ 
d'¹´i}i¬e¨ }'a¥¥a¨ei} e´ c��¬e¨Ñeà-}e ¥�¹¨ ¹� 
¹¬age ¹}´é¨ie¹ .̈
P�¹¨ ¥}¹¬ d'i�¬¥i¨a´i��, de¬ ¨ece´´e¬ e´ de¬ 
i�f�¨�a´i��¬ ¬¹¨ }e ¥¨�d¹i´, Ñi¬i´eà }a ¥age  
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e �¹ ´é}écha¨geà 
g¨a´¹i´e�e�´ }'a¥¥}ica´i�� N¹´¨iU* ¥�¹¨ iOS® 
ou Android™. 

 

* I} e¬´ ¥�¬¬ib}e §¹e }'a¥¥}ica´i�� N¹´¨iU �e ¬�i´ 
¥a¬ di¬¥��ib}e da�¬ Ñ�´¨e ¥aØ¬. Da�¬ ce ca¬, 
Ñi¬i´eà Ñ�´¨e ¬i´e Web Phi}i¥¬ }�ca} ¥�¹¨ Ø ´¨�¹Ñe¨ 
de¬ idée¬.

AÑe¨´i¬¬e�e�´
• Ne ¥}��geà ¥a¬ }e b}�c ��´e¹¨ da�¬ }'ea¹ 

et ne le rincez pas sous le robinet.
• AÑa�´ de b¨a�che¨ }'a¥¥a¨ei} ¬¹¨ }e ¬ec´e¹ ,̈ 

a¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ §¹e }a ´e�¬i�� i�di§¹ée ¬�¹¬ 
}'a¥¥a¨ei} c�¨¨e¬¥��d à }a ´e�¬i�� ¬ec´e¹¨ 
locale.

• N'¹´i}i¬eà ¥a¬ }'a¥¥a¨ei} ¬i }e c�¨d�� 
d'a}i�e�´a´i��, }a èche, }e c�¹Ñe¨c}e de 
¥¨�´ec´i��, }e è}´¨e ¨�´a´if �¹ ´�¹´e a¹´¨e 
¥ièce e¬´ e�d���agée �¹ ¥¨é¬e�´e de¬ 
è¬¬¹¨e¬ Ñi¬ib}e¬.

• Si }e c�¨d�� d'a}i�e�´a´i�� e¬´ 
e�d���agé, i} d�i´ ê´¨e ¨e�¥}acé ¥a¨ 
Phi}i¥¬, ¹� Ce�´¨e Se¨Ñice Ag¨éé �¹ ¹� 
´ech�icie� §¹a}ièé aè� d'éÑi´e¨ ´�¹´ 
accident.

• Ce´ a¥¥a¨ei} ¥e¹´ ê´¨e ¹´i}i¬é ¥a¨ de¬ 
¥e¨¬���e¬ d��´ }e¬ ca¥aci´é¬ ¥hØ¬i§¹e¬, 
¬e�¬�¨ie}}e¬ �¹ i�´e}}ec´¹e}}e¬ ¬��´ ¨éd¹i´e¬ 
�¹ de¬ ¥e¨¬���e¬ �a�§¹a�´ d'e×¥é¨ie�ce 
e´ de c���ai¬¬a�ce¬, à c��di´i�� §¹e 
ces personnes soient sous surveillance 
�¹ §¹'e}}e¬ aie�´ ¨eç¹ de¬ i�¬´¨¹c´i��¬ 
§¹a�´ à }'¹´i}i¬a´i�� ¬éc¹¨i¬ée de }'a¥¥a¨ei} 
e´ §¹'e}}e¬ aie�´ ¥¨i¬ c���ai¬¬a�ce de¬ 
dangers encourus.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec 
}'a¥¥a¨ei}.

• Ce´ a¥¥a¨ei} �e d�i´ ¥a¬ ê´¨e ¹´i}i¬é ¥a¨ 
de¬ e�fa�´¬. Te�eà }'a¥¥a¨ei} e´ ¬�� c�¨d�� 
h�¨¬ de ¥�¨´ée de¬ e�fa�´¬.

• Ne }ai¬¬eà wa�ai¬ }'a¥¥a¨ei} f��c´i���e¨ 
sans surveillance.

• Re´i¨eà }e ba´´e¹ ,̈ }e f�¹e´ �¹ }e c¨�che´ de 
¥é´¨i¬¬age de Ñ�´¨e Ki´che� �achi�e aÑa�´ 
de nettoyer ces outils.

• Si }e¬ �¹´i}¬ d¹ b�} ¬e b}�§¹e�´, déb¨a�cheà 
´�¹w�¹¨¬ }'a¥¥a¨ei} aÑa�´ de ¨e´i¨e¨ }e¬ 
i�g¨édie�´¬ §¹i ¬��´ à }'�¨igi�e d¹ b}�cage.

• Si de¬ i�g¨édie�´¬ adhè¨e�´ à }a ¥a¨�i d¹ 
g¨a�d b�} �¹ d¹ b�} de b}e�de ,̈ é´eig�eà 
}'a¥¥a¨ei}, ¥¹i¬ dé´acheà-}e¬ à }'aide d'¹�e 
spatule (non fournie).

• N'i�´¨�d¹i¬eà wa�ai¬ Ñ�¬ d�ig´¬ �¹ ¹� 
�bwe´ (¹�e ¬¥a´¹}e, ¥a¨ e×e�¥}e) da�¬ }e 
b�} }�¨¬§¹e }'a¥¥a¨ei} f��c´i���e aÑec ´�¹´ 
�¹´i} §¹e ce ¬�i´. 

• Si d¹ }i§¹ide cha¹d d�i´ ê´¨e Ñe¨¬é da�¬ }e 
g¨a�d b�} �¹ }e b�} de b}e�de ,̈ ¥¨�cédeà 
aÑec ¥¨éca¹´i�� ca¨ ¹�e ¥¨�d¹c´i�� 
¬�¹dai�e de Ña¥e¹¨ ¥e¹´ éwec´e¨ ce }i§¹ide 
h�¨¬ de }'a¥¥a¨ei}.

• N'i�¬´a}}eà wa�ai¬ e´ �'¹´i}i¬eà wa�ai¬ ¥}¹¬ 
d'¹� acce¬¬�i¨e à }a f�i¬ ¬¹¨ Ñ�´¨e ¨�b�´ de 
cuisine.

• Ce´ a¥¥a¨ei} e¬´ de¬´i�é à ¹� ¹¬age 
d��e¬´i§¹e ¹�i§¹e�e�´.

• Fai´e¬ ¥¨e¹Ñe de ¥¨¹de�ce }�¨¬§¹e Ñ�¹¬ 
�a�i¥¹}eà }e¬ }a�e¬, }�¨¬§¹e Ñ�¹¬ Ñideà }e 
bol et lors du nettoyage.

A´´e�´i��
• Si }'a¥¥a¨ei} d�i´ ê´¨e }ai¬¬é ¬a�¬ 

¬¹¨Ñei}}a�ce, é´eig�eà-}e e´ déb¨a�cheà-}e 
¬Ø¬´é�a´i§¹e�e�´. De �ê�e, é´eig�eà e´ 
déb¨a�cheà }'a¥¥a¨ei} aÑa�´ ´�¹´ ���´age, 
dé���´age, �e´´�Øage e´ cha�ge�e�´ 
d'acce¬¬�i¨e¬, ai�¬i §¹e �a�i¥¹}a´i�� de¬ 
pièces mobiles.

• Aè� d'éÑi´e¨ ´�¹´ accide�´ d½ à ¹�e 
¨éi�i´ia}i¬a´i�� i��¥i�ée d¹ di¬¥�¬i´if 
a�´i¬¹¨cha¹åe, ce´ a¥¥a¨ei} �e d�i´ ¥a¬ 
ê´¨e a}i�e�´é ¥a¨ ¹� a¥¥a¨ei} de c���e×i�� 
e×´e¨�e (¥a¨ e×e�¥}e, ¹� �i�¹´e¹¨) �¹ 
�e d�i´ ¥a¬ ê´¨e c���ec´é à ¹� ci¨c¹i´ 
¨ég¹}iè¨e�e�´ c�¹¥é ¥a¨ }e f�¹¨�i¬¬e¹¨ 
d'é}ec´¨ici´é.



60 FR

• P�¹¨ é´ei�d¨e }'a¥¥a¨ei}, ¨ég}eà ´�¹w�¹¨¬ }e 
b�¹´�� ¬¹¨ 0 .

• A¥¨è¬ aÑ�i¨ é´ei�´ }'a¥¥a¨ei}, a´´e�deà 
´�¹w�¹¨¬ }'a¨¨ê´ c��¥}e´ de¬ ¥ièce¬ e� 
��¹Ñe�e�´, ¥¹i¬ déb¨a�cheà }'a¥¥a¨ei} 
aÑa�´ d'e� déÑe¨¨�¹i}}e¨ }e b¨a¬ �¹ }e ¬�c}e, 
�¹ d'�¹Ñ¨i ,̈ de dé���´e¨ �¹ de ¨e´i¨e¨ de¬ 
acce¬¬�i¨e¬ i�¬´a}}é¬ ¬¹¨ }e ¬�c}e.

• Re¬¥ec´eà }e¬ §¹a�´i´é¬, }e ´e�¥¬ de 
¥¨é¥a¨a´i�� e´ }a Ñi´e¬¬e }�¨¬§¹e Ñ�¹¬ 
¹´i}i¬eà }e¬ �¹´i}¬ d¹ ¨�b�´ de c¹i¬i�e, 
c��f�¨�é�e�´ a¹ ��de d'e�¥}�i. S¹iÑeà 
}e¬ ¨ece´´e¬ ´e}}e¬ §¹'e}}e¬ ¬��´ i�di§¹ée¬ 
da�¬ }'a¥¥}ica´i�� N¹´¨iU.

• AÑa�´ }a ¥¨e�iè¨e ¹´i}i¬a´i��, �e´´�Øeà 
soigneusement toutes les pièces en 
contact avec des aliments. Reportez-vous 
a¹× i�¬´¨¹c´i��¬ e´ a¹ ´ab}ea¹ f�¹¨�i¬ da�¬ 
}e ��de d'e�¥}�i. 

• N'¹´i}i¬eà wa�ai¬ d'acce¬¬�i¨e¬ �¹ de 
¥ièce¬ d'¹� a¹´¨e fab¨ica�´ �'aØa�´ ¥a¬ é´é 
¬¥éciè§¹e�e�´ ¨ec���a�dé¬ ¥a¨ Phi}i¥¬. 
L'¹´i}i¬a´i�� de ce ´Ø¥e d'acce¬¬�i¨e¬ �¹ de 
¥ièce¬ e�´¨an�e }'a��¹}a´i�� de }a ga¨a�´ie.

• Laissez refroidir les aliments chauds 
(< 60 °C) avant de faire fonctionner 
}'a¥¥a¨ei}.

• Lai¬¬eà ´�¹w�¹¨¬ ¨ef¨�idi¨ }'a¥¥a¨ei} a¥¨è¬ 
cha§¹e ¹´i}i¬a´i��.

NiÑea¹ ¬���¨e : Lc = 87 dB [A]

Cha�¥¬ é}ec´¨��ag�é´i§¹e¬ 
(CEM)
Ce´ a¥¥a¨ei} e¬´ c��f�¨�e a¹× ��¨�e¬ e´ 
¨ég}e�e�´a´i��¬ a¥¥}icab}e¬ ¨e}a´iÑe¬ à 
}’e×¥�¬i´i�� a¹× cha�¥¬ é}ec´¨��ag�é´i§¹e¬.

RecØc}age 

Ce ¬Ø�b�}e ¬ig�ièe §¹e }e¬ ¥¨�d¹i´¬ 
é}ec´¨i§¹e¬ �e d�iÑe�´ ¥a¬ ê´¨e we´é¬ 
aÑec }e¬ �¨d¹¨e¬ �é�agè¨e¬. 
Respectez les règles en vigueur dans 
votre pays pour la mise au rebut des produits 
é}ec´¨i§¹e¬.

2 V¹e d'e�¬e�b}e 
(Fig. 1)

R�b�´ de c¹i¬i�e
a Cache aÑa�´ (¥�¹¨ hach�i¨ à Ñia�de)
• A¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ §¹e }e cache aÑa�´ e¬´ bie� 

fe¨�é aÑa�´ d'¹´i}i¬e¨ }e¬ �¹´i}¬ ¥�¹¨ }e b�} 
ou le blender.

b C���ec´e¹¨ à �¹´i}¬

c P¨�´ec´i�� a�´i-éc}ab�¹¬¬¹¨e¬

d Bol

e Sé}ec´e¹¨ de Ñi´e¬¬e (b�¹´�� ¨�´a´if) 

e B�¹´�� de ¨ég}age d¹ ´e�¥¬
• Pe¨�e´ d'a¹g�e�´e¨ �¹ de di�i�¹e¨ }e 

´e�¥¬ de f��c´i���e�e�´ ¬�¹hai´é.

g B�¹´�� de déÑe¨¨�¹i}}age d¹ b¨a¬

h Couvercle arrière (pour blender)
• A¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ §¹e }e c�¹Ñe¨c}e a¨¨iè¨e e¬´ 

bie� fe¨�é aÑa�´ d'¹´i}i¬e¨ }e¬ �¹´i}¬ ¥�¹¨ }e 
bol ou les accessoires du hachoir.

i C¨�che´ de ¥é´¨i¬¬age

j Fouet 

k Batteur

l Moulin (en option)
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Hach�i¨ (HR7962/21 
¹�i§¹e�e�´)
m P}a´ea¹ d'a}i�e�´a´i��

n E�´����i¨¬ à ¬a¹ci¬¬e
• A : ¥e´i´ e�´����i¨ à ¬a¹ci¬¬e (12 �� de 

diamètre)
• B : g¨a�d e�´����i¨ à ¬a¹ci¬¬e (22 �� de 

diamètre)

o Sé¥a¨a´e¹¨ de ¬a¹ci¬¬e

p Bague

q Di¬§¹e¬ de hachage
• A : di¬§¹e de hachage è� (5 �� de 

diamètre)
• B : di¬§¹e de hachage g¨�¬¬ie¨ (8 �� de 

diamètre)

r Lame/couteau

s Vi¬ ¬a�¬ è� 

t E�´����i¨ d'a}i�e�´a´i�� e� �é´a}

u Poussoir

v Couvercle du poussoir

B}e�de¨ (HR7962/21 
¹�i§¹e�e�´)
w Couvercle du blender

x Me¬¹¨e g¨ad¹ée

y Bol de blender

3 AÑa�´ }a 
¥¨e�iè¨e 
¹´i}i¬a´i��

AÑa�´ d'¹´i}i¬e¨ }e ¨�b�´ de c¹i¬i�e e´ ¬e¬ 
acce¬¬�i¨e¬ ¥�¹¨ }a ¥¨e�iè¨e f�i¬, �e´´�Øeà 
¬�ig�e¹¬e�e�´ }e¬ ¥a¨´ie¬ §¹i e�´¨e�´ e� 
contact avec les aliments.
V�¹¬ �e ¥�¹Ñeà b¨a�che¨ e´ a}}¹�e¨ }'a¥¥a¨ei} 
§¹'a¥¨è¬ aÑ�i¨ a¬¬e�b}é c�¨¨ec´e�e�´ }e¬ 
accessoires. 

A¨¨ê´ a¹´�.
V�´¨e ¨�b�´ de c¹i¬i�e ¬'é´ei�´ 
a¹´��a´i§¹e�e�´ a¥¨è¬ 15 �i�¹´e¬ de 
f��c´i���e�e�´ c��´i�¹. Ce}a ¥e¹´ éÑi´e¨ 
d'éÑe�´¹e}¬ ¥¨�b}è�e¬ de ¬éc¹¨i´é }ié¬ à ¹�e 
¹´i}i¬a´i�� ¥¨�}��gée.

P¨�´ec´i�� a�´i-¬¹¨cha¨ge
E� ca¬ de ¬¹¨cha¨ge, Ñ�´¨e ¨�b�´ de c¹i¬i�e 
¬'é´ei�´ a¹´��a´i§¹e�e�´. 
P�¹¨ ¨éi�i´ia}i¬e¨ }'a¥¥a¨ei} e� ca¬ de ¬¹¨cha¨ge 
e´ ¥¨�´ec´i�� d'a¨¨ê´ a¹´��a´i§¹e, ¬¹iÑeà }e¬ 
é´a¥e¬ ci-de¬¬�¹¬ :
1 Rég}eà }e b�¹´�� ¬¹¨ }a ¥�¬i´i�� 0, ¥¹i¬ 

déb¨a�cheà }'a¥¥a¨ei}. 
2 Re´i¨eà ce¨´ai�¬ i�g¨édie�´¬ aè� de ¨éd¹i¨e 

la charge. 

3 Lai¬¬eà ¨ef¨�idi¨ }'a¥¥a¨ei} ¥e�da�´ 
§¹e}§¹e¬ �i�¹´e¬.

4 B¨a�cheà de ��¹Ñea¹ }'a¥¥a¨ei} e´ 
¨e¬é}ec´i���eà }a Ñi´e¬¬e ¬�¹hai´ée.
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4 U´i}i¬a´i�� 
de Ñ�´¨e 
Ki´che� �achi�e

O¹´i}¬ d¹ b�} �é}a�ge¹¨

Re�a¨§¹e
 • A¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ §¹e }e ¬é}ec´e¹¨ e¬´ ¨ég}é 

¬¹¨ }a ¥�¬i´i�� 0 aÑa�´ de è×e¨ }e f�¹e´, }e 
ba´´e¹¨ �¹ }e c¨�che´ de ¥é´¨i¬¬age.

 • Le b�} ¥e¹´ ¥¨e�d¨e e� cha¨ge w¹¬§¹'à 
1 000 g de fa¨i�e aÑec d'a¹´¨e¬ i�g¨édie�´¬.

 • Re¬¥ec´eà }e¬ §¹a�´i´é¬, }e ´e�¥¬ de 
¥¨é¥a¨a´i�� e´ }a Ñi´e¬¬e ¨ec���a�dé¬ 
à }a èg. 7. Ne dé¥a¬¬eà ¥a¬ }a Ñi´e¬¬e de 
f��c´i���e�e�´ c��¬ei}}ée aè� d'éÑi´e¨ 
d'e�d���age¨ }'a¥¥a¨ei}.

 • A¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ §¹e }e¬ c�¹Ñe¨c}e¬ (d¹ 
b}e�de¨ e´ d¹ hach�i¨ à Ñia�de) ¬¹¨ }e 
b¨a¬ ¬��´ bie� è×é¬ aÑa�´ d'¹´i}i¬e¨ Ñ�´¨e 
Ki´che� �achi�e.

Vei}}eà à ch�i¬i¨ }'acce¬¬�i¨e ¬�¹hai´é da�¬ }a 
}i¬´e ¬¹iÑa�´e e´ à }'a¬¬e�b}e¨ ¬¹¨ }'a¥¥a¨ei} 
c��f�¨�é�e�´ à }a Fig. 2.

N�� Obwe´

Crochet de 
¥é´¨i¬¬age

• P�¹¨ ¥¨é¥a¨e¨ d¹ ¥ai� 
et des pizzas

• Vitesse de 
fonctionnement 
c��¬ei}}ée : 1-4

Batteur

• P�¹¨ ¥¨é¥a¨e¨ gâ´ea¹×, 
bi¬c¹i´¬, ´a¨´e¬, 
¥â´i¬¬e¨ie¬, ¥¹¨ée¬ de 
¥���e de ´e¨¨e, ¥â´e¬ 
f¨anche¬, ¥ai� ¬a�¬ 
gluten et beurre froid

• Vitesse de 
fonctionnement 
c��¬ei}}ée : 1-8

Fouet

• Pour monter des 
blancs en neige ou 
¥¨é¥a¨e¨ de }a c¨è�e, 
de¬ �e¨i�g¹e¬, de¬ 
��¹¬¬e¬ e´ ¬�¹çé¬

• Vitesse de 
fonctionnement 
c��¬ei}}ée : 3-8
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C��¬ei}
 • P�¹¨ éÑi´e¨ }e¬ éc}ab�¹¬¬¹¨e¬, a¹g�e�´eà 

toujours la vitesse progressivement.
 • P¨�´ec´i�� a�´i-éc}ab�¹¬¬¹¨e¬ : installez-

}a ¬¹¨ }e ¬¹¥¥�¨´ aÑa�´ d'¹´i}i¬e¨ }e¬ �¹´i}¬ 
pour le bol. Retirez la protection anti-
éc}ab�¹¬¬¹¨e¬ aÑa�´ de ¬�¹}eÑe¨ }e b¨a¬ d¹ 
¬�c}e. V�¹¬ ¥�¹Ñeà aw�¹´e¨ de¬ i�g¨édie�´¬ 
par la partie saillante de la protection anti-
éc}ab�¹¬¬¹¨e¬. 

 • F�¹e´´e¨ : aÑa�´ de ���´e¨ }e¬ b}a�c¬ e� 
�eige �¹ de f�¹e´´e¨ }a c¨è�e, Ñei}}eà à ce 
§¹e }e b�} e´ }e f�¹e´ ¬�ie�´ ¬ec¬ e´ ��� 
gras.

 • Pé´¨i¨ : ¹´i}i¬eà }e c¨�che´ de ¥é´¨i¬¬age 
¥�¹¨ ¥é´¨i¨ de }a ¥â´e à ¥ai� �¹ à ¥iààa. 
V�¹¬ deÑeà ada¥´e¨ }a §¹a�´i´é de }i§¹ide 
¥�¹¨ f�¨�e¨ }a ¥â´e e� f��c´i�� de¬ 
c��di´i��¬ d'h¹�idi´é e´ de ´e�¥é¨a´¹¨e. 
P�¹¨ ¨e-¥é´¨i¨ }a ¥â´e aÑec }e ¨�b�´ de 
c¹i¬i�e, e�f��ceà-}a a¹ f��d d¹ b�} ¥�¹¨ 
éÑi´e¨ §¹'e}}e �e ¬'e�¨�¹}e ¬¹¨ }'acce¬¬�i¨e. 
Vé¨ièeà §¹e Ñ�¹¬ ¹´i}i¬eà }a Ñi´e¬¬e 
¨ec���a�dée ¥�¹¨ ¨e-¥é´¨i¨ }a ¥â´e. 

B}e�de¨
Vei}}eà à ���´e¨ e´ ¹´i}i¬e¨ }e b}e�de¨ 
c��f�¨�é�e�´ à }a Fig. 3.
B}e�de¨ : ¥�¹¨ ¥¨é¥a¨e¨ de¬ ¬���´hie¬, de¬ 
�i}z-¬haze¬, de¬ w¹¬ e´ de }a g}ace ¥i}ée  
P�¹¨ ¥i}e¨ de }a g}ace, ¨ég}eà à ¥}¹¬ie¹¨¬ 
¨e¥¨i¬e¬ }e b�¹´�� ¬¹¨ }a Ñi´e¬¬e P w¹¬§¹'à ce 
§¹e }a g}ace ¬�i´ è�e�e�´ ¥i}ée.

Re�a¨§¹e
 • N'�¹Ñ¨eà wa�ai¬ }e c�¹Ñe¨c}e e´ �'i�´¨�d¹i¬eà 

jamais vos doigts ou tout objet dans le 
blender pendant son fonctionnement.

 • P�¹¨ aw�¹´e¨ de¬ i�g¨édie�´¬ }i§¹ide¬ e� 
c�¹¨¬ de ¥¨é¥a¨a´i��, Ñe¨¬eà-}e¬ da�¬ }e 
b�} �é}a�ge¹¨ ¥a¨ }'�¨ièce de ¨e�¥}i¬¬age 
a¥¨è¬ aÑ�i¨ ¨e´i¨é }a �e¬¹¨e g¨ad¹ée.

 • P¨édéc�¹¥eà }e¬ i�g¨édie�´¬ e� ¥e´i´¬ 
��¨cea¹× aÑa�´ de }e¬ ´¨ai´e .̈

 • Si Ñ�¹¬ deÑeà ¥¨é¥a¨e¨ d'i�¥�¨´a�´e¬ 
§¹a�´i´é¬ d'a}i�e�´¬, ¥¨�cédeà ¥a¨ ¥e´i´e¬ 
portions.

 • P�¹¨ éÑi´e¨ ´�¹´ ¨i¬§¹e d'éc}ab�¹¬¬¹¨e : ¬i 
Ñ�¹¬ ¥¨é¥a¨eà ¹� }i§¹ide ¬¹¬ce¥´ib}e de 
��¹¬¬e¨ (¥a¨ e×e�¥}e d¹ }ai´), �e Ñe¨¬eà 
¥a¬ ¥}¹¬ d'1 }i´¨e da�¬ }e b}e�de .̈

 • P}aceà }e¬ i�g¨édie�´¬ da�¬ }e b}e�de¨ ¬a�¬ 
dé¥a¬¬e¨ }e �iÑea¹ �a×i�a} i�di§¹é.

 • P�¹¨ ¹� ¨é¬¹}´a´ �¥´i�a} }�¨¬§¹e Ñ�¹¬ 
�i×eà ¹�e ¥¹¨ée é¥ai¬¬e, ¨e�¥}i¬¬eà 
}e b�} �é}a�ge¹¨ à ��i´ié e´ �i×eà }e¬ 
i�g¨édie�´¬ e� ¥�¨´i��¬ ¬é¥a¨ée¬.

Hach�i¨ à Ñia�de

Hache¨ de }a Ñia�de
Vei}}eà à ���´e¨ e´ ¹´i}i¬e¨ }'a¥¥a¨ei} 
c��f�¨�é�e�´ à }a Fig. 4.
A¥¨è¬ ¹´i}i¬a´i��, �e´´�Øeà e´ ¬écheà 
complètement l'appareil.

Rec�¹Ñ¨eà }e¬ ¥ièce¬ �é´a}}i§¹e¬ d'¹�e 
è�e c�¹che d'h¹i}e de c¹i¬¬�� ¥�¹¨ éÑi´e¨ 
}'�×Øda´i��. Ne´´�Øeà-}e¬ ¬�ig�e¹¬e�e�´ 
avant la prochaine utilisation.

Le hach�i¨ à Ñiande permet de hacher de la 
viande crue ou cuite.

Si de }a Ñia�de e¬´ c�i�cée da�¬ }e hach�i ,̈ 
¬¹iÑeà }e¬ é´a¥e¬ ci-de¬¬�¹¬ : 
1 A¨¨ê´eà, ¥¹i¬ déb¨a�cheà }'a¥¥a¨ei}. 
2 Dé���´eà }e hach�i .̈
3 Éliminez le blocage. 

4 Remontez le hachoir.

5 B¨a�cheà de ��¹Ñea¹ }'a¥¥a¨ei} e´ 
¨e¬é}ec´i���eà }a Ñi´e¬¬e ¬�¹hai´ée.
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Remarque

 • Ne b¨�Øeà wa�ai¬ de¬ �¬, de¬ f¨¹i´¬ à c�§¹e 
�¹ d'a¹´¨e¬ é}é�e�´¬ d¹¨¬.

 • Ne hacheà wa�ai¬ de Ñia�de c��ge}ée.  
Déc��ge}eà }a Ñia�de aÑa�´ de }a hache .̈  
I} e¬´ ¨ec���a�dé d’¹´i}i¬e¨ de }a Ñia�de 
¥¨�Ñe�a�´ di¨ec´e�e�´ d¹ ¨éf¨igé¨a´e¹ .̈  

 • ÉÑi´eà }e¬ i�g¨édie�´¬ acide¬ (¥H faib}e).
 • N'i�´¨�d¹i¬eà wa�ai¬ ´¨�¥ de Ñia�de e´ 

�'e×e¨ceà ¥a¬ de ¥¨e¬¬i�� e×ce¬¬iÑe }�¨¬§¹e 
introduisez la viande dans le hachoir. Cela 
¨i¬§¹e de ¬¹¨cha¨ge¨ }'a¥¥a¨ei}.

Conseil

 • E�}eÑeà }e¬ �¬, }e ca¨´i}age e´ }e¬ ´e�d��¬ de 
}a Ñia�de ¥�¹¨ éÑi´e¨ ´�¹´ b}�cage ¥e�da�´ 
}e f��c´i���e�e�´ de }'a¥¥a¨ei}. 

 • Ch�i¬i¬¬eà }e di¬§¹e de hachage g¨�¬¬ie¨ 
�¹ }e di¬§¹e de hachage è� ¬e}�� }e 
�iÑea¹ de è�e¬¬e ¨eche¨ché ¥�¹¨ }a Ñia�de 
hachée.

P¨é¥a¨e¨ de¬ ¬a¹ci¬¬e¬
Vei}}eà à ���´e¨ e´ ¹´i}i¬e¨ }'a¥¥a¨ei} 
c��f�¨�é�e�´ à }a Fig. 5.

Remarque

 • Hacheà }a Ñia�de aÑa�´ d'e� fai¨e de¬ 
saucisses.

 • A¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ §¹e }e¬ ¬ai}}ie¬ de }'e�´����i¨ 
d'a}i�e�´a´i�� ¬��´ a}ig�ée¬ ¬¹¨ }e¬ 
encoches du moteur.

 • Ne b}�§¹eà ¥a¬ }e¬ ¨ai�¹¨e¬ de ¬�¨´ie d'ai¨ 
de }'e�´����i¨ à ¬a¹ci¬¬e.

 • Ne ¥¨é¥a¨eà ¥a¬ de¬ ¬a¹ci¬¬e¬ ´¨�¥ é¥ai¬¬e¬ 
¥�¹¨ éÑi´e¨ de ¬a´¹¨e¨ }e b�Øa¹.

 • Ga¨deà }e b�Øa¹ h¹�ide ¥�¹¨ éÑi´e¨ §¹'i} 
�e ¬e c�}}e à }'e�´����i¨ à ¬a¹ci¬¬e.

5 Ne´´�Øage 
AÑe¨´i¬¬e�e�´

 • AÑa�´ de �e´´�Øe¨ }'a¥¥a¨ei}, déb¨a�cheà-
le.

 • Re¥�¨´eà-Ñ�¹¬ a¹ ´ab}ea¹ (èg. 6) ¥�¹¨ 
obtenir des informations sur le nettoyage 
de¬ ¥ièce¬ à }'ea¹, a¹ }aÑe-Ñai¬¬e}}e e´/�¹ 
aÑec ¹� chiå�� h¹�ide.

1 Ne´´�Øeà }e b}�c ��´e¹¨ à }'aide d'¹� 
chiå�� h¹�ide.

2 Ne´´�Øeà }e¬ a¹´¨e¬ ¥ièce¬ à }'ea¹ cha¹de  
(< 60 ºC) addi´i���ée de }i§¹ide Ñai¬¬e}}e 
�¹ a¹ }aÑe-Ñai¬¬e}}e. 

3 Ra�geà }'a¥¥a¨ei} e´ ¬e¬ acce¬¬�i¨e¬ da�¬ 
un endroit sec après nettoyage.

6 Ga¨a�´ie e´ 
a¬¬i¬´a�ce

Ve¨¬¹�i �å¨e ¹�e ga¨a�´ie de de¹× a�¬ à }’acha´ 
de ce ¥¨�d¹i´. Ce´´e ga¨a�´ie �e ¬’a¥¥}i§¹e ¥a¬ 
¬i }e défa¹´ e¬´ d½ à ¹�e ¹´i}i¬a´i�� i�c�¨¨ec´e 
�¹ à ¹� �a�§¹e d’e�´¨e´ie�. N�´¨e ga¨a�´ie �e 
¥�¨´e ¥a¬ a´´ei�´e à Ñ�¬ d¨�i´¬ }éga¹× e� ´a�´ 
§¹e c��¬���a´e¹ .̈ P�¹¨ ¥}¹¬ d’i�f�¨�a´i��¬ 
�¹ ¥�¹¨ fai¨e Ña}�i¨ }a ga¨a�´ie, ¨e�deà-Ñ�¹¬ ¬¹¨ 
��´¨e ¬i´e Web à }’ad¨e¬¬e  
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´. 
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1 D�b¨� d�®}i
Če¬´i´a�� �a z¹¥�wi i d�b¨� d�®}i ¹ Phi}i¥¬! 
Kaz� bi¬´e ¥�´¥¹�� i¬z�¨i¬´i}i ¥�d¨®z¹ z�w¹ �¹di 
Phi}i¥¬, ¨egi¬´¨i¨aw´e ¬Ñ�w ¥¨�iàÑ�d �a  

ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e.
P¨iwe z�¨i®´e�wa a¥a¨a´a ¥aâ}wiÑ� ¥¨�či´aw´e �Ñaw 
z�¨i¬�ičzi ¥¨i¨¹č�iz i ¬¥¨e�i´e ga àa b¹d¹će 
potrebe.
D�da´�� �adah�¹će, ¨ece¥´e i i�f�¨�aciwe � 
¥¨�iàÑ�d¹ ¥�´¨aâi´e �a  
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e ili preuzmite 
be¬¥}a´�¹ a¥}izaciw¹ N¹´¨iU* àa IOS® i}i 
Android™. 

 

* A¥}izaciwa N¹´¨iU ��âe bi´i �ed�¬´¹¥�a ¹ 
Ña®�w d¨âaÑi. U ´�� ¬}¹čaw¹, ¥¨i¬´¹¥i´e }�za}��� 
Òeb-�we¬´¹ ´Ñ¨´ze Phi}i¥¬ zaz� bi¬´e ¥¨��a®}i 
�adah�¹će

U¥�à�¨e�we
• Jedinicu motora nemojte uranjati u vodu 

niti ispirati pod mlazom vode.
• P¨iwe ¥¨iz}w¹čiÑa�wa a¥a¨a´a �a �a¥awa�we 

¥¨�Ñwe¨i´e �dg�Ña¨a }i �a¥�� �aà�ače� 
�a d��we� diwe}¹ a¥a¨a´a �a¥��¹ }�za}�e 
e}ez´¨ič�e �¨eâe.

• A¥a¨a´ �e��w´e ¹¥�´¨eb}waÑa´i az� we zabe} 
àa �a¥awa�we, ¹´izač, àa®´i´�i ¥�z}�¥ac, 
¨�´i¨aw¹će ¬i´� i}i �ezi d¨¹gi di� �®´eće� i}i 
az� ¬¹ �a �we�¹ Ñid}wiÑe �a¥¹z}i�e.

• Az� ¬e zabe} àa �a¥awa�we �®´e´i, ��¨a ga 
àa�iwe�i´i ´Ñ¨´za Phi}i¥¬, �Ñ}a®´e�i Phi}i¥¬ 
¬e¨Ñi¬�i ce�´a¨ i}i �eza d¨¹ga zÑa}ièci¨a�a 
�¬�ba zaz� bi ¬e iàbweg}e �¥a¬�e ¬i´¹aciwe.

• OÑaw a¥a¨a´ ��g¹ z�¨i¬´i´i �¬�be ¬a 
¬�a�we�i� èàičzi� i}i �e�´a}�i� 
¬¥�¬�b��¬´i�a ´e �¬�be z�we �e�aw¹ 
d�Ñ�}w�� i¬z¹¬´Ña i à�a�wa, ¥�d ¹Ñwe´�� da 
su pod nadzorom ili da su primili upute u 
Ñeài ¨¹z�Ña�wa a¥a¨a´�� �a ¬ig¹¨a� �ači� 
´e ¨aà¹�iw¹ ��g¹će �¥a¬��¬´i.

• Djeca se ne smiju igrati aparatom.
• Dweca �e ¬�iw¹ z�¨i¬´i´i a¥a¨a´. A¥a¨a´ i 

�weg�Ñ zabe} d¨âi´e iàÑa� d�¬ega dwece.
• A¥a¨a´ �izad �e ¬�iwe ¨adi´i beà �adà�¨a.

• P¨iwe ¥¨a�wa a}a´a iàÑadi´e �a¬´aÑaz àa 
�iwe®a�we, �e´}ic¹ i}i ¬¥i¨a}�i �a¬´aÑaz àa 
´iwe¬´� ià z¹hi�w¬z�g ¬´¨�wa.

• Az� ¬e ¥¨ib�¨ àa àdwe}¹ àag}aÑi, i¬z�¥čaw´e 
a¥a¨a´ ¥¨iwe ¹z}a�wa�wa ¬a¬´�waza z�wi 
b}�zi¨aw¹ ¥¨ib�¨ àa àdwe}¹.

• Az� ¬e h¨a�a àa}iwe¥i àa ¬´we�ze àdwe}e àa 
�iwe®a�we i}i Ñ¨ča b}e�de¨a, i¬z}w¹či´e a¥a¨a´ 
i àa´i� }�¥a´ic�� (�iwe ¥¨i}�âe�a) ¹z}��i´e 
h¨a�¹ ¬a ¬´we�ze.

• Tiwez�� ¹¥�´¨ebe bi}� z�weg ¥¨ib�¨a i}i 
¨ada a¥a¨a´a �i ¹ z�we� ´¨e�¹´z¹ �e��w´e 
gurati prste ili predmet (primjerice 
}�¥a´ic¹) ¹ àdwe}¹ àa �iwe®a�we. 

• B¹di´e ¥aâ}wiÑi ¥¨i}iz�� ¹}iweÑa�wa Ñ¨¹će 
´ez¹ći�e ¹ àdwe}¹ i}i Ñ¨č b}e�de¨a we¨ bi 
��g}a ¥¨¬za´i ¹¬}iwed ià�e�ad��g ¬´Ña¨a�wa 
pare.

• Nizada �e��w´e ¥¨ičÑ¨¬´i´i i z�¨i¬´i´i Ñi®e �d 
wed��g a}a´a i}i �a¬´aÑza i¬´�Ñ¨e�e��.

• OÑaw a¥a¨a´ �a�iwe�we� we i¬z}w¹čiÑ� 
¹¥�¨abi ¹ z¹ća�¬´Ñ¹.

• B¹di´e ¥aâ}wiÑi ¥¨i ¨¹z�Ña�w¹ ¬ �®´¨i� 
¨eàači�a, ¥¨aâ�we�w¹ àdwe}e i či®će�w¹

Paâ�wa
• A¥a¨a´ �baÑeà�� i¬z}w¹či´e i i¬z�¥čaw´e ià 

�a¥awa�wa az� ga �¬´aÑ}wa´e beà �adà�¨a 
i ¥¨iwe ¬a¬´aÑ}wa�wa, ¨a¬´aÑ}wa�wa, či®će�wa, 
¥¨��we�e d�da´aza i}i ¥¨ib}iâaÑa�wa 
diwe}�Ñi�a z�wi ¬e ¹ ¨ad¹ �z¨eć¹.

• Kaz� bi¬´e iàbweg}i ¥�´e�ciwa}�� �¥a¬�e 
¬i´¹aciwe �a¬´a}e �eh�´ič�i� ¥���Ñ�i� 
¥�¬´aÑ}wa�we� ´�¥}i�¬z�g �¬ig¹¨ača, 
a¥a¨a´ �izada �e��w´e ¬¥awa´i �a Ña�w¬zi 
¹¨eđaw àa ¥¨ebaciÑa�we �a¥��a, za� ®´� we 
�we¨ač Ñ¨e�e�a, �i´i �a ¬´¨¹w�i z¨¹g z�wi ¬e 
¥¨�g¨a�i¨a�� ¹z}w¹č¹we i i¬z}w¹č¹we.

• A¥a¨a´ ¹Ñiwez i¬z}w¹či´e ´az� da ¨eg¹}a´�¨ 
�z¨e�e´e ¹ ¥�}�âaw 0.

• Naz�� i¬z}w¹čiÑa�wa ¹Ñiwez ¥¨ičezaw´e da 
¬e ¥��ič�i diwe}�Ñi àa¹¬´aÑe, a ¥�´�� 
i¬z�¥čaw´e ¹¨eđaw ¥¨iwe ¥�diàa�wa ¨¹čice 
¥�¬´�}wa i}i ¥¨iwe �´Ña¨a�wa, ¨a¬´aÑ}wa�wa i}i 
¹z}a�wa�wa diwe}�Ña bi}� z�weg �a¬´aÑza ià 
postolja.

• P¨a´i´e z�}iči�e, Ñ¨iwe�e �b¨ade i b¨ài�¹ 
¥¨i}iz�� ¹¥�¨abe z¹hi�w¬zih a¥a¨a´a, za� 
®´� we �aÑede�� ¹ z�¨i¬�ičz�� ¥¨i¨¹č�iz¹. 
P¨a´i´e ¨ece¥´e ià a¥}izaciwe N¹´¨iU.
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• Prije prve uporabe aparata temeljito 
�¥e¨i´e diwe}�Ñe z�wi će d�}aài´i ¹ z��´az´ 
s hranom. Pogledajte upute i tablicu za 
či®će�we da�e ¹ z�¨i¬�ičz�� ¥¨i¨¹č�iz¹. 

• Nizada �e��w´e z�¨i¬´i´i �a¬´aÑze i}i 
diwe}�Ñe d¨¹gih ¥¨�iàÑ�đača z�we ´Ñ¨´za 
Phi}i¥¬ �iwe ià¨iči´� ¥¨e¥�¨¹či}a. Az� 
¹¥�´¨eb}waÑa´e ´azÑe d�da´ze i}i diwe}�Ñe, 
Ña®e wa�¬´Ñ� ¥¨e¬´awe Ñ¨iwedi´i.

• V¨¹će ¬a¬´�wze ¥¨iwe �b¨ade �¬´aÑi´e da ¬e 
�h}ade (< 60 °C).

• Naz�� �b¨ade ¬Ñaze ¬z¹¥i�e ¬a¬´�waza 
aparat ostavite da se ohladi do sobne 
temperature.

Raài�a b¹ze: Lc = 87 dB [A]

E}ez´¨��ag�e´¬za ¥�}wa (EMF)
OÑaw a¥a¨a´ ¬¹z}ada� we ¥¨i�we�wiÑi� 
¬´a�da¨di�a i ¥¨�¥i¬i�a z�wi ¬e ´ič¹ ià}�âe��¬´i 
e}ez´¨��ag�e´¬zi� ¥�}wi�a.

Reciz}i¨a�we 

OÑaw ¬i�b�} �aà�ač¹we da ¬e e}ez´¨ič�i 
proizvodi ne smiju odlagati s 
¹�bičawe�i� �´¥ad�� ià z¹ća�¬´Ña. 
P�®´¹w´e ¥¨�¥i¬e ¬Ñ�we d¨âaÑe � 
àa¬eb��� ¥¨iz¹¥}wa�w¹ e}ez´¨ič�ih 
proizvoda.

2 P¨eg}ed (¬}. 1)

K¹hi�w¬zi a¥a¨a´
a P¨ed�wi ¥�z}�¥ac (àa d�da´az àa �}weÑe�we 

mesa)
• Prije uporabe pribora za zdjelu ili blendera 

¥¨�Ñwe¨i´e we }i ¥¨ed�wi ¥�z}�¥ac d�b¨� 
zatvoren.

b P¨iz}w¹čaz àa ¥¨ib�¨

c Za®´i´a �d ¥¨¬za�wa

d Zdjela

e Gumb za odabir brzine (regulator) 

f G¹�b àa ¥�de®aÑa�we �we¨ača Ñ¨e�e�a
• U¥�´¨eb}waÑa ¬e àa ¥�Ñeća�we i}i ¬�a�we�we 

vremena obrade po potrebi.

g G¹�b àa �´¥¹®´a�we ¨¹čice

h S´¨aâ�wi ¥�z}�¥ac (àa b}e�de¨)
• P¨iwe ¹¥�¨abe ¥¨ib�¨a àa àdwe}¹ i}i d�da´aza 

a¥a¨a´a àa �}weÑe�we ¥¨�Ñwe¨i´e we }i ¬´¨aâ�wi 
¥�z}�¥ac d�b¨� àa´Ñ�¨e�.

i S¥i¨a}�i �a¬´aÑaz àa ´iwe¬´�

j Metlica 

k Na¬´aÑaz àa �iwe®a�we

l Mlinac (opcionalno)

A¥a¨a´ àa �}weÑe�we (¬a�� 
HR7962/21)
m Pladanj

n CiweÑi àa z�ba¬ice
• A: �a}a ciweÑ àa z�ba¬ice (¥¨��we¨ 12 ��)
• B: Ñe}iza ciweÑ àa z�ba¬ice (¥¨��we¨ 22 ��)

o Raàdwe}�iz àa z�ba¬ice

p Navojni prsten

q Di¬z�Ñi àa �}weÑe�we
• A: di¬z àa ¬i´�� �}weÑe�we (¥¨��we¨ 5 ��)
• B: di¬z àa z¨¹¥�� �}weÑe�we (¥¨��we¨ 8 

mm)

r Reàač/��â

s Spiralna osovina 

t Metalna cijev

u P�´i¬ziÑač

v P�z}�¥ac ¥�´i¬ziÑača

B}e�de¨ (¬a�� HR7962/21)
w P�z}�¥ac Ñ¨ča b}e�de¨a

x Mjerna posuda

y V¨č b}e�de¨a
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3 P¨iwe ¥¨Ñe 
¹¥�¨abe

P¨iwe ¥¨Ñe ¹¥�¨abe z¹hi�w¬z�g ¬´¨�wa i �a¬´aÑza 
´e�e}wi´� �či¬´i´e diwe}�Ñe z�wi d�}aàe ¹ z��´az´ 
s hranom.
A¥a¨a´ ¬e ��âe ¹z�¥ča´i i ¹z}w¹či´i ´ez �az�� 
¥¨aÑi}��g ¥�¬´aÑ}wa�wa �a¬´aÑaza. 

A¹´��a´¬z� àa¹¬´aÑ}wa�we
Va® z¹hi�w¬zi a¥a¨a´ a¹´��a´¬zi će ¬e i¬z}w¹či´i 
�az�� 15 �i�¹´a z��´i�¹i¨a��g ¨ada. Ti�e ¬e 
��g¹ ¬¥¨iweči´i ��g¹ći ¬ig¹¨��¬�i ¥¨�b}e�i 
¹à¨�z�Ña�i d¹âi� ¨ad��.

Za®´i´a �d ¥¨e�¥´e¨eće�wa
Va® će ¬e z¹hi�w¬zi ¬´¨�w a¹´��a´¬zi i¬z}w¹či´i i 
¹¬}iwed ¥¨e�¥´e¨eće�wa. 
Kaz� bi¬´e ¥���Ñ� ¥�¬´aÑi}i a¥a¨a´ ¹ ¬}¹čaw¹ 
¥¨e�¥´e¨eće�wa i a¹´��a´¬z�g àa®´i´��g 
àa¹¬´aÑ}wa�wa, ¬}iwedi´e z�¨aze ¹ �a¬´aÑz¹:
1 Oz¨e�i´e ¨eg¹}a´�¨ �a ¥�}�âaw 0 i potom 

a¥a¨a´ i¬z�¥čaw´e. 
2 IàÑadi´e di� ¬a¬´�waza za� bi¬´e ¬�a�wi}i 

�¥´e¨eće�we. 
3 O¬´aÑi´e a¥a¨a´ da ¬e �h}adi �ez�}iz� 

minuta.

4 U´izač ¹�e´�i´e ¹ ¹´ič�ic¹ i ¥���Ñ�� 
�dabe¨i´e âe}we�¹ b¨ài�¹.

4 U¥�¨aba 
z¹hi�w¬z�g 
¬´¨�wa

P¨ib�¨ àa àdwe}¹ àa �iwe®a�we

Na¥��e�a
 • P¨iwe ¥�¬´aÑ}wa�wa �e´}ice, �a¬´aÑza àa 

�iwe®a�we i}i ¬¥i¨a}��g �a¬´aÑza àa ´iwe¬´� 
¥¨�Ñwe¨i´e we }i ¨eg¹}a´�¨ ¹ ¥�}�âaw¹ 0.

 • U àdwe}i ¬e ��âe �b¨adi´i d� 1000 g b¨a®�a 
i d¨¹gih ¬a¬´�waza.

 • P¨a´i´e ¥¨e¥�¨¹če�e z�}iči�e, Ñ¨iwe�e 
�b¨ade i b¨ài�¹ �aà�ače�¹ �a ¬}. 7. 
Ne��w´e ¥¨e�a®i´i ¥¨e¥�¨¹če�¹ b¨ài�¹ 
obrade jer bi se u protivnom aparat mogao 
�®´e´i´i.

 • P¨iwe ¹¥�´¨ebe z¹hi�w¬z�g ¬´¨�wa ¥�Ñwe¨i´e 
we¬¹ }i ¥�z}�¥ci (àa b}e�de¨ i}i d�da´az àa 
mljevenje mesa) dobro zatvoreni.

P¨�Ñwe¨i´e we¬´e }i �eđ¹ ¬}wedeći� d�daci�a 
�dab¨a}i �dg�Ña¨aw¹ći d�da´az ´e ga ¬a¬´aÑi´e i 
¹¥�´¨eb}waÑaw´e ¬¹z}ad�� ¬}. 2.

NaàiÑ Na�we�a
Spiralni 
�a¬´aÑaz 
za tijesto

• Za ià¨ad¹ z¨¹ha i ¥iààe
• P¨e¥�¨¹če�a b¨ài�a 

�b¨ade: 1 – 4

Na¬´aÑaz 
za 
�iwe®a�we

• Za ià¨ad¹ z�}ača, z�}ačića, 
¥i´a, ¥eciÑa, ¥i¨e z¨¹�¥i¨a, 
´iwe¬´a àa ´we¬´e�i�¹, z¨¹ha 
bez glutena i hladnog 
maslaca

• P¨e¥�¨¹če�a b¨ài�a 
�b¨ade: 1 – 8

Na¬´aÑaz 
za 
�iwe®a�we

• Za ´¹če�we bwe}a�waza i 
Ñ¨h�wa ´e ià¨ad¹ ¥¹¬}ica, 
z¨e�a i ¬¹éea

• P¨e¥�¨¹če�a b¨ài�a 
�b¨ade: 3 – 8
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SaÑwe´
 • B¨ài�¹ ¥�¬´¹¥�� ¥�ÑećaÑaw´e zaz� bi¬´e 

iàbweg}i ¥¨¬za�we.
 • Š´i´�iz ¥¨�´iÑ ¥¨¬za�wa: ¥�¬´aÑi´e ®´i´�iz 

¥¨�´iÑ ¥¨¬za�wa �a ¥�¬´�}we ¥¨iwe ¹¥�¨abe 
¥¨ib�¨a àa àdwe}¹. P¨iwe ¥�diàa�wa ¨¹čice 
¥�¬´�}wa ¹z}��i´e àa®´i´¹ �d ¥¨¬za�wa. 
Sa¬´�wze ��âe´e d�da´i z¨�à â}iweb �a 
®´i´�iz¹ ¥¨�´iÑ ¥¨¬za�wa. 

 • Miwe®a�we: ¥¨iwe ´¹če�wa bwe}a�waza i}i 
vrhnja provjerite jesu li zdjela i metlica suhi 
i nemasni.

 • Miwe®a�we ´iwe¬´a: àa �iwe®a�we ´iwe¬´a 
àa z¨¹h i ¥iààe ¹¥�´¨eb}waÑaw´e ¬¥i¨a}�i 
�a¬´aÑaz àa ´iwe¬´�. K�}iči�¹ ´ez¹ći�e àa 
�b}iz�Ña�we ´iwe¬´a ´¨eba´e ¥¨i}ag�di´i ¨aài�i 
vlage i temperaturi. 
Az� âe}i´e ¥���Ñ� �iwe®a´i ´iwe¬´� ¥���ć¹ 
z¹hi�w¬z�g ¬´¨�wa, ¥¨i´i¬�i´e ´iwe¬´� �a d�� 
àdwe}e zaz� ¬e �e bi ���´aÑa}� �z� 
�a¬´aÑza. Paài´e da ´iwe¬´� ¥���Ñ� �iwe¬i´e 
¹�¹´a¨ ¥¨e¥�¨¹če�e b¨ài�e. 

B}e�de¨
Paài´e da b}e�de¨ ¬a¬´aÑi´e i ¹¥�´¨eb}waÑa´e 
¬¹z}ad��  ¬}. 3.
B}e�de¨: àa �iwe®a�we f¨a¥ea, ¬�z�Ña i 
drobljenje leda  
Za d¨�b}we�we }eda ¨eg¹}a´�¨ �z¨eći´e �a 
b¨ài�¹ P Ñi®e ¥¹´a d�z ¬e }ed �e ¹¬i´�i.

Na¥��e�a
 • Nizad �e �´Ña¨aw´e ¥�z}�¥ac i �e ¬´aÑ}waw´e 

¨¹ze i}i ¬´¨a�e ¥¨ed�e´e ¹ Ñ¨č d�z b}e�de¨ 
radi.

 • Kaz� bi¬´e d�da}i ´ez¹će ¬a¬´�wze ´iwez�� 
�iwe®a�wa, ¹}iw´e ih ¹ Ñ¨č b}e�de¨a z¨�à 
�´Ñ�¨ àa ¹�e´a�we �az�� ®´� ià �wega 
iàÑadi´e �we¨�¹ ča®ic¹.

 • Sa¬´�wze ¥¨iwe �b¨ade ià¨eâi´e �a �a�we 
dijelove.

 • Az� âe}i´e ¥¨i¥¨e�i´i Ñe}ize z�}iči�e, 
�b¨ađ¹w´e Ñi®e �a�wih ¬e¨iwa ¬a¬´�waza 
¹�we¬´� wed�e Ñe}ize z�}iči�e.

 • Kaz� bi¬´e iàbweg}i ¥¨�}iweÑa�we: ¥¨i}iz�� 
�b¨ade ´ez¹ćih ¬a¬´�waza z�wi ¬e ¥we�e (�¥ .̈ 
�}iwez�), ¹ Ñ¨č b}e�de¨a �e��w´e ¹}iweÑa´i 
Ñi®e �d 1 }i´¨e.

 • S´aÑi´e ¬a¬´�wze ¹ Ñ¨č b}e�de¨a d� �à�aze 
�az¬i�a}�e ¨aài�e.

 • Kaz� bi¬´e ¥�¬´ig}i �awb�}wi ¨eà¹}´a´ 
¥¨i}iz�� �iwe®a�wa g¹¬´�g ¥i¨ea, �a¥¹�i´e 
Ñ¨č b}e�de¨a d�¥�}a i �b¨ađ¹w´e ¬a¬´�wze ¹ 
zasebnim sesijama.

U¨eđaw àa �}weÑe�we �e¬a

M}weÑe�we �e¬a
Paziteda aparat sastavite i upotrebljavate 
¬¹z}ad�� ¬}. 4.
Naz�� ¹¥�¨abe a¥a¨a´ �či¬´i´e i ´e�e}wi´� 
�b¨i®i´e.
Na�e¬i´e ´a�zi ¬}�w ¹}wa àa z¹ha�we �a �e´a}�e 
diwe}�Ñe zaz� bi¬´e ¬¥¨iweči}i �z¬idaciw¹. 
Te�e}wi´� ih �či¬´i´e ¥¨iwe ¬}wedeće ¹¥�¨abe.
U¨eđaw àa �}weÑe�we �e¬a �a�iwe�we� we 
mljevenju sirovog ili kuhanog mesa.

Az� ¬e �e¬� àag}aÑi ¹ ciweÑi, ¬}iwedi´e ¬}wedeće 
korake: 

1 I¬z}w¹či´e i i¬z�¥čaw´e a¥a¨a´. 
2 OdÑ�wi´e ¬z}�¥ ¬ ciweÑi.
3 Uz}��i´e �e¬�. 
4 Ponovno sastavite cijev.

5 U´izač ¹�e´�i´e ¹ ¹´ič�ic¹ i ¥���Ñ�� 
�dabe¨i´e âe}we�¹ b¨ài�¹.
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Napomena

 • Nizada �e��w´e �}we´i z�¬´i, �¨a®a¬´e 
¥}�d�Ñe �i´i d¨¹ge ´Ñ¨de ¬a¬´�wze.

 • Nizada �e��w´e �}we´i ¬�¨à�¹´� 
meso.  Meso odmrznite prije mljevenja.  
P¨e¥�¨¹č¹we ¬e �e¬� ià¨aÑ�� ià h}ad�waza.  

 • IàbwegaÑaw´e zi¬e}e ¬a¬´�wze (�i¬zi ¥H).
 • Ne g¹¨aw´e ¥¨eÑi®e �e¬a i �e ¥¨i�we�w¹w´e 

¥¨eÑe}iz ¥¨i´i¬az ¥¨i}iz�� g¹¨a�wa 
�e¬a ¹ ciweÑ. Ti�e ¬e ��âe ¬¥¨iweči´i 
¥¨e�¥´e¨eće�we a¥a¨a´a.

Savjet

 • Ià �e¬a ¹z}��i´e ®´� we ��g¹će Ñi®e z�¬´iw¹, 
h¨¬zaÑice i âi}ica zaz� bi¬´e ¬¥¨iweči}i da ¬e 
meso zaglavi. 

 • Odabe¨i´e di¬z àa g¨¹b� �}weÑe�we i}i di¬z 
àa ¬i´�� �}weÑe�we ¹ ¬z}ad¹ ¬ Ña®i� âe}wa�a 
za usitnjavanje mesa.

P¨i¥¨e�a z�ba¬ica
Paài´e da a¥a¨a´ ¬a¬´aÑi´e i ¹¥�´¨eb}waÑa´e 
¬¹z}ad�� ¬}. 5.

Napomena

 • P¨iwe ià¨ađiÑa�wa z�ba¬ica �e¬� ¬a�e}wi´e.
 • Paài´e da iàb�či�e �a ciweÑi b¹d¹ ¥�¨aÑ�a´e 

s utorima na motoru.
 • Ne��w´e b}�zi¨a´i �´Ñ�¨e àa à¨az �a ciweÑi 

àa z�ba¬ice.
 • Paài´e da z�ba¬ice �e b¹d¹ ¥¨eÑi®e debe}e 

¹ ¬}¹čaw¹ da we c¨iweÑ� ¥¨eÑi®e ¨a¬´eg�¹´�.
 • Paài´e da c¨iweÑ� b¹de Ñ}aâ�� zaz� ¬e �e bi 

àa}iwe¥i}� �a ciweÑ àa z�ba¬ice.

5 Či®će�we 
U¥�à�¨e�we

 • P¨iwe či®će�wa a¥a¨a´ i¬z�¥čaw´e ià 
napajanja.

 • Pogledajte tablicu (sl. 6) za informacije o 
či®će�w¹ diwe}�Ña Ñ�d��, ¹ ¥e¨i}ici ¥�¬¹đa 
i/i}i Ñ}aâ��� ´za�i���.

1 Jedi�ic¹ ��´�¨a či¬´i´e Ñ}aâ��� z¨¥��.
2 Diwe}�Ñe �či¬´i´e ¹ Ñ¨¹ć�w Ñ�di (< 60 °C) s 

�a}� ¬¨ed¬´Ña àa ¥¨a�we ¥�¬¹đa i}i ¹ ¥e¨i}ici 
¥�¬¹đa. 

3 Naz�� či®će�wa a¥a¨a´ i �a¬´aÑze ¬¥¨e�i´e 
na suho mjesto.

6 Ja�¬´Ñ� i 
¥�d¨®za

Ve¨¬¹�i �¹di dÑ�g�di®�we wa�¬´Ñ� �az�� z¹¥�we 
�Ñ�g ¥¨�iàÑ�da. OÑ� wa�¬´Ñ� �iwe Ña}wa�� az� 
we zÑa¨ ¹à¨�z�Ña� �e¥¨aÑi}��� ¹¥�¨ab�� i}i 
�e¥¨aÑi}�i� �d¨âaÑa�we�. Na®e wa�¬´Ñ� �e 
¹´weče �a Ña®a àaz��¬za ¥�´¨�®ačza ¥¨aÑa. Az� 
´¨eba´e d�da´�e i�f�¨�aciwe i}i ¬e âe}i´e ¥�àÑa´i 
�a wa�¬´Ñ�, ¥�¬we´i´e �a®e Òeb-�we¬´�  
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´. 
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1 ÜdÑ�à�}w¾z!
A Phi}i¥¬ z�¬à��´i Ö�´! G¨a´¹}á}¹�z a 
Ñá¬á¨}á¬h�à! A Phi}i¥¬ á}´a} bià´�¬k´�´´ 
´á��ga´á¬ ´e}we¬ z�¨Ì igé�ØbeÑé´e}éheà 
¨egi¬à´¨á}wa a ´e¨�éze´ a  

ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e �}da}��..
A zé¬à¾}éz e}¬� ha¬à�á}a´a e}�´´ ègØe}�e¬e� 
�}Ña¬¬a e} a ha¬à�á}a´i º´�¹´a´�´, é¬ �¨iààe �eg 
zé¬�bbi ha¬à�á}a´¨a.
T�Ñábbi i�¬¥i¨áci�é¨´, ¨ece¥´ezé¨´ é¬ a 
´e¨�ézze} za¥c¬�}a´�¬ i�f�¨�áci�zé¨´ 
}á´�ga¬¬�� e} a ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e 
Òeb�}da}¨a, ÑagØ ´�}´¬e }e aà i�gØe�e¬ N¹´¨iU 
a}za}�aàá¬´* iOS® ÑagØ A�d¨�id™ ¨e�d¬àe¨ez¨e. 

 

* E}�f�¨d¹}ha´, h�gØ a N¹´¨iU a}za}�aàá¬ �e� 
e}é¨he´� aà Ö� �¨¬àágába�. Ebbe� aà e¬e´be� a 
Phi}i¥¬ he}Øi Òebhe}Øé� �e¨k´he´ i�¬¥i¨áci�´.

FigØe}�eà´e´é¬
• Ne �e¨k´¬e a ��´�¨egØ¬ége´ Ñkàbe, é¬ �e 

�b}k´¬e }e c¬a¥Ñkà a}a´´ ¬e�.
• Mie}�´´ c¬a´}az�à´a´�á a zé¬à¾}éze´ 

aà á¨a�f�¨¨á¬h�à, e}}e��¨iààe, h�gØ a 
zé¬à¾}éz a}wá� fe}´¾�´e´e´´ fe¬à¾}´¬égé¨´éz 
aà���¬-e a he}Øi fe¬à¾}´¬égge}.

• Ne ha¬à�á}wa a zé¬à¾}éze´, ha a ´á¥zábe}, 
a c¬a´}az�à�d¹g�, a Ñéd�b¹¨z�}a´, a f�¨g� 
¬àÌ¨�, ÑagØ bá¨�i}Øe� egØéb ¨é¬à ¬é¨¾}´ 
ÑagØ ¨e¥edé¬ }á´ha´� ¨aw´¹z.

• Ha a há}�àa´i zábe} �eghibá¬�d�´´, 
a z�czáàa´�z e}ze¨¾}é¬e é¨dezébe� 
Phi}i¥¬ ¬àaz¬àe¨Ñiàbe� ÑagØ hiÑa´a}�¬ 
¬àaz¬àe¨Ñiàbe� zi ze}} c¬e¨é}�i.

• A zé¬à¾}éze´ c¬�zze�´ èàizai, é¨àéze}é¬i 
ÑagØ ¬àe}}e�i zé¥e¬¬égezze} ¨e�de}zeà�, 
ÑagØ a zé¬à¾}éz �Ìz�d´e´é¬ébe� wá¨a´}a� 
¬àe�é}Øez i¬ ha¬à�á}ha´wáz, a�e��Øibe� 
eà´ fe}¾gØe}e´ �e}}e´´ ´e¬àiz, i}}e´Ñe i¬�e¨iz 
a zé¬à¾}éz bià´��¬ág�¬ �Ìz�d´e´é¬é�ez 
��dwá´ é¬ aà aààa} wá¨� Ñe¬àé}Øeze´.

• Ne e�gedwe, h�gØ gØe¨�ezez wá´¬¬àa�az a 
zé¬à¾}ézze}.

• A zé¬à¾}éze´ gØe¨�ezez �e� 
ha¬à�á}ha´wáz. A zé¬à¾}éze´ é¬ a Ñeàe´éze´ 
´a¨´¬a gØe¨�ezez´�} ´áÑ�}.

• Ne �Ìz�d´e¬¬e a zé¬à¾}éze´ fe}¾gØe}e´ 
�é}z¾}.

• TáÑ�}k´¬a e} a z��Øhagé¥¨�} a }a¥�¬ 
habÑe¨�´, a habÑe¨�´ é¬ a daga¬à´�h�¨g�´, 
�ie}�´´ e}��¬�á aà�za´.

• A�e��Øibe� aà edé�Øe¬àz�à�z e}azad�az, 
hºààa zi a há}�àa´i c¬a´}az�à�d¹g�´ a 
d¹ga}wb�}, é¬ ÑegØe zi aà a}a¥a�Øag�za´, 
�e}Øez azadá}Ø�ààáz aà edé�Øe¬àz�à�ze´.

• Ha aà é´e} a zeÑe¨�edé�Ø ÑagØ a 
´¹¨�i×zehe}Ø fa}á¨a ´a¥ad, za¥c¬�}wa zi a 
zé¬à¾}éze´, é¬ a ze��}a¥á´ (�e� ´a¨´�àéz) 
¬egk´¬égéÑe} ´áÑ�}k´¬a e} aà´ aà edé�Ø 
fa}á¨�}.

• Ha �Ìz�dé¬be� Ña� a zé¬à¾}éz é¬ 
Ña}a�e}Øiz e¬àz�à´ ha¬à�á}wa, ¬�ha �e 
�Øº}w�� zéààe} ÑagØ �á¬ ´á¨ggØa} (¥é}dá¹} 
ze��}a¥á´´a}) a zeÑe¨�edé�Øbe. 

• LegØe� �Ña´�¬, ha f�¨¨� f�}Øadéz�´ ��´ a 
´á}ba ÑagØ a ´¹¨�i×zehe}Øbe, �iÑe} aà a 
hi¨´e}e� ¥á¨�}gá¬ z�Ñe´zeà´ébe� zif¹´ha´ a 
zé¬à¾}ézb�}.

• EgØ¬àe¨¨e �i�dig c¬az egØ e¬àz�à´ ÑagØ 
´a¨´�àéz�´ ha¬à�á}w�� a z��Øhagé¥e�.

• A zé¬à¾}éze´ ziàá¨�}ag háà´a¨´á¬i 
ha¬à�á}a´¨a ´e¨Ñeà´éz.

• LegØe� �Ña´�¬ aà é}e¬ Ñág�zé¬ez 
zeàe}é¬ez� ,̈ aà edé�Ø zi¾¨k´é¬ez�¨ é¬ 
´i¬à´k´á¬z� .̈

VigØáàa´!
• Mi�dig za¥c¬�}wa zi a zé¬à¾}éze´ é¬ 

hºààa zi a há}�àa´i c¬a´}az�à�d¹g�wá´, 
ha a zé¬à¾}éze´ fe}¾gØe}e´ �é}z¾} hagØwa, 
Ña}a�i�´ a ´a¨´�àéz�z �¬¬àe¬àe¨e}é¬e, 
¬àé´¬àe¨e}é¬e, ´i¬à´k´á¬a é¬ c¬e¨éwe, ÑagØ a 
ha¬à�á}a´ z�àbe� ��àg� ¨é¬àezheà Ña}� 
h�ààáfé¨é¬ e}�´´.

• A bià´��¬ági h�zi�}d� Ñé}e´}e� 
a}a¥he}Øàe´be á}}k´á¬a �ia´´i Ñe¬àé}Ø 
e}ze¨¾}é¬e é¨dezébe� �e z¾}¬� 
za¥c¬�}�e¬àz�à��, ¥é}dá¹} id�za¥c¬�}�� 
ze¨e¬à´¾} bià´�¬k´¬a a zé¬à¾}éz ´á¥e}}á´á¬á´, 
é¬ �e c¬a´}az�à´a¬¬a �}Øa� á¨a�z�¨¨e, 
a�e}Øe´ aà á¨a�¬à�}gá}´a´� ¨e�d¬àe¨e¬e� 
zi- é¬ beza¥c¬�}.

• Mi�dig a zeàe}�g��b 0 ¥�àkci�ba 
f�¨dk´á¬áÑa} za¥c¬�}wa zi a zé¬à¾}éze´.
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• A ziza¥c¬�}á¬´ z�Ñe´�e� �i�dig Ñá¨wa �eg, 
a�kg a ��àg� ¨é¬àez }eá}}�az, �awd hºààa 
zi a zé¬à¾}éz há}�àa´i c¬a´}az�à�d¹g�wá´, 
�ie}�´´ fe}e�e}�é aà á}}Ñá�Ø za¨wá´, ÑagØ 
fe}�Øi´�á, ¬àé´¬àe¨e}�é ÑagØ e}´áÑ�}k´a�á 
a ´a¨´�àéz�z Ña}a�e}Ø a}za´¨é¬àé´ aà 
á}}Ñá�Ø¨�}.

• A z��Øhagé¥ e¬àz�àei�ez ha¬à�á}a´a 
¬�¨á� z�Ñe¬¬e a ha¬à�á}a´i º´�¹´a´�ba� 
�egad�´´ �e��Øi¬égeze´, fe}d�}g�àá¬i 
id�´ é¬ ¬ebe¬¬ége´. K�Ñe¬¬e a N¹´¨iU 
a}za}�aàá¬ba� }á´ha´� ¨ece¥´eze´.

• A zé¬à¾}éz e}¬� ha¬à�á}a´a e}�´´ a}a¥�¬a� 
´i¬à´k´¬a �eg aà�za´ a ¨é¬àeze´, a�e}Øez 
aà é´e}}e} é¨i�´zeà�i f�g�az. A ´i¬à´k´á¬¨a 
Ñ��a´z�à� ¹´a¬k´á¬�za´ é¬ ´áb}áàa´�´ a 
ha¬à�á}a´i º´�¹´a´�ba� ´a}á}wa. 

• Ne ha¬à�á}w�� �á¬ gØá¨´�´�} ¬àá¨�aà�, 
ÑagØ a Phi}i¥¬ á}´a} w�Ñá �e� hagØ�´´ 
´a¨´�àéz�´ ÑagØ a}za´¨é¬à´. E}}e�zeà� 
e¬e´be� a ga¨a�cia é¨Ñé�Øé´ Ñe¬à´i.

• Fe}d�}g�àá¬ e}�´´ hagØwa aà a}a¥a�Øag�za´ 
}ehÌ}�i (< 60 °C).

• Aà egØe¬ adag�z fe}d�}g�àá¬a z�à�´´ 
Ñá¨w��, �kg a zé¬à¾}éz ¬à�bah��é¨¬éz}e´¨e 
hÌ}.

Zajszint: Lc = 87 dB [A]

E}ez´¨��ág�e¬e¬ �eà�z 
(EMF)
A zé¬à¾}éz �egfe}e} aà e}ez´¨��ág�e¬e¬ 
´e¨ez¨e é¨Ñé�Øe¬ Ñ��a´z�à� ¬àabÑá�Ø�z�az é¬ 
e}�k¨á¬�z�az.

Úw¨aha¬à��¬k´á¬ 

Eà a ¬ài�b�}¹� aà´ we}e�´i, h�gØ aà 
e}ez´¨���¬ ´e¨�ézeze´ �e� ¬àabad a 
��¨�á} háà´a¨´á¬i h¹}}adézza} egØ¾´´ 
á¨´a}�a´}a�k´a�i. 
K�Ñe¬¬e aà e}ez´¨���¬ ´e¨�ézez 
e}z¾}��k´e´´ gØÌw´é¬é¨e Ñ��a´z�à� 
�¨¬àág�¬ ¬àabá}Ø�za´.

2 Á´´ezi�´é¬  
(1. áb¨a)

K��Øhagé¥
a E}¾}¬� b¹¨z�}a´ (hº¬da¨á}�h�à)
• Edé�Øe¬àz�à ÑagØ ´¹¨�i×gé¥ ha¬à�á}a´a 

e}�´´ e}}e��¨iààe, h�gØ aà e}¾}¬� fedé} 
�egfe}e}�e� }e Ña�-e àá¨Ña.

b E¬àz�àc¬a´}az�à�

c Kif¨�cc¬e�é¬gá´}�

d Kehely

e Sebe¬¬égÑá}a¬à´� (f�¨ga´ha´� g��b) 

f Id�àk´�beá}}k´� g��b
• A fe}d�}g�àá¬i id� igé�Ø ¬àe¨i�´i ��Ñe}é¬é¨e 

ÑagØ c¬�zze�´é¬é¨e ¬à�}gá}.

g Ka¨zi�}d� g��b

h Há´¬� b¹¨z�}a´ (´¹¨�i×gé¥heà)
• Edé�Øe¬àz�à ÑagØ da¨á}�´a¨´�àéz 

ha¬à�á}a´a e}�´´ e}}e��¨iààe, h�gØ a há´¬� 
fedé} �egfe}e}�e� }e Ña�-e àá¨Ña.

i Daga¬à´�h�¨�g

j HabÑe¨� 

k La¥�¬ habÑe¨�

l Ő¨}� (�¥ci��á}i¬)

Da¨á}� (c¬az a HR7962/21 
´k¥¹¬�á})
m Adag�}�´á}ca

n K�}bá¬à´�}´� ¨á´é´ez
• A: Ki¬ z�}bá¬à´�}´� ¨á´é´ (12 ��-e¬ 

á´�é¨�)
• B: NagØ z�}bá¬à´�}´� ¨á´é´ (22 ��-e¬ 

á´�é¨�)

o K�}bá¬àe}Ñá}a¬à´�
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p Ada¥´e¨gØÌ¨Ì

q Da¨á}�´á¨c¬áz
• A: Fi��� da¨á}�´á¨c¬a (5 ��-e¬ á´�é¨�)
• B: D¹¨Ña da¨á}�´á¨c¬a (8 ��-e¬ á´�é¨�)

r Vág�egØ¬ég/zé¬

s Csigatengely 

t Fé� Ñág�háà

u Be´�}´�

v Be´�}´� fede}e

T¹¨�i×gé¥ (c¬az a HR7962/21 
´k¥¹¬�á})
w T¹¨�i×zehe}Ø fede}e

x Mé¨�¥�há¨

y T¹¨�i×zehe}Ø

3 Tee�d�z aà e}¬� 
ha¬à�á}a´ e}�´´

A z��Øhagé¥ é¬ a ´a¨´�àéz�z e}¬� ha¬à�á}a´a 
e}�´´ a}a¥�¬a� ´i¬à´k´¬a �eg aà é}e}�i¬àe¨¨e} 
é¨i�´zeàé¬be ze¨¾}� ¨é¬àeze´.
A zé¬à¾}éz c¬az azz�¨ c¬a´}az�à´a´ha´� 
á¨a�f�¨¨á¬¨a, é¬ za¥c¬�}ha´� be, ha a 
´a¨´�àéz�za´ �egfe}e}�e� he}Øeà´e be. 

A¹´��a´iz¹¬ }eá}}k´á¬
A z��Øhagé¥ 15 ¥e¨c f�}Øa�a´�¬ �Ìz�d´e´é¬ 
¹´á� a¹´��a´iz¹¬a� ziza¥c¬�}. Eààe} 
e}ze¨¾}he´�z a h�¬¬àº ideig ´a¨´� ha¬à�á}a´ 
�z�à´a bià´��¬ági ¥¨�b}é�áz.

Tº}´e¨he}é¬Ñéde}e�
A z��Øhagé¥ �Ìz�dé¬e azz�¨ i¬ a¹´��a´iz¹¬a� 
}eá}}, ha a gé¥ ´º}´e¨he}´. 
Tº}´e¨he}é¬ é¬ Ñéde}�i cé}b�} Ña}� a¹´��a´iz¹¬ 
}eá}}á¬ e¬e´é� a z�Ñe´zeà� }é¥é¬ezze} á}}k´ha´wa 
Ñi¬¬àa a zé¬à¾}éze´:

1 F�¨dk´¬a a g��b�´ 0 ¥�àkci�ba, �awd hºààa 
zi a zé¬à¾}éz há}�àa´i c¬a´}az�à�a}wàa´á´. 

2 TáÑ�}k´¬a e} a h�ààáÑa}�z egØ ¨é¬àé´, h�gØ 
c¬�zze�´¬e a ´e¨he}é¬´. 

3 Vá¨w�� ¥á¨ ¥e¨ce´, a�kg }ehÌ} a zé¬à¾}éz.
4 C¬a´}az�à´a¬¬a a há}�àa´i c¬a´}az�à�a}wàa´�´ 

a ´á¥e}}á´á¬h�à, �awd Ñá}a¬¬àa zi a zkÑá�´ 
¬ebe¬¬ége´.

4 A z��Øhagé¥ 
ha¬à�á}a´a

KeÑe¨�edé�Ø-e¬àz�à�z

MegwegØàé¬
 • A habÑe¨�, }a¥�¬ habÑe¨� ÑagØ 

daga¬à´�h�¨�g fe}he}Øeàé¬e e}�´´ 
gØ�à�dw�� �eg ¨�}a, h�gØ a g��b 0 
á}}á¬ba� Ña�.

 • A ´á}ba� }egfe}webb 1000 g }i¬à´ ¥}¹¬à 
egØéb h�ààáÑa}� d�}g�àha´�z fe}.

 • K�Ñe¬¬e aà áb¨á� �egad�´´ waÑa¬�}´ 
�e��Øi¬égeze´, fe}d�}g�àá¬i id�´ é¬ 
¬ebe¬¬ége´. 7. A gé¥ zá¨�¬�dá¬á�az 
e}ze¨¾}é¬e é¨dezébe� �e }é¥we ´º} a waÑa¬�}´ 
fe}d�}g�àá¬i ¬ebe¬¬ége´.

 • A z��Øhagé¥ ha¬à�á}a´a e}�´´ gØ�à�dw�� 
�eg ¨�}a, h�gØ a za¨�� }éÑ� (a 
´¹¨�i×gé¥heà é¬ a hº¬da¨á}�h�à ´a¨´�à�) 
b¹¨z�}a´�z �egfe}e}�e� Ña��az-e ¨�gàk´Ñe.
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ÜgØe}we� ¨á, h�gØ a �egfe}e}� ´a¨´�àéz�´ 
Ñá}a¬¬àa, é¬ a z�Ñe´zeà� áb¨a ¬àe¨i�´ ¨azwa �¬¬àe 
é¬ ha¬à�á}wa: 2. áb¨a ¬àe¨i�´.

NéÑ F¹�zci�

Daga¬à´�h�¨�g

• Ke�Øé¨ é¬ ¥iààa 
¬¾´é¬éheà

• JaÑa¬�}´ fe}d�}g�àá¬i 
¬ebe¬¬ég: 1-4

La¥�¬ habÑe¨�

• S¾´e�é�Øez, 
zez¬àez, 
¥i´e, ¥i¬z�´a, 
z¨¹�¥}i¥¾¨é, ´é¬à´a, 
g}¹´é��e�´e¬ 
ze�Øé¨ zé¬àk´é¬éheà 
é¬ hideg Ñawh�à

• JaÑa¬�}´ fe}d�}g�àá¬i 
¬ebe¬¬ég: 1-8

HabÑe¨�

• T�wá¬fehé¨we-
hab, z¨é�, 
hab¬¾´e�é�Øez, 
hab�z é¬ ¬à¹ééz 
zé¬àk´é¬éheà

• JaÑa¬�}´ fe}d�}g�àá¬i 
¬ebe¬¬ég: 3-8

Ti¥¥
 • A zif¨�c¬z�}�dé¬ e}ze¨¾}é¬e é¨dezébe� 

�i�dig f�z�àa´�¬a� ��Ñe}we a ¬ebe¬¬ége´.
 • Kif¨�cc¬e�é¬gá´}�: a ´á} e¬àz�à�z ha¬à�á}a´a 

e}�´´ e¨�¬k´¬e fe} a zif¨�cc¬e�é¬gá´}�´ aà 
á}}Ñá�Ø¨a. Mie}�´´ fe}e�e}�é aà á}}Ñá�Ø 
za¨wá´, ´áÑ�}k´¬a e} a zif¨�cc¬e�é¬gá´}�´. 
A h�ààáÑa}�za´ h�ààáadha´wa a 
zif¨�cc¬e�é¬gá´}� �Øk}á¬á� ze¨e¬à´¾}. 

 • HabÑe¨é¬: ´�wá¬fehé¨we ÑagØ hab fe}Ñe¨é¬e 
e}�´´ e}}e��¨iààe, h�gØ a ´á} é¬ a habÑe¨� 
¬àá¨aà é¬ à¬k¨�e�´e¬ }egØe�.

 • Daga¬à´á¬: ze�Øe¨ez é¬ ¥iààáz ze}´ 
´é¬à´áwá�az daga¬à´á¬áh�à ha¬à�á}wa a 
daga¬à´�h�¨g�´. A h��é¨¬éz}e´´�} é¬ 
a ¥á¨a´a¨´a}��´�} f¾gg�e� adag�}wa a 
�egfe}e}� f�}Øadéz�e��Øi¬ége´ a ´é¬à´a 
e}zé¬àk´é¬éheà. 
Ha ¬àe¨e´�é ºw¨a daga¬à´a�i a ´é¬à´á´ a 
z��Øhagé¥¥e}, �Ø��wa }e a ´é¬à´á´ a ´á} 
a}wá¨a, h�gØ aà �e ¨agadw�� aà e¬àz�à¨e. 
Daga¬¬àa ºw¨a a ´é¬à´á´ aà awá�}�´´ 
¬ebe¬¬ég´a¨´��á�Ø�� be}¾}. 

T¹¨�i×gé¥
ÜgØe}we� a¨¨a, h�gØ a z�Ñe´zeà� áb¨a ¬àe¨i�´ 
¨azwa �¬¬àe é¬ ha¬à�á}wa a ´¹¨�i×gé¥e´: 3.
T¹¨�i×gé¥: ´¹¨�i×�zh�à, }eÑezheà é¬ 
wéga¥¨k´á¬h�à  
Jéga¥¨k´á¬h�à f�¨ga¬¬a ´�bb¬à�¨ a g��b�´ P 
¬ebe¬¬égf�z�àa´¨a, a�kg a wég a¥¨� �e� }e¬à.

MegwegØàé¬
 • A zé¬à¾}éz �Ìz�dé¬e z�àbe� ¬�ha �e 

�Øi¬¬a fe} fede}e´, �e �Øº}w�� zeàéÑe} a 
¥�há¨ba é¬ �e ´egØe� be}e ¬e��i}Øe� 
´á¨gØa´.

 • T¹¨�i×�}á¬ z�àbe� aà adag�}��Øk}á¬�� 
á´ ��´he´ a ´¹¨�i×zehe}Øbe f�}Øéz��Ø 
h�ààáÑa}�za´, �i¹´á� e}´áÑ�}k´�´´a a 
�é¨�¥�ha¨a´.

 • Aà a}a¥a�Øag�z ´¹¨�i×�}á¬a e}�´´ 
da¨ab�}wa fe} �ze´.

 • Ha �agØ�bb �e��Øi¬ége´ zkÑá� ´¹¨�i×�}�i, 
Ñégeààe zi¬ adag�zba�.

 • A f�}Øadéz zif¨�cc¬e�é¬é�ez e}ze¨¾}é¬e 
é¨dezébe�: ha hab�¬�d� f�}Øadéz�´ (¥}. 
´ewe´) zkÑá� ´¹¨�i×�}�i, 1 }i´e¨�é} ´�bbe´ �e 
´�}´¬�� a ´¹¨�i×zehe}Øbe.

 • A h�ààáÑa}�za´ a ´¹¨�i×ze}Øhe� we}àe´´ 
�a×i�á}i¬ ¬ài�´ig ´�}´¬e.

 • SÌ¨Ì ¥¾¨é zé¬àk´é¬ez�¨ azz�¨ é¨he´i e} 
a }egw�bb e¨ed�é�Ø´, ha fé}ig ´�}´i �eg 
a ´¹¨�i×ze}Øhe´, é¬ z¾}�� adag�zba� 
d�}g�ààa fe} a h�ààáÑa}�za´.

Hº¬da¨á}�

Hº¬da¨á}á¬
MÜgØe}we� a¨¨a, h�gØ a z�Ñe´zeà� áb¨a ¬àe¨i�´ 
¨azwa �¬¬àe é¬ ha¬à�á}wa a zé¬à¾}éze´: 4.
Ha¬à�á}a´ ¹´á� ´i¬à´k´¬a �eg é¬ hagØwa 
´e}we¬e� �eg¬àá¨ad�i a zé¬à¾}éze´.
Aà �×idáci� �ege}�àé¬e é¨dezébe� ÑigØe� fe} 
egØ Ñéz��Ø ¨é´eg é´�}awa´ a fé� a}za´¨é¬àez¨e. 
A z�Ñe´zeà� ha¬à�á}a´ e}�´´ a}a¥�¬a� ´i¬à´k´¬a 
�eg �ze´.
A húsda¨á}�´ �Øe¨¬ ÑagØ f�´´ hº¬ da¨á}á¬á¨a 
´e¨Ñeà´éz.
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Ha a hº¬ e}azad a Ñág�háàba�, aà a}ábbi 
}é¥é¬eze´ z�Ñe´Ñe i�dk´¬a ºw¨a a zé¬à¾}éze´: 
1 Ka¥c¬�}wa zi a zé¬à¾}éze´, é¬ hºààa zi 

há}�àa´i c¬a´}az�à�d¹g�wá´. 
2 Sàe¨e}we }e a Ñág�háà-egØ¬ége´.
3 Sà¾�´e¬¬e �eg aà e}azadá¬´. 
4 Sàe¨e}we Ñi¬¬àa a Ñág�háàa´.
5 C¬a´}az�à´a¬¬a a há}�àa´i c¬a´}az�à�a}wàa´�´ 

a ´á¥e}}á´á¬h�à, �awd Ñá}a¬¬àa zi a zkÑá�´ 
¬ebe¬¬ége´.

MegwegØàé¬
 • S�ha �e da¨á}w�� c¬��´�´, di�fé}éze´ ÑagØ 

egØéb ze�é�Ø h�ààáÑa}�za´.
 • S�ha �e da¨á}w�� fagØa¬à´�´´ hº¬´!  A 

da¨á}á¬ e}�´´ �}Ña¬¬àa zi a hº¬´.  K�àÑe´}e�¾} 
a hÌ´�b�} ziÑe´´ hº¬ awá�}�´´.  

 • Ke¨¾}we a ¬aÑa¬ (a}ac¬��Ø ¥H-é¨´ézÌ) 
�¬¬àe´eÑ�ze´.

 • Ne ´��w�� be ´º} ¬�z hº¬´, é¬ �e 
gØaz�¨�}w�� ´º} �agØ �Ø��á¬´, a�iz�¨ hº¬´ 
�Ø�� be a Ñág�háàba. ÍgØ e}ze¨¾}he´i a 
zé¬à¾}éz ´º}´e¨he}é¬é´.

Tipp

 • TáÑ�}k´¬a e} a hº¬b�} a c¬��´�za´, ¥�¨c�za´ 
é¬ i�aza´, h�gØ e}ze¨¾}we a da¨á}á¬ z�àbe�i 
e}´���dé¬´. 

 • Vá}a¬¬àa a d¹¨Ña ÑagØ a è��� da¨á}�´á¨c¬á´ 
a da¨á}´ hº¬ igé�Ø ¬àe¨i�´i á}}agá�az 
e}é¨é¬éheà.

K�}bá¬àzé¬àk´é¬
ÜgØe}we� a¨¨a, h�gØ a z�Ñe´zeà� áb¨a ¬àe¨i�´ 
¨azwa �¬¬àe é¬ ha¬à�á}wa a zé¬à¾}éze´: 5. áb¨á�.

MegwegØàé¬
 • K�}bá¬à zé¬àk´é¬e e}�´´ da¨á}wa }e a hº¬´.
 • ÜgØe}we� a¨¨a, h�gØ a Ñág�háà�� }éÑ� 

c¬a¥�z i}}e¬àzedwe�ez a ��´�¨�� }á´ha´� 
¨�Ñá´zázh�à.

 • ÜgØe}we� a¨¨a, h�gØ �e àá¨wa e} a 
z�}bá¬à´�}´� ¨á´é´ }égzie�ged� �Øk}á¬ai´.

 • Ne ´�}´¬e a z�}bá¬à�za´ ´º} Ña¬´ag¨a, h�gØ a 
z�}bá¬à´�}´é¬heà ha¬à�á}´ bé} �e fe¬à¾}w�� 
�eg ´º}¬ág�¬a�.

 • Ta¨´¬a �edÑe¬e� a be}e´, h�gØ aà �e 
´a¥adw�� h�ààá a z�}bá¬à´�}´� ¨á´é´heà.

5. Ti¬à´k´á¬ 
FigØe}�eà´e´é¬

 • Ti¬à´k´á¬ e}�´´ hºààa zi a zé¬à¾}éz há}�àa´i 
d¹g�wá´ a fa}i a}wàa´b�}.

 • Lá¬d a ´áb}áàa´�´ ( 6. áb¨a) aà a}za´¨é¬àez 
Ñkààe}, ��¬�ga´�gé¥¥e} é¬/ÑagØ �edÑe¬ 
¨¹háÑa} Ña}� ´i¬à´k´á¬á¨a Ñ��a´z�à� 
´¹d�iÑa}�zé¨´.

1 A ��´�¨egØ¬ége´ �edÑe¬ ¨¹háÑa} ´i¬à´k´¬a.
2 A ´�bbi a}za´¨é¬à´ ´i¬à´k´¬a f�¨¨� Ñkààe}  

(< 60 °C) é¬ ��¬�ga´�¬àe¨¨e} ÑagØ 
��¬�ga´�gé¥be�. 

3 Ti¬à´k´á¬´ z�Ñe´�e� a zé¬à¾}éze´ é¬ a 
´a¨´�àézai´ ¬àá¨aà he}Øe� ´á¨�}wa.

6. Ga¨a�cia é¬ 
´á��ga´á¬

A Ve¨¬¹�i zé´ éÑe¬ ga¨a�ciá´ �Øºw´ a ´e¨�éz 
�egÑá¬á¨}á¬á´ z�Ñe´�e�. Eà a ga¨a�cia �e� 
é¨Ñé�Øe¬, ha a hiba he}Ø´e}e� ha¬à�á}a´ ÑagØ 
�e� �egfe}e}� za¨ba�´a¨´á¬ �ia´´ z�Ñe´zeàe´´ 
be. A ga¨a�ciá�z �e� é¨i�´i a ´�¨Ñé�Ø á}´a} 
bià´�¬k´�´´ f�gØa¬à´�i w�g�za´. T�Ñábbi 
i�f�¨�áci�zé¨´ ÑagØ a ga¨a�cia igé�Øbe 
Ñé´e}éheà }á´�ga¬¬�� e} Òeb�}da}¹�z¨a:  
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´. 
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1 Be�Ñe�¹´�
C��g¨a´¹}aài��i ¥e¨ }'ac§¹i¬´� e be�Ñe�¹´i 
in Philips. Per trarre il massimo vantaggio 
da}}'a¬¬i¬´e�àa f�¨�i´a da Phi}i¥¬, ¨egi¬´¨a¨e i} 
proprio prodotto sul sito Web  

ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e.
P¨i�a di ¹´i}iààa¨e }'a¥¥a¨ecchi�, }egge¨e 
attentamente il presente manuale e conservarlo 
per eventuali riferimenti futuri.
Pe¨ ¬¹gge¨i�e�´i, ¨ice´´e e i�f�¨�aài��i ¬¹} 
¥¨�d�´´�, è ¥�¬¬ibi}e Ñi¬i´a¨e  
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e o scaricare 
g¨a´¹i´a�e�´e }'a¥¥ N¹´¨iU ¥e¨ IOS® � 
Android™. 

 

* L'a¥¥ N¹´¨iU ¥�´¨ebbe ��� e¬¬e¨e di¬¥��ibi}e 
�e} ¥¨�¥¨i� Pae¬e. I� ´a} ca¬�, Ñi¬i´a¨e i} ¬i´� Web 
di Philips locale per trovare maggiori spunti

AÑÑi¬�
• N�� i��e¨ge¨e }a ba¬e ��´�¨e �e}}'ac§¹a 

e ��� ¬ciac§¹a¨}a �ai ¬�´´� }'ac§¹a 
corrente.

• P¨i�a di c�}}ega¨e }'a¥¥a¨ecchi� 
a}}'a}i�e�´aài��e, a¬¬ic¹¨a¨¬i che }a 
´e�¬i��e i�dica´a ¬¹}}a ba¬e di §¹e¬´'¹}´i�� 
c�¨¨i¬¥��da a §¹e}}a }�ca}e.

• N�� ¹´i}iààa¨e }'a¥¥a¨ecchi� �e} ca¬� i� 
c¹i i} caÑ� di a}i�e�´aài��e, }a ¬¥i�a, i} 
c�¥e¨chi�, i} ¬e´acci� ¨�´a�´e � §¹a}¬ia¬i 
altra parte risulti danneggiata o mostri 
rotture visibili.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato 
deÑe e¬¬e¨e ¬�¬´i´¹i´� da Phi}i¥¬, da ¹� 
centro di assistenza autorizzato Philips o 
da ¥e¨¬��e §¹a}ièca´e a} è�e di eÑi´a¨e 
possibili danni.

• Q¹e¬´� a¥¥a¨ecchi� ¥¹� e¬¬e¨e ¹¬a´� da 
¥e¨¬��e c�� ca¥aci´à �e�´a}i, è¬iche � 
¬e�¬�¨ia}i ¨id�´´e, ¥¨iÑe di e¬¥e¨ie�àa � 
conoscenze adatte a condizione che tali 
persone abbiano ricevuto assistenza o 
f�¨�aài��e ¥e¨ ¹´i}iààa¨e }'a¥¥a¨ecchi� 
in maniera sicura e capiscano i potenziali 
pericoli associati a tale uso.

• Evitare che i bambini giochino con 
}'a¥¥a¨ecchi�.

• Q¹e¬´� a¥¥a¨ecchi� ��� deÑe e¬¬e¨e ¹¬a´� 
dai ba�bi�i. Te�e¨e }'a¥¥a¨ecchi� e i} caÑ� 
di alimentazione fuori dalla portata dei 
bambini.

• N�� }a¬cia¨e �ai i� f¹�ài��e }'a¥¥a¨ecchi� 
incustodito.

• Ri�¹�Ñe¨e }a f¨¹¬´a, i} f¨¹}}i�� � i} ga�ci� 
per impasto dal robot da cucina prima del 
lavaggio.

• Se gli accessori per il recipiente si 
b}�cca��, ¬c�}}ega¨e }'a¥¥a¨ecchi� ¥¨i�a 
di rimuovere gli ingredienti che hanno 
causato il blocco degli accessori.

• Se gli ingredienti si attaccano alle pareti 
del recipiente del tritatutto o del vaso 
f¨¹}}a´�¨e, ¬¥eg�e¨e }'a¥¥a¨ecchi� e 
utilizzare una spatola (non in dotazione) 
per rimuoverli.

• N�� i�¬e¨i¨e �é ¹´i}iààa¨e �ai }e di´a � 
altri oggetti (ad esempio una spatola) nel 
¨eci¥ie�´e §¹a�d� ¬i ¹´i}iààa ¹�� deg}i 
acce¬¬�¨i e }'a¥¥a¨ecchi� è i� f¹�ài��e. 

• Fa¨e a´´e�ài��e ¬e Ñie�e Ñe¨¬a´� de} }i§¹id� 
ca}d� a}}'i�´e¨�� de} ¨eci¥ie�´e � de} Ña¬� 
f¨¹}}a´�¨e, ¥�iché ¥¹� e¬¬e¨e e¬¥¹}¬� f¹�¨i 
da}}'a¥¥a¨ecchi� a ca¹¬a de}}'i�¥¨�ÑÑi¬a 
formazione di vapore.

• N�� c�}}ega¨e �é ¹´i}iààa¨e 
contemporaneamente più di un attrezzo o 
accessorio con il robot da cucina.

• Q¹e¬´� a¥¥a¨ecchi� è de¬´i�a´� 
e¬c}¹¬iÑa�e�´e a}}'¹¬� d��e¬´ic�.

• Durante la pulizia e lo svuotamento del 
¨eci¥ie�´e, �a�eggia¨e c�� ca¹´e}a }e }a�e 
aæ}a´e.

A´´e�ài��e
• S¥eg�e¨e ¬e�¥¨e }'a¥¥a¨ecchi� e 

¬c�}}ega¨}� da}}'a}i�e�´aài��e ¬e Ñie�e 
}a¬cia´� i�c¹¬´�di´� e ¥¨i�a di ���´a¨}�, 
¬���´a¨}�, ¥¹}i¨}�, ¬�¬´i´¹i¨e g}i acce¬¬�¨i � 
avvicinarsi alle parti in movimento.

• Per evitare situazioni pericolose dovute 
al ripristino involontario del dispositivo 
di ¬ic¹¨eààa de}}a ´e�¥e¨a´¹¨a, §¹e¬´� 
apparecchio non deve essere alimentato 
attraverso un dispositivo di commutazione 
e¬´e¨��, c��e ad e¬e�¥i� ¹� ´i�e¨ �¥¥¹¨e 
collegato a un circuito che viene acceso e 
¬¥e�´� a i�´e¨Ña}}i ¨eg�}a¨i da}}'a¥¥a¨ecchi� 
stesso.
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• S¥eg�e¨e ¬e�¥¨e }'a¥¥a¨ecchi� ¥�¨´a�d� 
}a �a��¥�}a di c��´¨�}}� ¬¹ 0.

• Attendere sempre che le parti in 
��Ñi�e�´� ¬i fe¨�i��, §¹i�di ¬¥eg�e¨e e 
¬c�}}ega¨e }'a¥¥a¨ecchi� ¥¨i�a di ¬�}}eÑa¨e 
i} b¨acci� de} ¬¹¥¥�¨´�, �¥¥¹¨e di a¥¨i¨e, 
smontare o rimuovere le parti degli 
accessori dal supporto.

• Q¹a�d� ¬i ¹´i}iààa�� g}i acce¬¬�¨i de} ¨�b�´ 
da c¹ci�a, ¬eg¹i¨e }e §¹a�´i´à, i ´e�¥i 
di }aÑ�¨aài��e e }a Ñe}�ci´à i�dica´i �e} 
�a�¹a}e de}}'¹´e�´e. Seg¹i¨e }e ¨ice´´e 
c��e i�dica´� �e}}'a¥¥ N¹´¨iU.

• P¨i�a di ¹¬a¨e }'a¥¥a¨ecchi� ¥e¨ }a ¥¨i�a 
Ñ�}´a, }aÑa¨e c�� c¹¨a ´¹´´e }e ¥a¨´i che 
verranno a contatto con gli ingredienti. 
Consultare le istruzioni e la tabella per la 
¥¹}iàia ¨i¥�¨´a´e �e} �a�¹a}e de}}'¹´e�´e. 

• Non utilizzare mai accessori o parti di 
altri produttori non consigliati in modo 
¬¥ecièc� da Phi}i¥¬. I� ca¬� di ¹´i}iàà� di ´a}i 
acce¬¬�¨i � ¥a¨´i, }a ga¨a�àia ¬i a��¹}}a.

• La¬cia¨ ¨aå¨edda¨e g}i i�g¨edie�´i ca}di  
(< 60 °C) ¥¨i�a di }aÑ�¨a¨}i.

• La¬cia¨e ¬e�¥¨e ¨aå¨edda¨e }'a¥¥a¨ecchi� 
a temperatura ambiente dopo ogni 
utilizzo.

Livello sonoro: Lc = 87 db [A].

Ca�¥i e}e´´¨��ag�e´ici (EMF)
Q¹e¬´� a¥¥a¨ecchi� è c��f�¨�e ag}i ¬´a�da¨d e 
alle norme applicabili relativi all’esposizione ai 
campi elettromagnetici.

Ricic}aggi� 

Riciclaggio 
- Q¹e¬´� ¬i�b�}� i�dica che i} ¥¨�d�´´� 
��� ¥¹�
e¬¬e¨e ¬�a}´i´� c�� i ��¨�a}i ¨iè¹´i 
domestici.
- Ci sono due situazioni in cui potete 
restituire
gratuitamente il prodotto vecchio a un 
rivenditore:
1. Q¹a�d� ac§¹i¬´a´e ¹� ¥¨�d�´´� �¹�Ñ�, ¥�´e´e
restituire un prodotto simile al rivenditore.
2. Se ��� ac§¹i¬´a´e ¹� ¥¨�d�´´� �¹�Ñ�, ¥�´e´e
restituire prodotti con dimensioni inferiori a  
25 cm

(}¹�gheààa, a}´eààa e }a¨gheààa) ai ¨iÑe�di´�¨i c��
¬¹¥e¨ècie dedica´a a}}a Ñe�di´a di ¥¨�d�´´i 
elettrici
ed e}e´´¨��ici ¬¹¥e¨i�¨e ai 400 �2.
- I� ´¹´´i g}i a}´¨i ca¬i, a´´e�e´eÑi a}}e ��¨�a´iÑe 
di
¨acc�}´a diåe¨e�àia´a dei ¥¨�d�´´i e}e´´¨ici ed
elettronici in vigore nel vostro paese: un 
corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze
negative per l’ambiente e per la salute

2 Pa��¨a�ica 
(Fig. 1)

R�b�´ da c¹ci�a
a Coperchio anteriore (per tritacarne)
• Prima di utilizzare gli accessori del 

¨eci¥ie�´e � i} f¨¹}}a´�¨e, a¬¬ic¹¨a¨¬i che i} 
coperchio anteriore sia chiuso saldamente.

b Connettore accessori

c Paraschizzi

d Recipiente

e Se}e´´�¨e di Ñe}�ci´à (�a��¥�}a) 

f Pulsante di regolazione del timer
• Per aumentare o ridurre i tempi di 

¥¨e¥a¨aài��e, c��e de¬ide¨a´�.

g Pulsante di rilascio del braccio

h Coperchio posteriore (per frullatore)
• Prima di utilizzare gli accessori del 

¨eci¥ie�´e � de} ´¨i´aca¨�e, a¬¬ic¹¨a¨¬i che i} 
coperchio anteriore sia chiuso saldamente.

i Gancio per impasto

j Frullino 

k Frusta

l Tritatutto (opzionale)
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T¨i´aca¨�e (¬�}� HR7962/21)
m Vassoio per alimenti

n Coni per salsicce
• A: cono per salsicce piccolo (diametro di 

12 ��)
• B: cono per salsicce grande (diametro di 

22 ��)

o Porzionatore per salsicce

p Ghiera

q Dischi per la macinatura
• A: di¬c� ¥e¨ �aci�a´¹¨a è�e (dia�e´¨� di 

5 ��)
• B: disco per macinatura grossolana 

(dia�e´¨� di 8 ��)

r Lama/coltello

s Albero a vite 

t Tramoggia in metallo

u Pestello

v Coperchio del pestello

F¨¹}}a´�¨e (¬�}� HR7962/21)
w Coperchio del vaso frullatore

x Dosatore

y Vaso frullatore

3 P¨i�a de} ¥¨i�� 
¹´i}iàà�

Prima di utilizzare il robot da cucina e gli 
acce¬¬�¨i ¥e¨ }a ¥¨i�a Ñ�}´a, ¥¹}i¨e c�� c¹¨a }e 
parti che entrano a contatto con gli alimenti.
È ¥�¬¬ibi}e c�}}ega¨e e acce�de¨e }'a¥¥a¨ecchi� 
solo dopo aver montato gli accessori 
correttamente. 

A¨¨e¬´� a¹´��a´ic�
I} ¨�b�´ da c¹ci�a ¬i ¬¥eg�e¨à a¹´��a´ica�e�´e 
dopo 15 minuti di funzionamento continuo. In 
§¹e¬´� ��d� ¬i eÑi´a�� ¥�´e�àia}i ¥¨�b}e�i di 
¬ic¹¨eààa d�Ñ¹´i a}}'¹´i}iàà� ¥¨�}¹�ga´�.

P¨�´eài��e c��´¨� i} ¬�Ñ¨acca¨ic�
Il robot da cucina si spegne automaticamente 
a�che §¹a�d� è ¬�Ñ¨acca¨ic�. 
Pe¨ ¨ei�¥�¬´a¨e }'a¥¥a¨ecchi� �e} ca¬� 
intervengano la protezione contro il 
¬�Ñ¨acca¨ic� e }'a¨¨e¬´� a¹´��a´ic�, a´´e�e¨¬i ai 
passaggi descritti di seguito:

1 Ruotare la manopola sulla posizione 0 e 
¬c�}}ega¨e }'a¥¥a¨ecchi�. 

2 Rimuovere una parte degli ingredienti per 
ridurre il carico. 

3 La¬cia¨e ¨aå¨edda¨e }'a¥¥a¨ecchi� ¥e¨ 
alcuni minuti.

4 C�}}ega¨e }a ¬¥i�a a}}'a}i�e�´aài��e 
elettrica e selezionare nuovamente la 
Ñe}�ci´à de¬ide¨a´a.

4 U¬� de} ¨�b�´ da 
c¹ci�a

Acce¬¬�¨i ¥e¨ i} ¨eci¥ie�´e

N�´a
 • Assicurarsi che la manopola sia in posizione 

0 ¥¨i�a di c�}}ega¨e }a f¨¹¬´a, i} f¨¹}}i�� � i} 
gancio per impasto.

 • Ne} ¨eci¥ie�´e è ¥�¬¬ibi}e }aÑ�¨a¨e è�� a 
1000 g di fa¨i�a e a}´¨i i�g¨edie�´i.

 • Seg¹i¨e }e §¹a�´i´à c��¬ig}ia´e, i ´e�¥i di 
}aÑ�¨aài��e e }a Ñe}�ci´à i�dica´i �e}}a Fig. 
7. Pe¨ eÑi´a¨e da��i a}}'a¥¥a¨ecchi�, ��� 
¬¹¥e¨a¨e }a Ñe}�ci´à ¬¹gge¨i´a.

 • P¨i�a di ¹´i}iààa¨e i} ¨�b�´ da c¹ci�a, 
accertarsi che i coperchi (di frullatore 
e tritacarne) sul braccio siano bloccati 
correttamente.
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Sceg}ie¨e }'acce¬¬�¨i� de¬ide¨a´� ´¨a §¹e}}i 
seguenti e assemblarlo come indicato nella  
Fig. 2.

N��e Sc�¥�
Gancio 
per 
impasto

• Per preparare pane e 
pizza

• Ve}�ci´à ¬¹gge¨i´a: 1-4

Frusta

• Pe¨ ¨ea}iààa¨e ´�¨´e, 
bi¬c�´´i, c¨�¬´a´e, 
d�}ce´´i, ¥¹¨è di ¥a´a´e, 
¥a¬´a, ¥a�e ¬e�àa 
glutine e burro freddo

• Ve}�ci´à ¬¹gge¨i´a: 1-8

Frusta

• Pe¨ ���´a¨e a}b¹�i, 
¥a��a, �e¨i�ga, 
��¹¬¬e e ¬�¹çé

• Ve}�ci´à ¬¹gge¨i´a: 3-8

S¹gge¨i�e�´�
 • Pe¨ eÑi´a¨e ¬chiàài, a¹�e�´a¨e ¬e�¥¨e 

g¨ad¹a}�e�´e }a Ñe}�ci´à.
 • Pa¨a¬chiàài: agganciare il paraschizzi sul 

supporto prima di utilizzare gli accessori 
per il recipiente. Rimuovere il paraschizzi 
prima di sollevare il braccio del supporto. È 
possibile aggiungere ingredienti tramite il 
beccuccio della protezione paraschizzi. 

 • M��´a¨e: prima di montare albumi o 
¥a��a, Ñe¨ièca¨e che i} ¨eci¥ie�´e e }a 
frusta siano asciutti e senza tracce di unto.

 • I�¥a¬´a¨e: ¹´i}iààa¨e }'a¥¥�¬i´� ga�ci� 
¥e¨ ¥¨e¥a¨a¨e }'i�¥a¬´� di ¥a�e e ¥iààa. È 
�ece¬¬a¨i� ¨eg�}a¨e }a §¹a�´i´à dei }i§¹idi 
¥e¨ f�¨�a¨e }'i�¥a¬´� ´e�e�d� c��´� de}}e 
c��diài��i di ¹�idi´à e ´e�¥e¨a´¹¨a. 
Se ¬i de¬ide¨a ¨ei�¥a¬´a¨e c�� i} ¨�b�´, 
¥¨e�e¨e }'i�¥a¬´� è�� i� f��d� ¬¹}}a ba¬e 
del recipiente per fare in modo che non si 
a´´acchi a}}'acce¬¬�¨i�. E¬eg¹i¨e §¹e¬´a 
�¥e¨aài��e a}}a Ñe}�ci´à c��¬ig}ia´a. 

F¨¹}}a´�¨e
A¬¬e�b}a¨e e ¹´i}iààa¨e i} f¨¹}}a´�¨e c��e 
i�dica´�  �e}}a Fig. 3.
Frullatore: per preparare frappè, milkshake, 
succhi e per tritare il ghiaccio  
Per tritare il ghiaccio, ruotare la manopola 
¥iÄ Ñ�}´e ¬¹}}a Ñe}�ci´à P è�� a che ��� Ñie�e 
´¨i´a´� è�e�e�´e.

N�´a
 • Non aprire mai il coperchio per introdurre 

la mano o altri oggetti nel vaso mentre il 
frullatore è in funzione.

 • Pe¨ aggi¹�ge¨e g}i i�g¨edie�´i }i§¹idi 
d¹¨a�´e }a }aÑ�¨aài��e, Ñe¨¬a¨}i �e} 
bicchie¨e a´´¨aÑe¨¬� }'a¥e¨´¹¨a ¨i�¹�Ñe�d� 
il dosatore.

 • Pretagliare gli ingredienti in piccoli pezzi 
prima di introdurli nel frullatore.

 • Se si desidera preparare grandi 
§¹a�´i´a´iÑi, ¨ic�¨da¨e di ¥¨�cede¨e c�� 
¥icc�}e §¹a�´i´à a}}a Ñ�}´a, i�Ñece di 
frullare tutto insieme.

 • Pe¨ eÑi´a¨e ¬chiàài i� ca¬� di }i§¹idi che 
´e�d��� a f�¨�a¨e ¬chi¹�a (ad e¬. i} }a´´e), 
riempire il vaso frullatore con massimo 1 
}i´¨� di }i§¹id�.

 • Introdurre gli ingredienti nel vaso 
f¨¹}}a´�¨e ¬e�àa ¬¹¥e¨a¨e }'i�dicaài��e di 
livello massimo.

 • Per ottenere una purea densa al punto 
gi¹¬´�, ¨ie�¥i¨e i} Ña¬� f¨¹}}a´�¨e a �e´à e 
lavorare gli ingredienti in più fasi.

T¨i´aca¨�e

Ca¨�e �aci�a´a
MA¬¬e�b}a¨e e ¹´i}iààa¨e }'a¥¥a¨ecchi� c��e 
i�dica´� �e}}a Fig. 4.
D�¥� }'¹´i}iàà�, ¥¹}i¨e e a¬ci¹ga¨e 
completamente l'apparecchio.

Applicare un sottile strato di olio da cucina 
¬¹}}e ¥a¨´i �e´a}}iche ¥e¨ eÑi´a¨e }'�¬¬idaài��e. 
Pulirle accuratamente prima del prossimo 
¹´i}iàà�.
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Il tritacarne può essere usato sia con carne 
cruda che cotta.

Se la carne si blocca nella tramoggia, seguire 
questi passaggi per ripristinare l'apparecchio: 

1 S¥eg�e´e }'a¥¥a¨ecchi� e ¬c�}}ega´e}� da}}a 
presa di corrente. 

2 Ri�¹�Ñe¨e }'¹�i´à de}}a ´¨a��ggia.
3 Ri�¹�Ñe¨e }'�¬´¨¹ài��e. 
4 Rimontare la tramoggia.

5 C�}}ega¨e }a ¬¥i�a a}}'a}i�e�´aài��e 
elettrica e selezionare nuovamente la 
Ñe}�ci´à de¬ide¨a´a.

Nota

 • N�� �aci�a¨e �¬¬a, f¨¹´´a ¬ecca � a}´¨i 
ingredienti duri.

 • Non macinare mai carne surgelata.  
Scongelare la carne prima di macinarla.  
Si consiglia di utilizzare carne 
precedentemente conservata in frigorifero.  

 • Evitare ingredienti acidi (a pH basso).
 • Non inserire troppa carne o esercitare 

´¨�¥¥a ¥¨e¬¬i��e §¹a�d� ¬i ¬¥i�ge }a ca¨�e 
�e}}a ´¨a��ggia. I� §¹e¬´� ��d� ¬i eÑi´a i} 
¬�Ñ¨acca¨ic� de}}'a¥¥a¨ecchi�.

Suggerimento

 • Ri�¹�Ñe¨e da}}a ca¨�e �¬¬a, ca¨´i}agi�e 
e ´e�di�i ¥e¨ eÑi´a¨e che }'a¥¥a¨ecchi� ¬i 
blocchi durante la macinatura. 

 • Scegliere il disco per macinatura 
g¨�¬¬�}a�a � è�e i� ba¬e a}}e ¥¨�¥¨ie 
preferenze di macinatura.

P¨e¥a¨aài��e di ¬a}¬icce
A¬¬e�b}a¨e e ¹´i}iààa¨e }'a¥¥a¨ecchi� c��e 
i�dica´� �e}}a Fig. 5.

Nota

 • Macinare la carne prima di insaccare le 
salsicce.

 • Accertarsi che le parti sporgenti sulla 
tramoggia siano allineate con i fori del 
motore.

 • N�� b}�cca¨e }e fe¬¬¹¨e ¥e¨ }a ¥¨e¬a d'a¨ia 
del cono per salsicce.

 • Non insaccare salsicce troppo spesse 
per evitare che il budello venga 
eccessivamente tirato.

 • Bagnare il budello della salsiccia per evitare 
che si incastri nel cono.

5 P¹}iàia 
AÑÑi¬�

 • P¨i�a di ¥¹}i¨e }'a¥¥a¨ecchi�, ¬´acca¨e }a 
spina.

 • Fare riferimento alla tabella (Fig. 6) per 
informazioni sulla pulizia delle parti con 
ac§¹a, i� }aÑa¬´�Ñig}ie e/� c�� ¹� ¥a��� 
umido.

1 Pulire il gruppo motore con un panno 
umido.

2 P¹}i¨e }e a}´¨e ¥a¨´i i� ac§¹a ca}da  
(< 60 °C) c�� ¹� ¥�' di de´e¨¬iÑ� }i§¹id� � 
i� }aÑa¬´�Ñig}ie. 

3 D�¥� }a ¥¹}iàia, ¨i¥�¨¨e }'a¥¥a¨ecchi� e g}i 
accessori in un luogo sicuro e asciutto.

6 Ga¨a�àia e 
a¬¬i¬´e�àa

Ve¨¬¹�i �å¨e ¹�a ga¨a�àia di d¹e a��i ¬¹ 
§¹e¬´� ¥¨�d�´´� d�¥� }’ac§¹i¬´�. La ga¨a�àia 
non è valida se il difetto è dovuto a un uso 
errato o a una scarsa manutenzione del 
¥¨�d�´´�. La ��¬´¨a ga¨a�àia ��� i�é¹i¬ce ¬¹i 
di¨i´´i de}}’¹´e�´e ¥¨eÑi¬´i da}}a }egge i� §¹a�´� 
consumatore. Per ulteriori informazioni o per 
¨ichiede¨e }a ga¨a�àia, Ñi¬i´a¨e i} ¬i´� Web  
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´. 
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1 SÑeizi
SÑeizi�a�e u¬igiw¹¬ „Phi}i¥¬“ ga�i�u i¨ ¬Ñeizi 
a´ÑØzę! Jei ��¨i´e Ñi¬i®zai ¥a¬i�a¹d�´i „Phi}i¥¬“ 
¬iÍ}��a ¥aga}ba, ¹â¨egi¬´¨¹�zi´e ¬aÑ� ga�i�u 
adresu ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e.
P¨ie® ¥¨adėda�i �a¹d�´i ¥¨ie´ai¬ą a´idâiai 
¥e¨¬zai´Øzi´e ®u �a¹d�´�w� Ñad�Ñą i¨ ¬a¹g�zi´e wu, 
�e¬ w� ga}i ¥¨i¨eiz´i a´ei´Øwe.
N�¨ėda�i da¹gia¹ uzÑė¥i��, ¨ece¥´Î i¨ 
i�f�¨�aciw�¬ a¥ie ga�i�u, a¥¬i}a�zØzi´e  
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e a¨ba a´¬i¬iÎ¬zi´e 
�e��za�ą ¥¨�g¨a�ė}ę „N¹´¨iU“*, ¬zi¨´ą „IOS®“ 
a¨ba „A�d¨�id™“ ¥¨ie´ai¬a�¬. 

 

* JÍ¬Î ®a}Øwe „N¹´¨iU“ ¥¨�g¨a�ė}ė ga}i �eÑeiz´i. 
T�zi¹ a´Ñew¹ uzÑė¥i�� ¬e�zi´ė¬ Ñie´i�ėwe 
„Phi}i¥¬“ i�´e¨�e´� ¬Ñe´ai�ėwe.

Į¬¥ėwi�a¬
• Niezada �e�e¨zi´e ¥¨ie´ai¬� ¬¹ Ña¨iz}i¹ u 

Ña�de�u, i¨ �e¥}a¹zi´e w� i® čia¹¥� ´eza�či¹ 
vandeniu.

• P¨ie® ¥¨iw¹�gda�i ¥¨ie´ai¬ą ¥¨ie �ai´i�i�� 
®a}´i�i� u¬i´izi�zi´e, zad ¥¨ie´ai¬� a¥ači�we 
�¹¨�dØ´a u´a�¥a ¬¹´a�¥a ¬¹ Ñie´i�e 
�ai´i�i�� u´a�¥a.

• Ne�a¹d�zi´e ¥¨ie´ai¬�, wei ¥a¬´ebi´e, zad 
�ai´i�i�� }aida¬, zi®´¹za¬, a¥¬a¹gi�i¬ 
da�g´e}i¬, be¬i¬¹za�´i¬ ¬ie´e}i¬ a¨ba zi´�¬ 
da}Ø¬ Ø¨a ¥aâei¬´�¬ a¨ba a�´ wÎ �a´�´e 
u´¨Ízi�Î.

• Jei ¥aâei¬´a¬ �ai´i�i�� }aida¬, wu ´¹¨i 
¥azei¬´i „Phi}i¥¬“ da¨b¹�´�wai, „Phi}i¥¬“ 
uga}i�´a¬i¬ ´ech�i�ė¬ ¥¨ieâiÍ¨�¬ ce�´¨a¬ 
a¨ba zi´i ¥a�a®i�¬ zÑa}ièzaciw�¬ ¬¥ecia}i¬´ai, 
zad i®Ñe�g´¹�ė´e ¥aÑ�wa¹¬.

• Šu ¥¨ie´ai¬ą ga}i �a¹d�´i a¬�e�Ø¬, z¹¨iÎ 
èài�iai, w¹´i�� a¨ ¥¨�´i�iai gebėwi�ai Ø¨a 
¬i}¥�e¬�i a¨ba z¹¨ie �e´¹¨i ¥a´i¨´ie¬ i¨ âi�iÎ, 
´ai¥ ¥a´ ´ie, z¹¨ie b¹Ñ� ¥¨iâiÍ¨i�i a¨ba 
i®��zØ´i ¬a¹giai �a¹d�´i¬ ¥¨ie´ai¬¹ bei 
¬¹¥aâi�di�´i ¬¹ ¬¹¬iw¹¬iai¬ ¥aÑ�wai¬.

• Vaizai �ega}i âai¬´i ¬¹ ®i¹� ¥¨ie´ai¬¹.
• Ši¹� ¥¨ie´ai¬¹ �ega}i�a �a¹d�´i¬ Ñaiza�¬. 

LaizØzi´e ¥¨ie´ai¬ą i¨ w� }aidą Ñaiza�¬ 
�e¥a¬iezia��we Ñie´�we.

• Ne¥a}izi´e Ñeizia�či� ¥¨ie´ai¬� be 
¥¨ieâiÍ¨�¬.

• P¨ie® ¥}a¹da�i u¨a�zi¹¬, �¹� Ñi¨´¹Ñi�i� 
z��bai�� �¹i�zi´e ¥}az´¹Ñė}u, ¥}az´¹Ñą a¨ 
´e®}�¬ zab}u.

• Jei d¹be�¬ u¨a�ziai ¹â¬´¨i�ga, ¥¨ie® 
i®i�da�i �ai¬´� ¥¨�d¹z´¹¬, dė} z¹¨iÎ 
¹â¬´¨ig� d¹be�¬ u¨a�ziai, i®w¹�zi´e ¥¨ie´ai¬ą 
i® e}ez´¨�¬ ´i�z}�.

• Jei �ai¬´a¬ ¥¨i}i�¥a ¥¨ie �ai®Ø�� d¹be�¬ 
a¨ba �ai®Ø´¹Ñ� ą¬�či� ¬ie�e}iÎ, i®w¹�zi´e 
¥¨ie´ai¬ą i¨ �e�´e}e (�e¥¨ideda�a) 
¥a®a}i�zi´e �ai¬´ą �¹� ¬ie�e}iÎ.

• Veizia�´ ¥¨ie´ai¬¹i, �iezada �ezi®zi´e ¥i¨®´Î 
a¨ z�zi� zi´� daiz´� (¥Ñà., �e�´e}ė¬) u 
�ai®Ø�� d¹be�u, zai �a¹d�wa´e u¨a�zi¹¬. 

• BÍzi´e a´¬a¨gÍ¬ ¥i}da�i za¨®´ą ¬zØ¬´u u 
d¹be�u a¨ �ai®Ø´¹Ñ� ą¬�´u, �e¬ dė} ¬´aigiai 
¬¹¬ida¨i¹¬iÎ ga¨Î wi¬ ga}i i®´iz®´i i® ¥¨ie´ai¬�.

• T¹� ¥ači¹ �e´¹ ¬¹ Ñi¨´¹Ñė¬ z��bai�¹ 
ga}i�a �a¹d�´i ´iz Ñie�ą u¨a�zu a¨ ¥¨iedą.

• Ši¬ ¥¨ie´ai¬a¬ ¬zi¨´a¬ �a¹d�´i ´iz �a�Î 
ÍzØwe.

• BÍzi´e a´¬a¨gÍ¬ ¥wa¹¬´Øda�i a®´¨iai¬ 
¥wa¹¬´Ø�� a®�e�i�i¬, i®´¹®´i�da�i d¹be�u 
ir valydami.

Dė�e¬i�
• Jei ¥a}ieza´e ¥¨ie´ai¬ą be ¥¨ieâiÍ¨�¬, 

ze´i�a´e wu i®¨i�z´i, ¬¹¨i�z´i, Ña}Ø´i, zei¬´i 
¥¨ied¹¬ a¨ ¥a¬iez´i �a¹d�wa�´ w¹da�čia¬ 
da}i¬, Ñi¬ada i®w¹�zi´e ¥¨ie´ai¬ą i¨ i®´¨a¹zi´e 
�ai´i�i�� }aidą i® e}ez´¨�¬ ´i�z}�.

• Kad i®Ñe�g´¹�ė´e ¥aÑ�wa¹¬, ga}i�či� zi}´i 
�ea¥dai¨iai i®w¹�g¹¬ ´e¨�i�ę ¬i¬´e�ą, ®i¬ 
¥¨ie´ai¬a¬ �e´¹¨i bÍ´i w¹�gia�a¬ ¥e¨ i®�¨i�u 
¥e¨w¹�gi�� u´ai¬ą, ¥Ñà., }aiz�a´u, a¨ba bÍ´i 
¥¨iw¹�g´a¬ ¥¨ie g¨a�di�ė¬, z¹¨i Ø¨a �¹�}a´ 
uw¹�gia�a i¨ i®w¹�gia�a.

• P¨ie´ai¬ą Ñi¬ada i®w¹�zi´e ¥a¬¹zda�i 
¨a�ze�ė}ę u ¥adė´u 0.

• I®w¹�gę Ñi¬ada ¥a}a¹zi´e, z�} ¬¹¬´�¬ 
w¹da�či�¬ da}Ø¬, ´ada ¥¨ie® ¥aze}da�i 
¬Ñi¨´e}ę �¹� ¬´�Ñ�, a´ida¨Øda�i, a¨dØda�i 
a¨ �¹i�da�i ¥¨iedÎ da}i¬ �¹� ¬´�Ñ�, 
i®´¨a¹zi´e �ai´i�i�� }aidą i® e}ez´¨�¬ ´i�z}�.

• Na¹d�da�i Ñi¨´¹Ñė¬ z��bai�� u¨a�zi¹¬ 
}aizØzi´ė¬ �a¹d�´�w� Ñad�Ñe �¹¨�dØ´Î 
ziezi�, a¥d�¨�wi�� }aiz� i¨ g¨eiči� 
a¥¨ib�wi�Î. Vad�Ña¹zi´ė¬ ¨ece¥´ai¬, zai¥ 
¥a¨�dØ´a „N¹´¨iU“ ¥¨�g¨a�ė}ėwe.
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• P¨ie® �a¹d�da�i ¥¨ie´ai¬ą ¥i¨�ą za¨´ą, 
z¨¹�¥®čiai �¹Ña}Øzi´e da}i¬, z¹¨i�¬ }ie¬i¬ ¬¹ 
�ai¬´¹. Vad�Ña¹zi´ė¬ �a¹d�´�w� Ñad�Ñe 
¥a´eiz´ai¬ �¹¨�dØ�ai¬ i¨ Ña}Ø�� }e�´e}e. 

• Ne�a¹d�zi´e w�ziÎ ¥¨iedÎ a¨ da}iÎ, 
¥aga�i�´Î zi´Î ga�i�´�wÎ i¨ 
�e¨ez��e�d¹�wa�Î „Phi}i¥¬“. Jei 
�a¹d�¬i´e ´�zi¹¬ ¥¨ied¹¬ a¨ba da}i¬, 
�ebega}i�¬ wÍ¬Î ga¨a�´iwa.

• P¨ie® a¥d�¨�da�i za¨®´¹¬ �ai¬´� 
¥¨�d¹z´¹¬ ¥a}a¹zi´e, z�} wie a´Ñė¬ (< 60 °C).

• A¥d�¨�wę ziezÑie�ą ¥�¨ciwą Ñi¬ada 
}ei¬zi´e ¥¨ie´ai¬¹i a´Ñė¬´i izi za�ba¨i� 
´e�¥e¨a´Í¨�¬.

T¨i¹z®�i�g¹�� }Øgi¬: Lc = 87 dB (A)

E}ez´¨��ag�e´i�iai }a¹zai 
(EML)
Ši¬ ¥¨ie´ai¬a¬ a´i´i�za ´aiz��¹¬ ¬´a�da¨´¹¬ 
i¨ �¹�¬´a´a¬ dė} e}ez´¨��ag�e´i�iÎ }a¹zÎ 
¥�Ñeizi�.

Pe¨di¨bi�a¬ 

Ši¬ ¬i�b�}i¬ ¨ei®zia, zad e}ez´¨i�iÎ 
ga�i�iÎ �ega}i�a i®�e¬´i za¨´¹ ¬¹ 
u¥¨a¬´��i¬ b¹i´i�ė�i¬ a´}iez��i¬. 
LaizØzi´ė¬ ¬aÑ� ®a}Øwe ga}i�wa�čiÎ 
´ai¬Øz}iÎ, z¹¨i��i¬ ¨eg}a�e�´¹�wa�a¬ 
a´¬zi¨a¬ e}ez´¨�¬ ga�i�iÎ ¬¹¨i�zi�a¬.

2 A¥âÑa}ga  
( 1 ¥aÑ.)

Vi¨´¹Ñė¬ z��bai�a¬
a P¨iezi�i¬ da�g´i¬ (�ė¬�a}ei)
• P¨ie® �a¹d�da�i d¹be�¬ u¨a�zi¹¬ a¨ 

�ai®Ø´¹Ñą u¬i´izi�zi´e, zad ¥¨iezi�i¬ da�g´i¬ 
Ø¨a ge¨ai ¹âda¨Ø´a¬.

b Į¨a�zi� w¹�g´i¬

c A¥¬a¹ga �¹� ´a®zØ��¬i

d Dubuo

e G¨eiči� ¨eg¹}ia´�¨i¹¬ (¬¹za��wi ¨a�ze�ė}ė) 

f Laiz�ači� ¨eg¹}iaÑi�� �Øg´¹za¬
• Na¹d�wa�a¬ ��¨i�´ ¥aga} ¥ageidaÑi�ą 

¥adidi�´i a¨ba ¬¹�aâi�´i a¥d�¨�wi�� }aizą.

g Ra�ze��¬ a´}ai¬Ñi�i�� �Øg´¹za¬

h Ga}i�i¬ da�g´i¬ (�ai®Ø´¹Ñ¹i)
• P¨ie® �a¹d�da�i d¹be�¬ u¨a�zi¹¬ a¨ba 

�ė¬�a}ė¬ ¥¨ied¹¬ u¬i´izi�zi´e, zad ga}i�i¬ 
da�g´i¬ Ø¨a ge¨ai ¹âda¨Ø´a¬.

i Te®}�¬ zab}Ø¬

j P}az´¹Ña¬ 

k P}az´¹Ñė}i¬

l Ma}Í�ė}i¬ (�ebÍ´i�a¬)

Mė¬�a}ė (´iz HR7962/21)
m Mė¬�¬ ¥adėz}a¬

n De®¨e}iÎ zi�®i�� Ña�àde}iai
• A: ¥}��Î de®¨Î zi�®i�� Ña�àde}i¬ (12 �� 

¬ze¨¬�e�¬)
• B: ¬´�¨Î de®¨Î zi�®i�� Ña�àde}i¬ (22 �� 

¬ze¨¬�e�¬)

o De®¨e}iÎ a´¬zØ¨i�� u¨a�zi¬

p S¨iegi�i¬ âieda¬

q Ma}i�� di¬zai
• A: ¬�¹}za¹¬ �a}i�� di¬za¬ (5 �� 

¬ze¨¬�e�¬)
• B: ¬´a�ba¹¬ �a}i�� di¬za¬ (8 �� 

¬ze¨¬�e�¬)

r Pw�Ñi�� u¨a�zi¬ / ¥ei}i¬

s Sraigtinis velenas 

t Metalinis piltuvas

u S´Í�iz}i¬

v S´Í�iz}i� da�g´e}i¬

Mai®Ø´¹Ña¬ (´iz HR7962/21)
w Mai®Ø´¹Ñ� ą¬�či� da�g´e}i¬

x Dozavimo indelis

y Mai®Ø´¹Ñ� ą¬�´i¬
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3 P¨ie® �a¹d�da�i 
¥i¨�ą za¨´ą

P¨ie® �a¹d�da�i Ñi¨´¹Ñė¬ z��bai�ą i¨ ¥¨ied¹¬ 
¥i¨�ą za¨´ą, z¨¹�¥®čiai �¹Ña}Øzi´e da}i¬, z¹¨i�¬ 
liesis su maistu.
Ti�za�ai ¹âdėzi´e ¥¨ied¹¬ i¨ ´iz ´ada ¥¨iw¹�zi´e 
¥¨ie´ai¬ą ¥¨ie �ai´i�i�� ´i�z}� i¨ uw¹�zi´e. 

A¹´��a´i�i¬ ¬¹¬´abdØ�a¬
P� 15 �i�¹čiÎ �¹�}a´i�i� Ñeizi�� Ñi¨´¹Ñė¬ 
z��bai�a¬ i®¬iw¹�g¬ a¹´��a´i®zai. Tai ¥adė¬ 
i®Ñe�g´i ¬a¹g�¬ ¥¨�b}e�Î, z¹¨iÎ ga}i zi}´i 
¥¨ie´ai¬ą �a¹d�wa�´ i}gai.

A¥¬a¹ga �¹� ¥e¨z¨�Ñ�¬
ĮÑØz¹¬ ¥e¨z¨�Ñai wÍ¬Î Ñi¨´¹Ñė¬ z��bai�a¬ ¬¹¬´�¬ 
a¹´��a´i®zai. 
Jei ��¨i´e i® �a¹w� �¹¬´a´Ø´i ¥¨ie´ai¬ą ¥� 
¥e¨z¨�Ñ�¬ i¨ a¹´��a´i�i� i®¬iw¹�gi��, a´}izi´e 
´�}ia¹ �¹¨�dØ´¹¬ Ñeiz¬�¹¬:
1 Pa¬¹zi´e ¨a�ze�ė}ę u ¥adė´u 0 i¨ i®w¹�zi´e 

¥¨ie´ai¬ą i® e}ez´¨�¬ ´i�z}�. 
2 Šiez ´iez ¥¨�d¹z´Î i®i�zi´e, zad 

¬¹�aâi�´¹�ė´e a¥z¨�Ñą. 
3 Pa}a¹zi´e ze}ia¬ �i�¹´e¬, z�} ¥¨ie´ai¬a¬ 

a´Ñė¬.
4 P¨iw¹�zi´e �ai´i�i�� zi®´¹zą ¥¨ie �ai´i�i�� 

}iàd� i¨ i® �a¹w� ¥a¬i¨i�zi´e ¥ageida¹wa�ą 
g¨ei´u.

4 Vi¨´¹Ñė¬ 
z��bai�� 
�a¹d�wi�a¬

Mai®Ø�� d¹be�¬ u¨a�ziai

Pa¬´aba
 • P¨ie®¥¨i´Ñi¨´i�da�i ¥}az´¹Ñą, ¥}az´¹Ñė}u 

a¨ ´e®}�¬ zab}u u¬i´izi�zi´e, zad ¨a�ze�ė}ė 
�¹¬´a´Ø´a u 0 ¥adė´u.

 • D¹be�Øwe ga}i�a a¥d�¨�´i izi 1000 g �i}´Î 
¬¹ zi´ai¬ ¥¨�d¹z´ai¬.

 • Vad�Ña¹zi´ė¬ ziezi�, a¥d�¨�wi�� }aiz� i¨ 
g¨eiči� ¨ez��e�daciw��i¬, ¥a´eizia���i¬ 
7 ¥aÑ. NeÑi¨®Øzi´e ¨ez��e�d¹�wa�� 
a¥d�¨�wi�� g¨eiči�, zad �e¬¹gadi�´¹�ė´e 
prietaiso.

 • P¨ie® �a¹d�da�i Ñi¨´¹Ñė¬ z��bai�ą 
u¬i´izi�zi´e, zad a�´ ¨a�ze��¬ e¬a�´Ø¬ 
da�g´e}iai (�ai®Ø´¹Ñ¹i i¨ �ė¬�a}ei) Ø¨a 
ge¨ai ¹âèz¬¹�´i.



83LT

Į¬i´izi�zi´e, zad ¥a¬i¨i�z�´e ´i�za�ą ¥¨iedą i¨ 
¬¹¨i�z�´e ¥¨ie´ai¬ą ¥aga} 2 ¥aÑ.

PaÑadi�i�a¬ Pa¬zi¨´i¬

Te®}�¬ zab}Ø¬

• Duonai ir picai 
gaminti

• Rez��e�d¹�wa�a¬ 
apdorojimo greitis: 
1–4

P}az´¹Ñė}i¬

• ´�¨´Î, ¬a¹¬ai�iÎ, 
¥Ø¨agÎ, ¥Ø¨agaičiÎ, 
�aza¨��Î ´e®}ai, 
duonai be glitimo 
i¨ ®a}´a� ¬Ñie¬´¹i 
¥a¨¹�®´i, b¹}Ñė�¬ 
g¨Í¬´i

• Rez��e�d¹�wa�a¬ 
apdorojimo greitis: 
1-8

P}az´¹Ña¬

• zia¹®i�iÎ ba}´Ø�Î 
��¨e�ga�¬, 
g¨ie´i�ė}ei, ¥¹´ė¬ia�¬ 
i¨ ¬¹éė ¥a¨¹�®´i

• Rez��e�d¹�wa�a¬ 
apdorojimo greitis: 
3-8

Pa´a¨i�a¬
 • Kad �e¥¨i´a®zØ´¹�ė´e, didi�zi´e g¨ei´u 

palaipsniui.
 • A¥¬a¹ga �¹� ´a®zØ��¬i: ¥¨ie® �a¹d�da�i 

d¹be�¬ u¨a�zi¹¬, a�´ ¬´�Ñ� ¹âdėzi´e 
a¥¬a¹gą �¹� ´a®zØ��¬i. P¨ie® ¥aze}da�i 
¬´�Ñ� ¨a�ze�ą, �¹i�zi´e a¥¬a¹gą �¹� 
¥¹¨¬}Î. Pa¥i}d��¹¬ ¥¨�d¹z´¹¬ ga}i�a 
¬¹dė´i ¥e¨ a¥¬a¹g�we �¹� ´a®zØ��¬i e¬a�´u 
¬�a¥e}u. 

 • P}azi�a¬: ¥¨ie® ¥}azda�i zia¹®i�i� 
ba}´Ø�¹¬ a¨ g¨ie´i�ė}ę u¬i´izi�zi´e, zad 
d¹b¹� i¨ ¥}az´¹Ña¬ Ø¨a ¬a¹¬i i¨ ®Ña¨Í¬.

 • Mi�zØ�a¬: ��¨ėda�i ¬¹�i�zØ´i d¹���¬ 
a¨ ¥ic�¬ ´e®}ą, �a¹d�zi´e ´e®}�¬ zab}u. 
N�¨ėda�i ¬¹�i�zØ´i ´e®}ą, ¥aga} d¨ėg�ė¬ 
i¨ ´e�¥e¨a´Í¨�¬ ¬ą}Øga¬ ´¹¨i´e �¹¬´a´Ø´i 
´i�za�ą ¬zØ¬či� ziezu. 
Jei ´e®}ą ��¨i´e �i�zØ´i da¨ za¨´ą 
�a¹d�da�i Ñi¨´¹Ñė¬ z��bai�ą, 
¥a¬¥a¹¬zi´e ´e®}ą âe�Ø� izi d¹be�¬ d¹g��, 
zad ´e®}a �ea¥¬iÑØ�i�´Î a¥}i�z u¨a�zu. Te®}ą 
¥aza¨´�´i�ai �i�zØzi´e �a¹d�da�i 
¨ez��e�d¹�wa�ą g¨ei´u. 

Mai®Ø´¹Ña¬
Į¬i´izi�zi´e, zad ¬¹¨i�z�´e i¨ �a¹d�wa´e 
�ai®Ø´¹Ñą ¥aga} 3 ¥aÑ.
Mai®Ø´¹Ña¬: Ñai¬iÎ a¨ gė¨i�Î z�z´ei}ia�¬, 
¬¹}´i�¬ i¨ g¨Í¬´a� }ed¹i ¨¹�®´i  
Jei ��¨i´e ¬¹g¨Í¬´i }edą, ze}i¬ za¨´¹¬ ¥a¬¹zi´e 
¨a�ze�ė}ę u g¨eiči� ¥adė´u P, z�} }eda¬ b¹¬ 
susmulkintas.
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Pa¬´aba
 • Niezada �ea´ida¨Øzi´e da�gči� i¨ �ezi®zi´e 

¨a�zÎ a¨ zi´Î daiz´Î u ą¬�´u, zai �ai®Ø´¹Ña¬ 
uw¹�g´a¬.

 • Jei da¨b� �e´¹ ¨eizia u¥i}´i ¬zØ¬´Î ¥¨iedÎ, 
�¹ė�ę d�àaÑi�� i�de}u ¥i}zi´e w¹�¬ u 
�ai®Ø´¹Ñ� ą¬�´u ¥e¨ ´iezi�� a�gą.

 • P¨ie® a¥d�¨�da�i ¥¨�d¹z´¹¬ ¬¹¥wa¹¬´Øzi´e 
w¹�¬ ¬�¹}ze¬�iai¬ gaba}ė}iai¬.

 • Jei ��¨i´e ¥aga�i�´i dide}u �ai¬´� ziezu, 
ge¨ia¹ ¥¨�d¹z´¹¬ a¥d�¨�zi´e �aâ��i¬ 
¥�¨ciw��i¬, � �e dide}iai¬ zieziai¬ Ñie�¹ �e´¹.

 • Kad ga�i�Ø¬ �ei®¬i¥i}´Î: a¥d�¨�wa�i 
¬zØ¬čiai ¥¹´�wa (¥Ñà., ¥ie�a¬), ´�dė} u 
�ai®Ø´¹Ñ� ą¬�´u �e¥i}zi´e da¹gia¹ �ei 1 
}i´¨� ¬zØ¬či�.

 • S¹dėzi´e ¥¨�d¹z´¹¬ u �ai®Ø´¹Ñ� ą¬�´u izi 
�az¬i�a}a¹¬ }Øgi� âØ��¬.

 • Jei �ai®Øda�i ´i¨®´ą ´Ø¨ę ��¨i´e ¥a¬iez´i 
ge¨ia¹¬iÎ ¨eà¹}´a´Î, �ai®Ø´¹Ñ� i�dą 
¥¨i¥i}dØzi´e ´iz izi ¥¹¬ė¬ i¨ �ai®Øzi´e 
¥¨�d¹z´¹¬ a´¬zi¨��i¬ ¥�¨ciw��i¬.

Mė¬�a}ė

S¹�a}zi´e �ė¬ą
MĮ¬i´izi�zi´e, zad ¬¹¨i�z�´e i¨ �a¹d�wa´e 
¥¨ie´ai¬ą ¥aga} 4 ¥aÑ.
Pa�a¹d�wę ¥¨ie´ai¬ą, wu z¨¹�¥®čiai i®¥}a¹zi´e i¨ 
i®dâi�Ñi�zi´e.
A�´ �e´a}i�iÎ da}iÎ ¹â´e¥zi´e ¥}��ą ¬}¹�z¬�u 
�ai¬´i�i� a}iewa¹¬, zad i®Ñe�g´¹�ė´e 
�z¬idaciw�¬. P¨ie® zi´ą za¨´ą �a¹d�da�i 
z¨¹�¥®čiai wa¬ �¹Ña}Øzi´e.
Mė¬�a}ė ¬zi¨´a âa}iai a¨ba Ñi¨´ai �ė¬ai �a}´i.
Jei �ė¬a u¬´¨i�ga ¥i}´¹Ñe, a´}izi´e ´�}ia¹ 
nurodytus veiksmus: 

1 I®w¹�zi´e a¥a¨a´ą i¨ i®´¨a¹zi´e �ai´i�i�� 
}aidą i® e}ez´¨�¬ ´i�z}�. 

2 N¹i�zi´e ¥i}´¹Ñą.
3 Pa®a}i�zi´e u¬´¨ig¹¬ią �ė¬ą. 
4 S¹¨i�zi´e ¥i}´¹Ñą.
5 P¨iw¹�zi´e �ai´i�i�� zi®´¹zą ¥¨ie �ai´i�i�� 

}iàd� i¨ i® �a¹w� ¥a¬i¨i�zi´e ¥ageida¹wa�ą 
g¨ei´u.

Pastaba

 • Niezada �e�a}zi´e za¹}Î, ¨ie®¹´Î a¨ zi´Î 
zie´Î ¥¨�d¹z´Î.

 • Ne�a}zi´e ®a}dØ´�¬ �ė¬�¬.  P¨ie® �a}da�i 
�ė¬ą, wą a´®i}dØzi´e.  Rez��e�d¹�wa�a 
�a¹d�´i zą ´iz i® ®a}dØ´¹Ñ� i®i�´ą �ė¬ą.  

 • Ve�zi´e ¨Íg®´i�iÎ (âe�� ¥H) ¥¨�d¹z´Î.
 • Ne¬¥a¹¬zi´e i¨ �e¬´¹�zi´e �ė¬�¬ ¥e¨ 

¬´i¥¨iai u ¥i}´¹Ñą. Ga}i´e ¥e¨z¨a¹´i ¥¨ie´ai¬ą.

Patarimas

 • Kiez u�a���a, i® �ė¬�¬ ¥a®a}i�zi´e za¹}¹¬, 
z¨e�à}e¬ i¨ ¬a¹¬gØ¬}e¬, zad ¬�¹}zi�a�´ wi 
�e¹â¬´¨ig´Î. 

 • N�¨ėda�i ´i�za�ai ¬¹�a}´i, ¥aga} 
¥ageidaÑi�ą ¥a¬i¨i�zi´e ¬´a�ba¹¬ �a}i�� 
di¬zą a¨ba ¬�¹}za¹¬ �a}i�� di¬zą.

Ga�i�zi´e de®¨e}e¬
Į¬i´izi�zi´e, zad ¬¹¨i�z�´e i¨ �a¹d�wa´e 
¥¨ie´ai¬ą ¥aga} 5 ¥aÑ.

Pastaba

 • P¨ie® ga�i�da�i de®¨e}e¬ ¬¹�a}zi´e �ė¬ą.
 • Į¬i´izi�zi´e, zad i®zØ®�¬ a�´ ¥i}´¹Ñ� ¬¹´a�¥a 

¬¹ Ña¨iz}i� u´ai¬� u¨a�´��i¬.
 • Ne¹âde�zi´e a�´ de®¨Î zi�®i�� Ña�àde}i� 

e¬a�čiÎ �¨� i®}eidi�� g¨i�Ñe}iÎ.
 • Nezi�®zi´e de®¨Î ¥e¨ ¬´i¥¨iai, wei de®¨Î 

�de}ė Ø¨a ¥e¨ da¹g u´e�¥´a.
 • P¨iâiÍ¨ėzi´e, zad de®¨Î �de}ė bÍ´Î ®}a¥ia, 

a�´¨ai¥ wi ga}i ¥¨i}i¥´i ¥¨ie de®¨Î zi�®i�� 
vamzdelio.
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5 Va}Ø�a¬ 
Į¬¥ėwi�a¬

 • P¨ie® Ña}Øda�i ¥¨ie´ai¬ą a´w¹�zi´e �¹� 
�ai´i�i�� ®a}´i�i�.

 • Ž .̈ }e�´e}ę ( 6 ¥aÑ.), z¹¨i�we ¥a´eizia�a 
i�f�¨�aciw�¬ a¥ie da}iÎ ¥}�Ñi�ą Ña�de�i¹, 
i�da¥}�Ñėwe i¨ Ña}Ø�ą d¨ėg�a ®}¹�¬´e.

1 P¨ie´ai¬ą ¬¹ Ña¨iz}i¹ �¹Ña}Øzi´e d¨ėg�a 
®}¹�¬´e.

2 Ki´a¬ da}i¬ ¥}a¹zi´e za¨®´¹ Ña�de�i¹  
(< 60 °C) ¬¹ ´¨¹¥¹či¹ ¥}�Ñi�� ¬zØ¬či� a¨ba 
i�da¥}�Ñėwe. 

3 N¹Ña}ę ¥¨ie´ai¬ą i¨ ¥¨ied¹¬ }aizØzi´e ¬a¹¬�we 
vietoje.

6 Ga¨a�´iwa 
i¨ ´ech�i�ė 
¥¨ieâiÍ¨a

„Ve¨¬¹�i“ ®ia� ga�i�i¹i ´eizia dÑewÎ �e´Î 
ga¨a�´iwą �¹� u¬igiwi�� da´�¬. Ši ga¨a�´iwa 
�ega}i�wa, wei defez´a¬ a´¬i¨a�da dė} �e´i�za�� 
�a¹d�wi�� a¨ ¥¨a¬´�¬ ¥¨ieâiÍ¨�¬. MÍ¬Î ga¨a�´iwa 
�e´¹¨i u´az�¬ wÍ¬Î, zai¥ z}ie�´�, u¬´a´Ø�i�ė�¬ 
´ei¬ė�¬. N�¨ėda�i ¬¹âi��´i da¹gia¹ 
i�f�¨�aciw�¬ a¨ba ¥a¬i�a¹d�´i ga¨a�´iwa, 
a¥¬i}a�zØzi´e �Í¬Î ¬Ñe´ai�ėwe  
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´.
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1. E¬ie´ ¬Ñeici�ā´i
A¥¬Ñeica� a¨ ¥i¨z¹�¹ ¹� }ai¥�i }Ídàa� Phi}i¥¬! 
Lai ¥i}�tbā ià�a�´�´¹ Phi}i¥¬ ¥iedāÑā´� a´ba}¬´¹, 
¨eģi¬´¨ēwie´ ¬aÑ¹ ià¬´¨ādāw¹�¹ Ñie´�ē  

ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e.
Pi¨�¬ ie¨tce¬ }ie´�®a�a¬ ¹à�a�tgi ià}a¬ie´ ®� 
}ie´�´āwa ¨�za¬g¨ā�a´¹ ¹� ¬ag}abāwie´ ´�, }ai 
Ñawadàtba¬ gadtw¹�ā Ña¨ē´¹ ie¬za´t´ie¬ ´awā a¨t 
´¹¨¥�āz.
Lai iegÍ´¹ Ñai¨āz iedÑe¬�a¬, ¨ece¥´e¬ ¹� 
i�f�¨�āciw¹ ¥a¨ ià¬´¨ādāw¹�¹, a¥�ez}ēwie´ Ñie´�i  
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e Ñai }ew¹¥ie}ādēwie´ 
beà�az¬a¬ }ie´�´�i N¹´¨iU* �¥e¨ē´āw¬i¬´ē�ai 
IOS® vai Android™. 

 

* Lie´�´�e N¹´¨iU wÍ¬¹ Ña}¬´t Ña¨ �ebÍ´ ¥ieewa�a. 
Šādā gadtw¹�ā iedÑe¬�¹ Ña¨a´ �ez}ē´ Ñie´ēwā 
Phi}i¥¬ ´t�ez�a Ñie´�ē.

B¨tdi�āw¹�¬!
• Nezādā gadtw¹�ā �e�ē¨cie´ ��´�¨a b}�z¹ 

Íde�t, ¹� �e¬za}�wie´ ´� àe� z¨ā�a.
• Pi¨�¬ ie¨tce¬ ¥ieÑie��®a�a¬ e}ez´¨�´tz}a� 

¥ā¨}ieci�ie´ie¬, za ie¨tce¬ a¥az®ā ��¨ādt´ai¬ 
¬¥¨ieg¹�¬ a´bi}¬´ Ñie´ēwa� e�e¨g�a¥gāde¬ 
spriegumam.

• Neià�a�´�wie´ ie¨tci, wa ¬´¨āÑa¬ Ñad¬, 
z��´az´daz®a, aià¬a¨gÑāz¬, ¨�´ēw�®ai¬ 
¬ie´¬ Ñai ci´a¬ de´a�a¬ i¨ b�wā´a¬ Ñai ´ā� 
redzamas plaisas.

• Ja ¬´¨āÑa¬ Ñad¬ i¨ b�wā´¬, }ai iàÑai¨t´�¬ �� 
bt¬´a�ā� ¬i´¹āciwā�, ´a¬ wā���ai�a Phi}i¥¬ 
a¹´�¨iàē´ā ¬e¨Ñi¬a ce�´¨ā Ñai ¥ie ci´ā� 
}tdàtgi zÑa}iècē´a� ¥e¨¬��ā�.

• Š� ie¨tci Ña¨ ià�a�´�´ ¥e¨¬��a¬ a¨ 
ie¨�beâ�´ā� èài¬zawā�, ¬e�¬�¨awā� Ñai 
ga¨tgawā� ¬¥ēwā� Ñai beà ¥ie¨edàe¬ ¹� 
ài�ā®a�ā�, wa ´iez ��d¨�®i�ā´a ¹à¨a¹dàtba 
Ñai ��¨ādtw¹�i ¥a¨ d¨�®¹ ie¨tce¬ }ie´�®a�¹ 
¹� ¥a�āz´a ià¥¨a´�e ¥a¨ ie¬¥ēwa�� 
bt¬´a�tb¹.

• Bē¨�i �ed¨tz¬´ ¨�´a�ā´ie¬ a¨ ie¨tci.
• Š� ie¨tci �ed¨tz¬´ ià�a�´�´ bē¨�i. Ie¨tci 

¹� ´ā¬ e}ez´¨tba¬ Ñad¹ g}abāwie´ bē¨�ie� 
�e¥ieewa�ā Ñie´ā.

• Nezad �ea´¬´āwie´ ie¨tci da¨btbā beà 
¹à¨a¹dàtba¬.

• Pi¨�¬ ¨tz¹ �aàgā®a�a¬ ���e�ie´ 
¥¹´�´āw¹, ¬}�´i�a¬ Ñai �tz}a¬ ā{i �� Ñi¨´¹Ñe¬ 
z��bai�a.

• Ja b��da¬ ¨tzi i¨ ie¬´¨ēg¹®i, a´Ñie��wie´ 
ie¨tci �� e}ez´¨�¥adeÑe¬ ¥i¨�¬ ià�e�´ 
¥¨�d¹z´¹¬, za¬ b}�{ē b��da¬ ¨tz¹¬.

• Ja ¥ā¨´iza ¥ie}t¥ ¥ie wa¹z®a�a¬ b��da¬ Ñai 
b}e�de¨a z¨Íza¬ ¬ie�i�ā�, ià¬}ēdàie´ ie¨tci 
¹� ´ad a¨ }ā¥¬´i�¹ (�aÑ iez�a¹´a ¥iegāde¬ 
z��¥}ez´ā) ���e�ie´ ¥ā¨´iz¹ �� ¬ie�i�ā�.

• Ie¨tce¬ da¨btba¬ }aizā �ezad �ebāàie´ 
¥i¨z¬´¹¬ Ñai zād¹ ¥¨iez®�e´¹ (¥ie�ē¨a�, 
}ā¥¬´i�¹) wa¹z®a�a¬ b��dā, wa ià�a�´�wa´ 
zād¹ �� ¨tzie�. 

• Uà�a�ie´ie¬, }ew�´ b��dā Ñai b}e�de¨a 
z¨Ízā za¨¬´¹ ®{id¨¹�¹, w� ¥ēz®�a¬ ´Ñaiza 
¹àz¨ā®a�ā¬ dē� ´a¬ Ña¨ ´iz´ ià¬Ñie¬´¬ �� ie¨tce¬.

• Nezad �e¥ieÑie��wie´ ¹� �eià�a�´�wie´ 
Ñai¨āz ¥a¨ Ñie�¹ ¨tz¹ Ñai ¥iede¨¹�¹ 
Ñie�}aiz¹¬.

• Ie¨tce i¨ ¥a¨edàē´a ´izai }ie´�®a�ai �āwā¬.
• Rtz�wie´ie¬ ¹à�a�tgi, zad da¨b�wa´ie¬ a¨ 

a¬ie� g¨ieàēwa¬�e�ie�, ià´¹z®�wa´ b��d¹ 
¹� Ñeica´ ´t¨t®a�¹.

IeÑē¨tbai
• Vie��ē¨ ià¬}ēdàie´ ie¨tci ¹� a´Ñie��wie´ 

�� e}ez´¨�´tz}a, wa ´ā ´iez a´¬´ā´a beà 
¹à¨a¹dàtba¬, ¹� ¥i¨�¬ ¬a}iz®a�a¬, 
iàwa¹z®a�a¬, ´t¨t®a�a¬ ¹� ¥iede¨¹�¹ �ai�a¬, 
zā a¨t ¥i¨�¬ ¥ie´¹Ñ�´ie¬ z¹¬´tgā� da�ā�.

• Lai iàÑai¨t´�¬ �� bt¬´a�ā� ¬i´¹āciwā� 
�e¹à�a�tga¬ ´e¨�ā}ā ¬}ēdâa ià¬}ēg®a�a¬ 
dē�, ®� ie¨tci �ed¨tz¬´ a¥gādā´ a¨ ¬´¨āÑ¹, 
ià�a�´�w�´ ā¨ēw¹ ie¬}ēg®a�a¬ ie¨tci, 
¥ie�ē¨a�, ´ai�e¨i, zā a¨t ¥ie¬}ēg´ ´� ¬´¨āÑa¬ 
{ēdei, z¹¨a ´iez ¨eg¹}ā¨i ie¬}ēg´a ¹� ià¬}ēg´a.

• Vie��ē¨ ià¬}ēdàie´ ie¨tci, ¥ag¨ieâ�´ ¬}ēdài 0 
¥�àtciwā.

• Vie��ē¨ ¹àgaidie´, }tdà z¹¬´tgā¬ da�a¬ 
i¨ ¥ā¨¬´āw¹®a¬ g¨ieà´ie¬ ¥ēc ià¬}ēg®a�a¬, 
¹� ¥ēc ´a� a´Ñie��wie´ ie¨tci �� 
e}ez´¨�¥adeÑe¬, ¥i¨�¬ ¥ace}´ ¬´a´tÑa ¬Ñi¨¹ 
Ñai a´Ñē¨´, iàwa¹z´ Ñai ���e�´ webz¹¨a ¹à 
¬´a´tÑa ¹à¬´ādt´a ¥iede¨¹�a de´a�¹.

• Vi¨´¹Ñe¬ ie¨tce¬ ¨tz¹ ià�a�´�®a�a¬ }aizā 
ieÑē¨�wie´ }ie´�´āwa ¨�za¬g¨ā�a´ā ��¨ādt´� 
¥¨�d¹z´¹ da¹dà¹�¹, a¥¬´¨āde¬ }aiz¹ 
¹� ā´¨¹�¹. Sez�wie´ }ie´�´�ē N¹´¨iU 
¬�ieg´awā� ¨ece¥´ē�.
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• Pi¨�¬ ie¨tce¬ ¥i¨�ā¬ }ie´�®a�a¬, ¨Í¥tgi 
��´t¨ie´ da�a¬, za¬ bÍ¬ ¬a¬za¨ē a¨ 
¥¨�d¹z´ie�. Sza´ie´ }ie´�´āwa ¨�za¬g¨ā�a´ā 
¬�ieg´ā¬ i�¬´¨¹zciwa¬ ¹� ´ab¹}¹ ¥a¨ ´t¨t®a�¹. 

• Nezad �eià�a�´�wie´ ci´¹ ¨aâ�´āw¹ 
¥iede¨¹�¹¬ Ñai de´a�a¬, z¹¨a¬ Phi}i¥¬ 
�aÑ t¥a®i ie´eici¬. Ja ià�a�´�wa´ ®ād¹¬ 
¥iede¨¹�¹¬ Ñai de´a�a¬, ga¨a�´iwa Ñai¨¬ �aÑ 
¬¥ēzā.

• Pi¨�¬ a¥¬´¨āde¬ �a¹wie´ za¨¬´awā� 
¬a¬´āÑda�ā� a´dài¬´ (< 60 °C).

• Vie��ē¨ a´dàe¬ēwie´ ie¨tci }tdà i¬´aba¬ 
´e�¥e¨a´Í¨ai ¥ēc za´¨a¬ ¥¨�d¹z´¹ ¥�¨ciwa¬ 
a¥¬´¨āde¬.

T¨�z®�a }t�e�i¬: Lc = 87 dB [A]

E}ez´¨��ag�ē´i¬zie }a¹zi 
(EMF)
Št ie¨tce a´bi}¬´ ¥ie�ē¨�wa�awie� 
¬´a�da¨´ie� ¹� ��´eiz¹�ie�, za¬ a´´ieca¬ ¹à 
e}ez´¨��ag�ē´i¬z� }a¹z¹ ieda¨btb¹.

O´¨¨eiàēwā ¥ā¨¬´¨āde 

Ši¬ ¬i�b�}¬ ��àt�ē, za e}ez´¨i¬z�¬ 
¥¨�d¹z´¹¬ �ed¨tz¬´ ià�e¬´ z�¥ā a¨ 
¥a¨a¬´ie� ¬adàtÑe¬ a´z¨i´¹�ie�. 
IeÑē¨�wie´ wÍ¬¹ Ña}¬´t ¬¥ēzā e¬�®�¬ 
}iz¹�¹¬ ¥a¨ a´¬eÑi®{¹ e}ez´¨i¬z� 
¥¨�d¹z´¹ ¬aÑāz®a�¹.

2. Pā¨¬za´¬ (1. a´´.)

Vi¨´¹Ñe¬ z��bai�¬
a P¨iez®ēwai¬ ¥ā¨¬eg¬ (ga�a¬ �a�a�ai �a®t�ai)
• Pā¨}ieci�ie´ie¬, Ñai ¥¨iez®ēwai¬ Ñāz¬ i¨ d¨�®i 

aiàÑē¨´¬, ¥i¨�¬ }ie´�wa´ b��da¬ ¨tz¹¬ Ñai 
blenderi.

b Rtz¹ ¬aÑie��´āw¬

c P¨e´®�az¬´¹ aià¬a¨g¬

d B��da

e Ā´¨¹�a ¬e}ez´�¨¬ (g¨�àā�ā ¥�ga) 

f Tai�e¨a ¨eg¹}ē®a�a¬ ¥�ga
• Ià�a�´�, }ai ¥a}ie}i�ā´¹ Ñai ¬a�aài�ā´¹ 

a¥¬´¨āde¬ }aiz¹ a´bi}¬´�®i Ñē}�ē�.

g SÑi¨a¬ a´b¨tÑ�®a�a¬ ¥�ga

h Aià�¹g¹¨e¬ ¥ā¨¬eg¬ (b}e�de¨i�)
• Pā¨}ieci�ie´ie¬, Ñai aià�¹g¹¨e¬ Ñāz¬ i¨ d¨�®i 

aiàÑē¨´¬, ¥i¨�¬ }ie´�wa´ b��da¬ ¨tz¹¬ Ñai 
blenderi.

i Mtz}a¬ ā{i¬

j P¹´�®a�a¬ ¬}�´i�a 

k P¹´�´āw¬

l Dài¨�aÑi�a¬ (¥a¥i}da¥¨tz�w¹�¬)

Ga�a¬�a®t�a (´izai HR7962/21)
m PadeÑe¬ ¥a¥}ā´e

n De¬¹ ¨adài�i
• A: �aàai¬ ¹àga}i¬ de¬¹ ga´aÑ�®a�ai 

(dia�e´¨¬: 12 ��)
• B: }ie}ai¬ ¹àga}i¬ de¬¹ ga´aÑ�®a�ai 

(dia�e´¨¬: 22 ��)

o De¬¹ a´da}t´āw¬

p Gredzens

q Ma}®a�a¬ di¬zi
• A: di¬z¬ ¬�a}zai �a}®a�ai (dia�e´¨¬: 5 ��)
• B: di¬z¬ ¨¹¥wai �a}®a�ai (dia�e´¨¬ 8 ��)

r G¨ieàēw¬/�aài¬

s G}ie�eâÑā¨¥¬´a 

t Me´ā}a ¥i}´¹Ñe

u Btd�i¬

v Btd�a Ñāz¬

B}e�de¨i¬ (´izai HR7962/21)
w B}e�de¨a z¨Íza¬ Ñāz¬

x Mē¨z¨Íàe

y B}e�de¨a z¨Íza
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3. Pi¨�¬ ¥i¨�ā¬ 
}ie´�®a�a¬ ¨eiàe¬

Pi¨�¬ Ñi¨´¹Ñe¬ z��bai�a ¥i¨�ā¬ }ie´�®a�a¬ 
¨eiàe¬ ¨Í¥tgi ��´t¨ie´ da�a¬, za¬ ¬a¬za¨¬ie¬ a¨ 
¥ā¨´iza¬ ¥¨�d¹z´ie�.
Va¨a´ ¥ieÑie��´ ¹� ie¬}ēg´ ie¨tci ´izai ¥ēc ´a�, 
zad e¬a´ ¥a¨eiài ¹à¬´ādtwi¬ ¥iede¨¹�¹¬. 

A¹´��ā´i¬zā a¥´¹¨ē®a�a
JÍ¬¹ Ñi¨´¹Ñe¬ ie¨tce a¹´��ā´i¬zi ià¬}ēg¬ie¬ ¥ēc 15 
�i�Í®¹ i}ga¬ �e¥ā¨´¨a¹z´a¬ da¨btba¬. Tādēwādi 
Ña¨a´ iàÑai¨t´ie¬ �� ¥�´e�ciā}ā� d¨�®tba¬ 
¥¨�b}ē�ā� i}g¬´�®a¬ }ie´�®a�a¬ ¨eà¹}´ā´ā.

Aià¬a¨dàtba ¥¨e´ ¥ā¨¬}�dài
Vi¨´¹Ñe¬ z��bai�¬ a¹´��ā´i¬zi ¥ā¨´¨a¹z¬ 
da¨btb¹ a¨t ´ad, wa bÍ¬ ¥ā¨¬}�g�´¬. 
Lai a´ie¬´a´t´¹ ie¨tci ¥ā¨¬}�dàe¬ ¹� a¹´��ā´i¬zā¬ 
a¥´¹¨ē®a�a¬ gadtw¹�ā, Ñeicie´ ®t¬ da¨btba¬.
1 Pag¨ieàie´ ¥�g¹ ¥�àtciwā 0 ¹� ¥ēc ´a� 

a´Ñie��wie´ �� e}ez´¨�¥adeÑe¬. 
2 Ià�e�ie´ daâ¹¬ ¥¨�d¹z´¹¬, }ai ¬a�aài�ā´¹ 

slodzi. 

3 Ļa¹wie´ ie¨tcei a´dài¬´ daâa¬ �i�Í´e¬.
4 PieÑie��wie´ z��´az´daz®¹ ¨�àe´ē ¹� 

a´zā¨´�´i iàÑē}ie´ie¬ Ñē}a�� ā´¨¹�¹.

4. Vi¨´¹Ñe¬ 
z��bai�a 
ià�a�´�®a�a

Ja¹z®a�a¬ b��da¬ ¨tzi

Pieàt�e.
 • Pi¨�¬ ¥¹´�®a�a¬ }ā¥¬´i�a¬, ¥¹´�´āwa Ñai 

�tz}a¬ ā{a ¥ieÑie��®a�a¬ ¥ā¨}ieci�ie´ie¬, za 
¥�ga a´¨�da¬ ¥�àtciwā 0.

 • B��dā Ña¨ a¥¬´¨ādā´ }tdà 1000 g �i}´¹ ¹� 
ci´¹¬ ¥¨�d¹z´¹¬.

 • IeÑē¨�wie´ ie´eica��¬ da¹dà¹�¹¬, 
a¥¬´¨āde¬ }aiz¹ ¹� ā´¨¹�¹, za¬ ��¨ādt´¬ 
7. a´´. Ne¥ā¨¬�iedàie´ ie´eica�� a¥¬´¨āde¬ 
ā´¨¹�¹, }ai ��Ñē¨¬´¹ ie¨tce¬ b�wāw¹�¹¬.

 • Pi¨�¬ Ñi¨´¹Ñe¬ z��bai�a }ie´�®a�a¬ 
¥ā¨}ieci�ie´ie¬, za ¥ā¨¬egi ¹à ¬Ñi¨a¬ 
(b}e�de¨i� ¹� ga�a¬ �a�a�ai �a®t�ai) i¨ 
¬´i�g¨i ��èz¬ē´i.

Pā¨}ieci�ie´ie¬, Ñai e¬a´ iàÑē}ēw¹®ie¬ 
�e¥iecie®a�� ¥iede¨¹�¹ �� ¥ieewa�awie�, zā 
a¨t ¬a���´ēw¹®i ¹� }ie´�wa´ ´� ¬a¬za�ā a¨ 2. a´´.

Vā¨d¬: Lie´�w¹�¬

Mtz}a¬ 
ā{i¬

• Maizes un picas 
¥aga´aÑ�®a�ai

• Ie´eica�ai¬ a¥¬´¨āde¬ 
ā´¨¹�¬: 1–4

P¹´�´āw¬

• KÍz¹, ce¥¹�¹, ¥t¨āg¹, 
¬Ñie¬´a �tz}a¬, za¨´¹¥e�¹ 
bieàe�a, ¥a¬´a¬ �tz}a¬, 
beàg}¹´ē�a �aiàe¬ ¹� 
¬Ñie¬´a ga´aÑ�®a�ai

• Ie´eica�ai¬ a¥¬´¨āde¬ 
ā´¨¹�¬: 1–8

P¹´�®a�a¬ 
}ā¥¬´i�a

• O}¹ ba}´¹�a, ¬a}dā 
z¨ēw¹�a, beàē ce¥¹�¹, 
¹à¥Í´e�¹ ¹� ¬¹éē 
ga´aÑ�®a�ai

• Ie´eica�ai¬ a¥¬´¨āde¬ 
ā´¨¹�¬: 3–8
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Pad��¬
 • Lai ��Ñē¨¬´¹ ià®�az¬´t®a��¬, Ñie��ē¨ 

¥azā¥e�i¬zi ¥a}ie}i�ie´ ā´¨¹�¹.
 • P¨e´®�az¬´¹ aià¬a¨g¬: ¹à¬´ādie´ ¥¨e´®�az¬´¹ 

aià¬a¨g¹ ¹à ¬´a´tÑa ¥i¨�¬ b��da¬ ¨tz¹ 
ià�a�´�®a�a¬. Pi¨�¬ ¥ace�a´ ¬´a´tÑa 
¬Ñi¨¹, ���e�ie´ ¥¨e´®�az¬´¹ aià¬a¨g¹. 
Va¨a´ ¥ieÑie��´ ¥¨�d¹z´¹¬ ¥a ¥¨e´®�az¬´¹ 
aià¬a¨ga ¬�t¥i. 

 • P¹´�®a�a: ¥i¨�¬ �}¹ ba}´¹�¹ Ñai z¨ē�a 
¬a¥¹´�®a�a¬ ¥ā¨}ieci�ie´ie¬, za b��da ¹� 
¬}�´i�a¬ i¨ ¬a¹¬a¬ ¹� ¹à ´ā� �aÑ ´a¹zÑie}¹.

 • Mtz}a¬ �tct®a�a: ià�a�´�wie´ �tz}a¬ ā{i, 
}ai �tct´¹ �aiàe¬ ¹� ¥ic¹ �tz}¹. J¹�¬ 
wā¥ieÑie�� ¥ie�ē¨�´¬ ®{id¨¹�a da¹dà¹�¬, 
}ai �tct´¹ �tz}¹ a´bi}¬´�®i �i´¨¹�a� ¹� 
´e�¥e¨a´Í¨ai. 
Ja Ñē}a´ie¬ a´zā¨´�´i �tct´ �tz}¹ a¨ Ñi¨´¹Ñe¬ 
ie¨tci, ie¬¥iedie´ �tz}¹ b��da¬ a¥az®ā, }ai ´ā 
�ea¥´t´�¬ a¥ ¨tz¹. Mtcie´ �tz}¹ a¨ ie´eiz´� 
ā´¨¹�¹. 

B}e�de¨i¬
N�d¨�®i�ie´, za b}e�de¨i ¬a���´ēwa´ ¹� 
ià�a�´�wa´ ¬a¬za�ā a¨ 3. a´´.
B}e�de¨i¬: ¬�Í´iw¹, z�z´ei�¹, ¬¹}¹ 
b}e�de¨ē®a�ai ¹� }ed¹¬ ¬�a}ci�ā®a�ai  
Led¹¬ ¬�a}ci�ā®a�ai a´zā¨´�´i ¥ag¨ieàie´ 
¥�g¹ ¹à ā´¨¹�¹ P, }tdà }ed¹¬ i¨ ¬�a}zi 
¬a¬�a}ci�ā´¬.

Pieàt�e.
 • B}e�de¨a da¨btba¬ }aizā �ezad �ea´Ñe¨ie´ 

Ñāz¹, }ai ie}iz´¹ z¨Ízā ¨�z¹ Ñai webzād¹ 
¥¨iez®�e´¹.

 • Lai b}e�de¨ē®a�a¬ }aizā ¥ieÑie��´¹ ®{id¨¹¬ 
¥¨�d¹z´¹¬, ie}ewie´ ´�¬ b}e�de¨a z¨Íàē ¥a 
a´Ñe¨i, ���e��´ �ē¨z¨Íài.

 • Sag¨ieàie´ }ie}¹¬ ¥¨�d¹z´¹ gaba}¹¬ 
�aàāz�¬ gaba}i��¬ ¥i¨�¬ ´� a¥¬´¨āde¬.

 • Lai ¬aga´aÑ�´¹ }ie}¹ da¹dà¹�¹ ēdie�a, 
a¥¬´¨ādāwie´ �aàa¬ ¥¨�d¹z´¹ ¥�¨ciwa¬, �eÑi¬ 
uzreiz lielu porciju.

 • Lai ��Ñē¨¬´¹ ià®�az¬´t®a��¬: a¥¬´¨ādāw�´ 
¥¹´�w�®¹ ®{id¨¹�¹ (¥ie�ē¨a�, ¥ie�¹), 
�e}ewie´ b}e�de¨a z¨Íàē Ñai¨āz ¥a¨ 1 }i´¨¹.

 • IeÑie´�wie´ ¬a¬´āÑda�a¬ b}e�de¨a z¨Ízā, 
�e¥ā¨¬�iedà�´ �az¬i�ā}ā }t�e�a ��¨ādi.

 • Lai iegÍ´¹ Ñi¬}abāz� ¨eà¹}´ā´¹, b}e�dēw�´ 
bieà¹ �a¬¹, ¹à¥i}die´ b}e�de¨a z¨Íz¹ }tdà 
¥¹¬ei ¹� a¥¬´¨ādāwie´ ¥¨�d¹z´¹¬ a´¬eÑi®{ā¬ 
¥a¨´iwā¬.

Ga�a¬�a®t�a

Ga�a¬ �a}®a�a
MN�d¨�®i�ie´, za ie¨tci ¬a���´ēwa´ ¹� 
ià�a�´�wa´ ¬a¬za�ā a¨ ¬a¬za�ā a¨ 4. a´´.
Pēc }ie´�®a�a¬ ¨Í¥tgi ��´t¨ie´ ¹� ��¬¹¬i�ie´ 
ie¨tci.
Uàz}āwie´ ¥}ā�¹ zā¨´¹ ga´aÑ�®a�a¬ e��a¬ ¹à 
�e´ā}a da�ā�, }ai ��Ñē¨¬´¹ �z¬idē®a��¬. Pi¨�¬ 
�āza�ā¬ }ie´�®a�a¬ ¨eiàe¬ ¨Í¥tgi ��´t¨ie´ ´�¬.
Ga�a¬�a®t�a i¨ ¥a¨edàē´a wē}a¬ Ñai ce¥´a¬ 
ga�a¬ �a}®a�ai.
Ja ga�a ie¬´¨ēg¬´ ¥i}´¹Ñē, Ñeicie´ ´ā}āz 
��¨ādt´ā¬ da¨btba¬, }ai a´ie¬´a´t´¹ ie¨tci: 
1 Ià¬}ēdàie´ ie¨tci ¹� a´Ñie��wie´ ´� �� 

e}ez´¨�´tz}a. 
2 N��e�ie´ ¥i}´¹Ñe¬ de´a�¹.
3 Ià´t¨ie´ ��¬¥¨�¬´�w¹�¹. 
4 Uà¬´ādie´ ¥i}´¹Ñi.
5 PieÑie��wie´ z��´az´daz®¹ ¨�àe´ē ¹� 

a´zā¨´�´i iàÑē}ie´ie¬ Ñē}a�� ā´¨¹�¹.
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Pieàt�e.
 • Nezad �e�a}ie´ za¹}¹¬, ¨iez¬´¹¬ ¹� ci´¹¬ 

cie´¹¬ ¥¨�d¹z´¹¬.
 • Nezad �e�a}ie´ ¬a¬a}¹®¹ ga�¹!  Pi¨�¬ 

ga�a¬ �a}®a�a¬ a´¬a}dēwie´ ´�.  Ie´eica�¬ 
ià�a�´�´ ga�¹, za¬ ià�e�´a ´ie®i �� 
}ed¹¬¬za¥wa.  

 • IàÑai¨ie´ie¬ �� ¬zābā� (àe�a ¥H) 
¬a¬´āÑda�ā�.

 • Ne�ēģi�ie´ ie¬´¹�´ ¥i}´¹Ñē ¥ā¨āz da¹dà 
ga�a¬ Ñai iàda¨t´ ¥ā¨āz }ie}¹ ¬¥iedie�¹, 
}ai ie¬´¹�´¹ ga�¹ ¥i}´¹Ñē. Ci´ādi Ña¨a´ 
¥ā¨¬}�g�´ ie¨tci.

Padoms

 • Ià�e�ie´ �� ga�a¬ za¹}¹¬, ¬z¨i�®�¹¬ ¹� 
ct¥¬}a¬, }ai ��Ñē¨¬´¹ ��¬¥¨�¬´�®a��¬. 

 • IàÑē}ie´ie¬ ¨¹¥w¹ Ñai ¬�a}z¹ �a}®a�a¬ di¬z¹ 
a´za¨tbā �� ´ā, ciz ¬�a}zi ¬a�a}´¹ ga�¹ 
Ñē}a´ie¬ iegÍ´.

De¬¹ ga´aÑ�®a�a
N�d¨�®i�ie´, za ie¨tci ¬a���´ēwa´ ¹� 
ià�a�´�wa´ ¬a¬za�ā a¨ ¬a¬za�ā a¨ 5. a´´.

Pieàt�e.
 • Pi¨�¬ de¬¹ ga´aÑ�®a�a¬ ¬a�a}ie´ ga�¹.
 • Pā¨ba¹die´, Ñai ¥adeÑēwca¹¨¹}e¬ iàci��i i¨ 

ieÑie´�´i a¨ ��´�¨a ¨ieÑā¬.
 • Neaià¬¥¨�¬´�wie´ de¬¹ ¹àga�a gai¬a iàewa¬ 

rievas.
 • Ne´ai¬ie´ de¬a¬ ¥ā¨āz ¨e¬�a¬, wa a¥Ña}z¬ i¨ 

¥ā¨āz ià¬´ie¥´¬.
 • De¬¹ a¥Ña}za� wābÍ´ �i´¨a�, }ai ´a¬ �e}i¥´¹ 

¥ie de¬¹ ¹àga�a.

5 Tt¨t®a�a 
B¨tdi�āw¹�¬!

 • Pi¨�¬ ie¨tce¬ ´t¨t®a�a¬ a´Ñie��wie´ ´� �� 
e}ez´¨�´tz}a.

 • Sza´ie´ ´ab¹}¹ (6. a´´.), }ai iegÍ´¹ 
i�f�¨�āciw¹ ¥a¨ de´a�¹ ´t¨t®a�¹ a¨ Íde�i, 
´¨a¹z¹ �aàgāwa�awā �a®t�ā ¹�/Ñai a¨ 
�i´¨¹ d¨ā�¹.

1 Tt¨ie´ ��´�¨a b}�z¹ a¨ �i´¨¹ d¨ā�¹.
2 Ci´a¬ da�a¬ ��´t¨ie´ za¨¬´ā Íde�t (< 60 °C), 

ià�a�´�w�´ �eda¹dà �aàgā®a�a¬ }tdàez�a, 
Ñai ´¨a¹z¹ �aàgāwa�ā �a®t�ā. 

3 Pēc ´t¨t®a�a¬ g}abāwie´ ie¨tci ¹� ¥iede¨¹�¹¬ 
¬a¹¬ā Ñie´ā.

6. Ga¨a�´iwa ¹� 
a´ba}¬´¬

Ve¨¬¹�i ¥iedāÑā diÑ¹ gad¹ ga¨a�´iw¹ ¥ēc 
¥¨�d¹z´a iegāde¬. Št ga¨a�´iwa �aÑ de¨tga, wa 
defez´¬ ¨�da¬ �e¥a¨eiàa¬ }ie´�®a�a¬ Ñai ¥aÑi¨®a¬ 
a¥z�¥e¬ dē�. MÍ¬¹ ga¨a�´iwa �eie´ez�ē ´ie¬tb¹ 
az´�¬ ��´eiz´ā¬ ¥a´ē¨ē´āwa ´ie¬tba¬. Lai iegÍ´¹ 
¥a¥i}di�f�¨�āciw¹ Ñai }ai ià�a�´�´¹ ga¨a�´iw¹, 
}Ídà¹, a¥�ez}ēwie´ �Í¬¹ ´t�ez�a Ñie´�i  
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´. 
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הערה
לעולם אין לטחון עצמות, אגוזים או מרכיבים  •

קשים אחרים.
אין לטחון בשר קפוא.  לפני טחינת הבשר,  •

יש להפשיר אותו.  מומלץ להשתמש בבשר 
שהגיע ישירות מהמקרר.  

•  pH) יש להימנע משימוש ברכיבים חומציים
נמוך).

אל תדחוף יותר מדי בשר או תפעיל יותר מדי  •
כוח בעת דחיפת הבשר לתוך צינור ההזנה. 

פעולה זו תעזור במניעת עומס יתר על 
המכשיר.

עצה
הוצא את העצמות, הסחוס והגידים מהבשר  •

כדי למנוע חסימה בזמן הטחינה. 
יש לבחור רשת טחינה גסה או עדינה בהתאם  •

לרמת טחינת הבשר הרצויה.

הכנת נקניקיות
הקפד להרכיב את המכשיר ולהשתמש בו בהתאם 

לאיור מספר 5.

הערה
יש לטחון את הבשר תחילה לפני הכנת  •

הנקניקיות.
יש לוודא כי הבליטות שעל צינור ההזנה  •

מיושרות עם המגרעות (השקעים) של המנוע.
אין לחסום את חריצי כניסת האוויר של הגליל  •

להכנת נקניקיות.
אין להכין נקניקיות עבות מדי, אחרת מעטפת  •

הנקניקיות תהיה מתוחה יתר על המידה.
מעטפת הנקניקיות חייבת להיות רטובה כדי  •

למנוע את הידבקותה לגליל להכנת נקניקיות.

ניקוי   5
אזהרה

לפני ניקוי האביזר, יש לנתקו משקע החשמל.• 
עיין בטבלה (איור. 6) למידע על ניקוי החלקים • 

במים, במדיח כלים או במטלית לחה.

יש לנקות את יחידת המנוע עם מטלית  	
לחה.

 נקה את החלקים האחרים במים חמים  	
(C° 60  >) ובמעט סבון נוזלי או במדיח כלים. 

לאחר ניקוי, אחסן את המכשיר ואת  	
האביזרים במקום יבש.

אחריות   6
ושירות

Versuni מציעה אחריות לשנתיים לאחר רכישת 
המוצר. אחריות זו אינה תקפה אם הפגם נובע 

משימוש לא נכון או מתחזוקה לקויה. האחריות 
שלנו אינה משפיעה על זכויותיך על פי חוק כצרכן. 

לקבלת מידע נוסף או להפעלת האחריות, בקר באתר 
.ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´ האינטרנט שלנו
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עצה
כדי למנוע התזה, חשוב תמיד להגביר את • 

המהירות בהדרגה.
מגן מונע התזות: הכנס את המגן מונע • 

ההתזות למעמד לפני השימוש בכלים של 
הקערה. הסר את המגן מונע ההתזות לפני 

הרמת זרוע המעמד. באפשרותך להוסיף 
רכיבים דרך הפייה של המגן מונע ההתזות. 

הקצפה:לפני הקצפת ביצים או קרם, יש לוודא • 
שוו ההקצפה והקערה יבשות ונקיות משמן 

סיכה.
לישה: השתמש בוו הלישה כדי ללוש • 

בצק ללחם ולפיצות. יהיה עליך לשנות את 
כמות הנוזל בבצק בהתאם לתנאי הלחות 

והטמפרטורה. 
אם ברצונך ללוש את הבצק בשנית באמצעות 

מכשיר המטבח, לחץ את הבצק כלפי 
תחתית הקערה כדי למנוע את עיטוף הכלי 

על ידי הבצק. הקפד ללוש מחדש את הבצק 
במהירות המומלצת. 

בלנדר
הקפד להרכיב את המערבל ולהשתמש בו בהתאם  

לאיור מספר 3.
בלנדר: לערבוב שייקים מפירות, שייקים ומיצים 

וריסוק קרח  
כדי לרסק קרח, סובב את הבורר למהירות P שוב 

ושוב עד שהקרח ירוסק לחתיכות קטנטנות.

הערה
לעולם אין לפתוח את המכסה כדי לשים את  •

היד או חפץ כלשהו בקנקן בזמן שהמערבל 
פועל.

כדי להוסיף מרכיבים נוזליים בזמן הערבוב, יש  •
לשפוך אותם לקנקן הבלנדר דרך חור ההזנה 

על ידי הסרת כוס המדידה.
לפני עיבוד רכיבי המזון, חתוך אותם לחתיכות  •

קטנות.
אם ברצונך להכין כמות גדולה, עבד כמויות  •

קטנות של רכיבי מזון במקום כמות גדולה 
בבת אחת.

כדי למנוע שפיכה: במהלך עיבוד, נוזל נוטה  •
ליצור קצף (לדוגמה, חלב), אל תשים יותר מ-1 

ליטר של נוזל בקנקן המערבל.
שים את רכיבי המזון בקנקן המערבל מבלי  •

שיחרגו מסימון הכמות המרבית.
כדי להשיג את התוצאה הטובה ביותר בעת  •

ערבוב מחית עבה, מלא חצי מקנקן הבלנדר 
ועבד את המרכיבים במנות ערבוב נפרדות.

מטחנת בשר

טחינת בשר
Mהקפד להרכיב את המכשיר ולהשתמש בו בהתאם 

לאיור מספר 4.
לאחר השימוש, נקה ויבש את המכשיר לגמרי.
שים שכבה דקה של שמן בישול על החלקים 

ממתכת כדי למנוע חמצון. נקה אותם ביסודיות לפני 
השימוש הבא.

מטחנת הבשר נועדה לטחון בשר נא או מבושל.
אם הבשר נתקע בצינור ההזנה, בצע את הפעולות 

הבאות כדי לאפס: 
כבה ונתק את המכשיר.  	
נתק את מכלול צינור ההזנה. 	
פנה את החסימה.  	
הרכב מחדש את צינור ההזנה. 	
חבר את תקע החשמל לשקע ובחר שוב  5

את המהירות הרצויה.
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לפני השימוש   	
הראשון

לפני השימוש הראשון במכשיר המטבח ובאביזרים, יש 
לנקות ביסודיות את החלקים הבאים במגע עם מזון.

אפשר לחבר את המכשיר לתקע החשמל ולהפעילו 
אך ורק לאחר הרכבה נכונה של האביזרים. 

עצירה אוטומטית
מכשיר המטבח ייכבה באופן אוטומטי לאחר 15 דקות 
של הפעלה רציפה. הכיבוי יכול למנוע בעיות בטיחות 

אפשריות עקב שימוש ממושך.

הגנה מפני עומס יתר
מכשיר המטבח יפסיק את פעולתו באופן אוטומטי 

במצב של עומס יתר. 
כדי לאפס את המכשיר במקרה של הגנת עצירה 

אוטומטית עקב עומס יתר, פעל לפי השלבים הבאים:
יש לסובב את הבורר למהירות 0 ולאחר מכן  	

לנתק את המכשיר משקע החשמל. 
הוצא חלק מרכיבי המזון על מנת להפחית  	

את העומס. 
הנח למכשיר להתקרר במשך מספר דקות. 	
חבר את תקע החשמל לשקע ובחר שוב  	

את המהירות הרצויה.

שימוש מכשיר   	
המטבח

כלי קערת ערבוב

הערה
ודא שהחוגה נמצאת במצב 0 לפני חיבור וו • 

ההקצפה, וו הערבול או וו הלישה.
אפשר לעבד בקערה עד  1000 גרם קמח יחד • 

עם מרכיבים אחרים.
הקפד על הכמויות, זמני העיבוד והמהירות • 

המצוינים באיור 7. אין לחרוג ממהירות העיבוד 
המומלצת כדי למנוע נזק למכשיר.

יש לוודא שהכיסויים (לבלנדר ולמטחנת • 
הבשר) שעל הזרוע נעולים היטב לפני 

השימוש במכשיר המטבח.

ודא שבחרת את האביזר הרצוי מתוך הרשימה הבאה 
ושאתה מרכיב אותו ומשתמש בו בהתאם לאיור מספר 

.2

המטרהשם

וו לישה
להכנת לחם ופיצה	 
מהירות עיבוד מומלצת: 	 

4–1

וו ערבול

להכנת עוגות, עוגיות, 	 
עוגות, פשטידות, מאפים, 
פירה תפוחי אדמה, בצק 
לפסטה, לחם ללא גלוטן 

וחמאה קרה
מהירות עיבוד מומלצת: 	 

8–1

וו הקצפה

להקצפת חלבוני ביצה, 	 
שמנת, מרנגים, מוסים 

וסופלה
מהירות עיבוד מומלצת: 	 

8–3
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באביזרים או בחלקים כאלו, יבוטל תוקף 
האחריות.

 אפשר לרכיבי מזון חמים להתקרר 	 
(C° 60 >) לפני עיבודם.

לאחר כל מנה שאתה מעבד, יש תמיד 	 
להניח למכשיר להתקרר עד לטמפרטורת 

החדר.
[Lc = 87 dB [A :רמת רעש

(EMF) שדות אלקטרומגנטיים
מכשיר זה עומד בתקנים ובתקנות החלים בנוגע 

לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים. 

מחזור 
סמל זה מציין שאין להשליך מוצרי חשמל 

עם אשפה ביתית רגילה. 
יש לפעול לפי הכללים הנהוגים במדינתכם 

לגבי איסוף נפרד של מוצרי חשמל.

סקירה כללית   	
(איור 	)

מכשיר מטבח
כיסוי קדמי (למטחנת בשר)  a

לפני השימוש בכלי הקערה או בבלנדר, ודא 	 
שהכיסוי הקדמי סגור בצורה מאובטחת.

מחבר כלים  b

מגן מונע התזות  c

קערה  d

בורר מהירות (חוגה)   e

לחצן שינוי הטיימר  f
משמש להוספה או להורדה מזמן העיבוד 	 

לפי הצורך.

לחצן שחרור הזרוע  g

כיסוי אחורי (לבלנדר)  h
לפני השימוש בכלי הקערה או באביזרי 	 

מטחנת הבשר, ודא שהכיסוי האחורי סגור 
בצורה מאובטחת.

וו לישה  i

וו הקצפה   j

וו ערבול  k

מטחנה (אופציונלית)  l

מטחנה (		/	HR796 בלבד)
מגש הזנה  m

גליל להכנת נקניקיות  n
א: גליל להכנת נקניקיות דקות (קוטר 12 	 

מ"מ)
ב: גליל להכנת נקניקיות עבות (קוטר 22 	 

מ"מ)

מפריד נקניקיות  o

טבעת הברגה  p

רשתות טחינה  q
א: רשת טחינה עדינה (קוטר 5 מ"מ)	 
ב: רשת טחינה גסה (קוטר 8 מ"מ)	 

מכשיר חיתוך/סכין  r

חילזון   s

צינור הזנה מתכתי  t

דוחף  u

מכסה הדוחף  v

מערבל (		/	HR796 בלבד)
מכסה קנקן לבלנדר  w

כוס מדידה  x

קנקן הבלנדר  y
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ברוכים הבאים  	
ברכותינו על רכישתכם וברוכים הבאים למשפחת 

מוצרי פיליפס! כדי להפיק את מלוא התועלת 
מהתמיכה שפיליפס מעניקה ללקוחותיה, יש לרשום 

.ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e את המוצר בכתובת
לפני השימוש במכשיר, יש לקרוא בקפידה את המדריך 

למשתמש ולשמור אותו לעיון בעתיד.
 להשראה נוספת, מתכונים ומידע על המוצר, היכנס אל 

ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e או הורד את 
 .Android™  או IOS®  חינם עבור *NutriU אפליקציית

 

* ייתכן שאפליקציית NutriU לא תהיה זמינה במדינה 
שלך. במקרה כזה, גש לאתר האינטרנט המקומי של 

פיליפס כדי לקבל השראה

אזהרה
אין לטבול את יחידת המנוע במים ואין 	 

לשטוף אותה תחת מים זורמים.
לפני חיבור המכשיר לחשמל, יש לוודאי 	 

שהמתח המצוין בתחתית המכשיר זהה 
למתח רשת החשמל המקומית.

אין להשתמש במכשיר אם כבל החשמל, 	 
התקע, כיסוי המגן, המסננת המסתובבת 
או חלקים אחרים פגומים או אם יש בהם 

סדקים נראים לעין.
כדי למנוע מצב מסוכן, אם כבל החשמל 	 

פגום, יש להחליף אותו במרכז שירות 
מורשה של פיליפס או אצל נותני שירות 

בעלי אותה רמת הסמכה.
אנשים בעלי יכולת פיזית, חושית או שכלית 	 

מוגבלת, וכן אנשים חסרי ניסיון וידע יכולים 
להשתמש במכשיר הזה רק אם השימוש 

נעשה תחת השגחה או לאחר שקיבלו 
הדרכה על אופן השימוש הבטוח בו והם 

מבינים את הסיכונים הכרוכים.
אסור לילדים לשחק עם המכשיר.	 
מכשיר זה אינו מיועד לשימושם של ילדים. 	 

יש להחזיק את המכשיר ואת כבל החשמל 
שלו הרחק מהישג ידם של ילדים.

לעולם אין להפעיל את המכשיר ללא 	 
השגחה.

הסר את וו הערבול, את וו ההקצפה או את 	 
וו הלישה ממכשיר המטבח לפני שטיפת 

הכלים.

אם כלי הקערה נתקעים, יש לנתק את 	 
המכשיר משקע החשמל, לפני הוצאת 
המרכיבים שחוסמים את כלי הקערה.

אם נדבק מזון לדפנות של קערת הערבול 	 
או לקנקן הבלנדר, כבה את המכשיר ולאחר 

מכן, השתמש במרית (שאינה כלולה) 
להסרת המזון מהדפנות.

אין להשתמש באצבעות או בכלים (לדוגמה, 	 
מרית) או לדחוף אותם לתוך קערת הערבוב 

בעת השימוש בכלים כשהמכשיר פועל. 
יש להיזהר בעת מזיגת נוזלים חמים אל 	 

הקערה או קנקן הבלנדר משום שהם 
עלולים להשפריץ מהמכשיר עקב אדים 

פתאומיים.
לעולם אין לחבר יותר מכלי אחד או אביזר 	 

אחד ולהשתמש בהם במכשיר המטבח 
בו-זמנית.

מכשיר זה מיועד לשימוש ביתי בלבד.	 
יש להיזהר במגע עם להבי החיתוך החדים, 	 

ריקון הקערה ופעולות ניקוי

זהירות
יש לכבות תמיד את המכשיר ולנתקו משקע 	 

החשמל, אם הוא נשאר ללא השגחה וכן 
לפני הרכבה, פירוק, ניקוי והחלפת אביזרים, 
או כאשר יש צורך לגעת בחלקים נעים בעת 

שימוש.
על מנת למנוע סכנה כתוצאה מהפעלה 	 

בשוגג של המפסק התרמי, אסור 
שהמכשיר יוזן בחשמל באמצעות התקן 

מיתוג חיצוני, כגון טיימר, או לחבר אותו 
למעגל חשמלי המופעל ומנותק בקביעות 

על ידי השירות.
יש להקפיד לכבות את המכשיר על ידי 	 

סיבוב החוגה ל-0.
יש להמתין תמיד עד שהחלקים הנעים 	 

מפסיקים לפעול לאחר הכיבוי, ולאחר מכן 
לנתק את המכשיר משקע החשמל לפני 
הרמת זרוע המעמד או פתיחה, פירוק או 

הסרה של חלקים מהמעמד.
יש להיצמד אל הכמויות, זמן העיבוד 	 

והמהירות בזמן השימוש בכלי המכשירים 
למטבח, כפי שמצוין במדריך השימוש. מלא 
אחר ההוראות במתכונים כפי שהן מוצגות 

.NutriU באפליקציית
לפני השימוש הראשון במכשיר, יש לנקות 	 

ביסודיות את החלקים הבאים במגע עם 
מזון. לצורך ניקוי, עיין בהוראות ובטבלה 

שבמדריך למשתמש/ת. 
לעולם אין להשתמש באביזרים או בחלקים 	 

של יצרן אחר או בכאלו שלא הומלצו 
במפורש על ידי פיליפס. במקרה של שימוש 
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